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A z  á sv á n y i  tá p lá lék  
a növények és állatok háztartásában *

Az emberi lélekbe ősidőktől fogva van bele oltva a tudásnak  
vágya. Megfigyelni a körülötte létező tá rgyaka t és élő lényeket, m eg ­
vizsgálni a szeme előtt történő vagy  lefolyó jeleneteket, kutatn i és 
kapcsolatba helyezni az okokat és okozatokat: jó formán köteles­
sége a teremtés koronájának, az embernek. A  természet az ő titka i­
val önként kinálkozik a vizsgálódásra s mindenesetre leghálásabb és 
legváltozatosabb működéstere is az emberi tudásvágynak, m ert minél 
több titokról lebbentjük fel a fátyolt, annál több alkalm unk van az 
okokat oly módon csoportosítani, hogy azok nekünk tetsző és az 
emberiségnek hasznára váló okozatokat hozzanak létre.

A term észetet rendszerint állatországra, növényországra és 
ásványországra osztják. Ez az osztályozás azonban nem veendő szi­
gorúan, mert a három ország egymással a legszorosabb kapcsolatban 
van s létezésében egyik annyira a másikra van utalva, hogy  egyik  
a másik nélkül el sem képzelhető. Noha ez a beosztás nagyon vilá­
gosnak és m agától érthetőnek tetszik, mindazáltal, mint mindenütt, 
úgy  itt is áll ‘a régi tudósok azon elve »non datur saltus in natura« 
nincs ugrás a természetben, m ert pl. a term észet amaz országainak 
határpontjai m ég mindig nincsenek megállapítva. Hiszen a rét füvét 
a rajta legelő ökörtől, a virágot a körülötte repkedő pillangótól csak 
megtudja különböztetni mindenki, m ég az állat is, de a legalsó szer- 
vezetü állatokat a legalsó szervezetű növényektől m egkülönböztetni 
a legélesebb eszű term észetbúvárnak sem s ik e rü l; azonkívül mind 
a növény, mind az állatország szolgáltat kristályokat, m elyek az 
ásványország term ékeivel bátran  versenyeznek, s melyekről nem 
tudjuk, vájjon a kristályos ásványok között vegyük-e őket tárgyalás 
alá, vagy mint a növény-, illetőleg az állatország term ékeit tek in t­
sük-e őket ?

* Előadatott az 1895 deczember 13-ikán tartott természettudományi estélyén.
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4 0 2 XOSUTÁNY TAMÁS

Eme szoros kapcsolatra már két ízben volt alkalmam e helyen 
rámutatni.* Láttuk, hogy a növény a levegőből szénsavat — egy sok 
ásványban is föllelhető anyagot — vevén fel, azt a napfény hatása 
a la tt táplálékul használja s ilyen módon egyúttal táplálékot készít 
az állatvilágnak és az embernek. E gy  másik alkalommal azon igaz­
ságot igyekeztem bebizonyítani, hogy az állat életére oly fontos 
fehérjefélék s egyéb nitrogéntartalm ú vegyületek  szintén csak a növé­
nyek közbenjárásával készülhetnek, továbbá, hogy e czélból bizonyos 
parányi mikroorganizmusoknak igen-igen fontos szerep jutott.

Menjünk ma egy lépéssel tovább s lássuk az ásványi anyagok 
jelentőségét és fontosságát a növény- és az állatországra nézve.

H a próbaképen akárm ilyen növényt, vagy  bármely részét, avagy 
akár az emberi vagy állati testnek valamelyik részét elégetjük, noha 
előbb csak megszenesedik, végül az elégetés után minden esetben 
valamelyes szürkés-fehér hamu marad vissza, mely soha. de soha nem 
hiányzik akár mit, akár milyen körülm ények között égettük is el.

M aguktól vetődnek fel most azon k é rdések :
Honnan szerzi a növény és az állat e hamualkotórészeket ?
Van-e ezen hamualkotórészeknek valami jelentőségök és fontos­

ságuk  az állat és a növény, életére, vagy csak esetlegesek?

M inthogy pedig az állatok csak növényekkel, vagy  növényevő 
állatok húsával táplálkoznak, táplálékuk ennélfogva hamualkotórészek­
kel el is van látva, s m inthogy az állati test hamvában csakis azon 
elem eket találjuk, mint a növényi ham úban : nem is szorul bővebb 
megokolásra azon kijelentés, hogy a hamúalkotórészekhez épen úgy, 
mint a szénhez, hidrogénhez és nitrogénhez szintén a növényország 
révén ju t az állatország és az ember is.

íg y  azután először azon kérdéssel kell tisztába jönnünk, honnan 
veszi a növény a szóbanforgó hamualkotórészeket?

M inthogy pedig a növény gyökerei a talajba mélyednek, s a 
növény ham vában nem találunk más anyagokat, mint a melyek a 
talajban is lelhetők, közel fekvő azon állítás, hogy ez anyagok csak 
a  talajból kerülhettek  a növényekbe.

Noha ez igazság olyan önmagától következtethető, m ég sem oly 
régi, m int az első pillanatra hinnők.

A berlini tudományos akadém ia az 1800-ik évben m ég a kö­
vetkező pályakérdést tűzte k i : »minő vegyületekből áll a növény 
hamva ? — s vájjon e vegyületeket kívülről veszi-e fel a növény, 
vagy  m aga készíti ?« S a mi még meglepőbb, S c h r a d e r  jutalm azott

* Term. tud. Közi. X X V . k. 225. 1. — X X V II . k. 617. 1. — Pótf. a Term. tud. 
K özi. 1893. 1. 1.
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munkájában azon következtetésre jutott, hogy a ham uban előforduló 
vegyületeket m aguk a növények készítik.

Schrader a növénym agvakat kénporba vetette s desztillált vízzel 
öntözte. De valószínű, hogy vagy a kénpor tartalm azott földes része­
ket, vagy  a desztillált víz nem volt kifogástalan, elég az hozzá, hogy 
a magból fejlődő csenevész növény minden esetben több hamut 
tartalmazott, mint az elvetett m agnak megelemzett társai s így S chra­
der feljogosítva éreztette m agát azon kijelentésre, hogy a növény a 
benne .lelhető hamualkotórészeket egészen, vagy  részben m aga készíti.

Ezen kérdést csak jóval később 1842 ben döntötte el véglege­
sen a göttingai akadém ia megbízásából két braunschweigi gy ó g y ­
szerész, W i e g m a n  és P o l s t o r f ,  kik megelőzőleg két évig fog­
lalkozván a kérdés tanulmányozásával, végül a vizsgálatra kiválasz­
tott növények (Vicia sativa, árpa, zab, pohánka, dohány, zsázsa stb.) 
magvait előbb kovahomokba, azután platinavagdalékba vetették  és 
desztillált vízzel öntözvén, bebizonyították, hogy a leírt körülm ények 
között származó csenevész növény semmi esetben sem tartalm az több 
hamut, mint a mennyit az elvetett m ag tartalmazott s -így biztosan 
állítható, hogy a növények ásványi táplálékszükségleteiket tényleg 
csakis a talajból m eríthetik és pedig csakis gyökereik segítségével.

Bebizonyult továbbá, hogy a növényeknek fejlődésökre ezen 
hamualkotórészeknek nevezett ásványi anyagokra okvetetlenül, nél­
külözhetetlenül szükségök van, mert ha a kellő mennyiségű és m eg­
felelő minőségű ásványi anyagok nem állanak rendelkezésökre, a 
mag csírázik s a növény egy pár satnya levelet hajt ugyan, de 
csakhamar sínylődni kezd s legyen bár különben a legkedvezőbb 
körülmények között, csakham ar kivesz és elpusztul menthetetlenül.

Midőn a növény táplálkozásának törvényeit föl akarjuk derí­
teni, nem szabad megfeledkeznünk, hogy a növénygyökerek minden 
oldalról zárt szervek s hogy a növénynek nincsen a szilárd táplálék 
felvételére alkalmas nyílása — mondjuk, szája, az okból a növény­
nek táplálékául szolgáló ásványi anyagoknak feloldott állapotban 
kell lenniök, hogy a növény gyökereinek hártyáin átivódván a nö­
vénybe juthassanak. Azt sem szükséges bizonyítgatni, hogy mint 
oldószer csakis kizárólag a víz jöhet tekintetbe, azon anyag, mely 
még egyrészről a legáltalánosabb oldószer, másrészről a növénynek 
állandó alkotórésze s a friss növénynek nem ritkán 9/io részét teszi. 
Az ásványi anyagokat feloldani hivatott víz mint eső, hó stb. csapa­
dék kerül a föld színére s a földbe beszivárogván, a benne lelhető 
oldható sókat feloldja s a növénygyökereknek fölvehetővé teszi.

íg y  azután a víz a növények ásványi táplálékának, illetőleg 
hamualkotórészeinek a szállítója.
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Mily rendkívüli m ennyiségű vizet vesz fel és párologtat el tenyé­
szeti ideje ala tt a növény, alig bírjuk elhinni, noha direkt kísérletek 
egészen összevágván, bizonyítják. íg y  W o l f f  E m i l  számítása sze­
rin t egy  kataszteri hold gabona tenyészeti ideje alatt — kora tavasz­
tól nyár derekáig — i — 2*5 millió liter vizet párologtat el. Mélyen 
gyökerező s dúsabb lombozatú növények m ég jóval többet — kétszer 
annyit is elpárologtatnak.

Vessük most össze a növények elpárologtatta víz mennyisé­
gé t azon csapadék mennyiségével, mely eső alakban a talajra jut. 
Az eső m ennyiségét milliméterekben mérjük s pl. egy milliméter 
eső azon mennyiség, mely az adott területet, ha az bádog- vagy 
üveglapokkal volna az eső beszivárgása ellen védelmezve, egy milli­
m éter m agasságra borítaná. E gy  milliméter csapadék egy kataszteri 
holdra 5755 liter víznek felelvén meg, a gabonavetés által elpáro­
log tato tt víznek mennyisége m integy 434 milliméter esőnek felelne 
meg, a mi jóval több, mint a mennyi az 5— 7 hóra terjedő növény- 
vegetáczió ideje a la tt hazánkban esni szokott. Ezért van azután olyan 
nagy  jelentősége a téli nedvesség m egtartásának a talajban.

Most azt hinnők tisztában vagyunk a dologgal, azt vélvén, hogy 
a növény elpárologtatja a vizet, m elyet felvesz s a víznek minden el 
nem párologtatható oldott anyaga visszamarad ham uképen a növény­
ben ; épen úgy, mint a kazánban, vagy  a desztillált víz készítésekor 
úgynevezett kazánkő alakban visszamaradnak mindazon anyagok, 
m elyek a forraláskor gőzzé nem változtak.

Ez a felfogás azonban nem lehet helyes, m ég pedig a következő 
okokbó l:

1. A  vízi növények nem párologtatnak el vizet, mégis kivétel 
nélkül tartalm aznak ásványi anyagokat — hamút, még pedig a ham u­
alkotórészeknek egymáshoz való viszonya mindig más a növényben, 
mint a vízben, a melyből pedig fölvétettek.

2. Az ugyanazon talajon növő összes növényeknek ugyanazon 
víz, illetőleg talajoldat állván rendelkezésökre, ugyanazon mennyiségű 
hamut, s a hamualkotórészeket ugyanazon arányban kellene tártá l- 
mazniok, holott ezt egyáltalában nem ta lá lju k ; p é ld áu l: az egy 
réten nőtt csalánban találunk i2*o°/0 hamut, a szénában 5*98°/0 
ham ut; a csalánban 3*85% kálit, a szénában i'6°/0-ot; a csalán­
ban 3*4%? a szénában 0*95% m eszet; a csalánban i ‘o 0/0 phosphor- 
savat, a szénában 0*43 %-ot. U gyanezt tanúsítják a vízi növények 
i s ; így  a tengeri fű (Seegras) ham vában több kálit találunk mint 
nátront, noha a tengervíz 30-szor annyi nátriumot tartalmaz, mint 
káliumot.

3. A  növényekben nemcsak olyan hamúalkotórészeket találunk,
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melyek a talajban vízben oldható állapotban lelhetők, de olyanokat 
is, a melyek a vízben majdnem oldhatatlanok.

4. Olyan anyagokat, m elyek a talajban csak gyéren  lelhetők, 
a növény ham vában gyakran  bőven találunk, s azon anyagokat, m e­
lyekben a talaj bővelkedik, a növények ham vában gyakran  csak 
igen kis m értékben találjuk meg.

5. A  hamúalkotórészek a növényben sem minőségileg, sem 
m ennyiségileg nincsenek egyenletesen megoszolva. Szép példát szol­
gáltat erre a nehány év előtt magam  vizsgálta dohánynövény, m ely­
ben a hamualkotórészek megoszlása a következő v o lt :

Hajszálgyökér . 11'9 3 % L egrégibb levelek . 25 '73 °/o
M ellékgyökér . 3-60 » Ezek erei . . . . 22-95 »
Gyökérkorona . 6 ' 18 » Legfelső levelek . 12-38 »
Kóró . 2’49 » Ezek erei . . . . i i *8i »
Á gak  . . . 5*64 » V irágok a kehellyel n *93 »
Á ghegyek . 9 ‘35 » M a g v a k ...................... 4*75 »

Ezekből kitűnik, hogy a növény nem egyszerű vízdesztilláló 
gép, hanem olyan individuum, mely a hamualkotórészeket szükség­
lete szerint felveszi vagy fel nem veszi, a fölvetteket saját ezéljainak 
megfelelően használja fel és csoportosítja szerveiben.

Csakhogy a növényt még sem tarthatjuk valami öntudatos lény ­
nek, mely gondolkozva, sőt megfontolva jár el a táplálkozás dolgában, 
hiszen gyakran tapasztalhatjuk, hogy a növény megmérgezi m agát 
és elpusztul, ha a talajban a növény életre ártalmas vegyületek talá l­
hatók. íg y  például a m űtrágyául használt kénsavas ammonium néha 
rodán-vegyületekkel van szennyezve, s ha ilyen kénsavas ammont 
hintünk a talajra, a növény elpusztul, mintha leforrázták vagy 
leperzselték volna.

Lássuk tehát a növénytáplálék fölvételének eddig kikutatott 
törvényeit közelebbről, s igyekezzünk kimagyarázni az előbbi öt 
pontban felsorolt jeleneteket.

1. A  gyökér tevékenysége.
Ha a növény gyökere kőlapon, különösen ha mészkőlapon nő 

végig s azután onnan eltávolítjuk, nyomokat hagy m aga után, 
melyek többé-kevésbbé a kőlapba bemélyednek, s nem ritkán a gyö­
kér alakjának pontos rajzát adják.

A gyökér tehát a kővel való érintkezés helyén vízben nem 
oldható ásványi anyagokat is vesz fel a kőből, a mi abból m agyaráz­
ható, hogy a gyökérnek mindig savanyú reakeziója van, tehát sava­
kat választ ki, melyek a szénsavas meszet feloldván, a növénynek 
fölvehetővé teszik.
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Ez állítás bizonyságául nehány hófehér laasi márványból készí­
tett simított lapot egy-egy alacsony szekrény fenekére tevén, mintegy 
tenyérnyire jó földdel fedtem be, azután bükkönyt, borsót, zabot, 
baltaczimet, tengerit vetettem  bele. P ár hónap múlva kiszedvén a 
növényeket, a m árványlapokon bemélyedések mutatkoztak. H ogy e 
bemélyedések láthatókká váljanak, korommal dörzsöltem b e ; a m ár­
ványlap síma részére nem tapadt a korom, a gyökerek megm arta 
érdes részekben azonban megmaradt, s közelről igen jól látható raj­
zok tűn tek  elő, melyek nem mások, mint gyökérlenyomatok. Azon­
kívül van két lapos kődarabom a keszthelyi cserszeggárdai ha tá r­
ból, mely a szőlőtalajnak rigolozása (mélyítése) alkalmával került 
napfényre, melyeken a szőlőgyökerek rajza látható.

Ú gy  látszik, m intha a növény gyökerei a talajt alkotó szilárd 
anyagokkal m integy összenőnének, s mivel a gyökerek szénsavat és 
más növényi savakat választanak ki, olyan anyagokat is feloldanak 
és tesznek fölvehetőkké, melyeket a tiszta víz feloldani nem bír.

A  növénygyökereknek a talaj iránti m agatartását jól szemlél­
hetjük, ha fiatal, pl. épen kikelt, vagy  három -négyhetes búzanövényt 
óvatosan kihúzunk a talajból és gyökérzetét vizsgáljuk. Látható raj­
tok, hogy a fiatal növény gyökeréhez szorosan tapad a talaj, csak a 
gyökerek legvégén nem. H a ennek okát kutatjuk, reájövünk, hogy 
a gyökereket ott, a hol a föld borítja sűrű, rendkívül finom szőr 
lepi, a gyökér legvége pedig nem szőrös, tehát a talajhoz sem tapad 
s így  könnyen nyom ulhat be a talajrészecskék közé. A  négyhetes 
búza gyökereinek felső részéről szintén könnyen lehull és lemosható 
a talaj, m ert ezen részlet felbőre elparásodván, nem képes táplál­
kozni többé, a mi különben már azért sem bir fontossággal, mert e 
helyen a. gyökér azon talajalkotórészeket, melyekhez tapadva volt, 
jóformán kimerítette.

A fiatal gyökér szőrszálai szépen láthatók, ha a növényt nem 
talajban, hanem vizes oldatban neveljük. A szőrszálaknak a talaj­
részecskékhez való tapadását úgy  láthatjuk nagyon tanulságosan, ha 
pl. a búza gyökerének néhány szőrszálát 8oo-szoros nagyítással vizs­
gáljuk ; ez valójában olyan kép, mintha a szőrszál a talajjal össze 
lenne nőve, össze lenne forrva.

A  talajhoz a különböző növényeknek nagyon eltérő m agatartá ­
suk van : a tengeri, a szőlő, a bab, lóhere, luczerna, csillagfürt stb. 
a talajt igen m egtámadják s táplálékukat belőle ki tudják erősza­
kolni, ellenben a répafélék, a tök, dinnye, ugorka stb. igen jó erőben 
levő s kitünően porhanyított talajt kívánnak, mert gyökereik kevésbbé 
élelmesek, s csak az egészen kész táplálék felvételére képesek, a nem 
készet, nem oldhatót kivenni nem tudják.
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Másrészről például a csillagfürt a silány, sovány homokon is jól 
díszük, a hol más növény alig bírna megélni, az ugorka, a tök, a  
csalán pedig a trágyadom bon is díszük, a hol a túlságosan konczen- 
trált tápanyag  m iatt más növények alig élnének meg.

Ezek szerint tehát a növények viselkedése és táplálék  iránti 
követelése nagyon különböző.

A  tápanyag  fölvételére nagy  hatása van annak, hogy
2. a növény a fe lve tt anyagokat mikéfien tudja felhasználni.
A vízben vagy a talajold atban levő összes anyagok az endo- 

smosis törvényeinek megfelelően átivódnak a gyökér hártyáján  és 
fölvétetnek. De a növény azon anyagot, melyre szüksége van, azon­
nal más vegyületté alakítja, s így  új molekulák beszivárgását teszi 
lehetővé, míg végre a növény követelte anyagokat, noha a vízben 
vagy a talajoldatban csak parányi mennyiségben lelhetők, a növény­
ben bőven, 10—50— ioo-szor akkora mennyiségben találjuk.

Az osmosis törvényei szerint ugyanis a hártyával elválasz­
to tt oldott anyagok a hártyán  átvándorolván, arra törekesznek, 
hogy a két folyadék oldott anyagai egymással elegyedvén, a hártya  
mindkét oldalán az osmotikus egyensúly helyre álljon. Ezek alapján 
oly felvett anyagokra nézve, a m elyekre a növénynek nincs szük ­
sége, vagyis a melyeket más vegyületekké alakítani nem képes, 
az egyensúlyi helyzet ham ar bekövetkezik, oly anyagokkal ellenbenT 
melyeket a növény más, esetleg oldhatatlan vegyületekké alak ít 
át, az egyensúlyi helyzet csak akkor következik be, mikor a növény 
szükséglete fedeztetvén, a növény az illető anyagot nem használja 
fel többé. Ez a m agyarázata annak, hogy az ugyanazon talajon term ő 
különböző növények hamualkotórészeik tekintetében annyira eltérnek 
egymástól, vagy, hogy, mint említém, a tengeri fü hamujában több 
kálium vegyületetet találunk, mint nátrium vegyületet, noha a tenger 
vizében m integy 30-szor annyi nátriumot találunk, mint káliumot.

A tengeri fűbe beivódik mind a kettő, csakhogy a nátriumm al 
az egyensúlyi helyzet mihamar helyreáll, a beszivárgó kálium-mole­
kulát pedig majdnem éhesen várja a növény, hogy pl. a benne levő 
szabad savak megkötésére felhasználja, így azután mind több kálium 
ivódik be és használtatik fel.

Különösen érdekes a phosphorsavas mész vándorlása s főleg a  
gabonafélék m agvában oly m értékben való meggyülése, hogy péld. 
csak a búza m agvának hamvában közel 50% phosphorsavat találunk, 
a szalmában ellenben 5% is alig- található.

Nem régiben kiderítették, hogy almasavas sók jelenlétében a 
czukor a vízben különben oldhatatlan phosphorsavas meszet oldatban 
képes tartani, péld. a succinsavas (borostyánkősavas) sóknak ez a
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képességök nincs meg. Czukrot, valamint alma- és succinsavas sókat 
a  legtöbb növényben úgyszólván mindig találunk. Ennélfogva a 
talajból fölvett foszfátok a levelek alkotta  czukor társaságában a 
m agba vándoro lnak ; m inthogy azonban ott a czukor keményítővé 
változik a vele bevándorolt mészfoszfát sem m aradhat oldatban, 
ki kell v á ln ia ; egyidejűleg az almasavas sók is részben elpusztulnak, 
részben succinsavvá változnak s így  új m ennyiség czukor és phos- 
phorsav bevándorlása válik lehetővé. Ez az oka, hogy a lisztes m ag ­
vakban aránylag oly sok foszfátot találunk.

A  növénygyökér önálló m űködésének egy  további bizonyítéka
3. táplálék után való já rá s .
A  táplálék után való járás kifejezésen a következő jelenséget 

értik. H a több edényt oly módon töltünk meg sovány homokkal és 
jó televény kerti földdel, hogy a homok és kerti föld együ tt m a­
radván különböző irányú és alakú rétegeket képezzenek, s az edé­
nyekbe valamely bokros gyökerű növényt, például gabonafélét ve ­
tünk, s fejlődni hagyjuk, azt tapasztaljuk, hogy a növény a homok­
ban alig hoz nehány silány gyökeret, a jó kerti földben pedig legott 
elbozontosodik, úgy  annyira, hogy a növény a jobb talajt mintegy 
keresni látszik, s mint mondani szokták, utánna jár a táplálékának.

Ez a jelenség azonban nem nevezhető táplálék  után való járás­
nak, m ert abban találja m agyarázatát, hogy a fiatal növény minden 
irányban küldi ugyan gyökereit, de a gyökerek az olyan talajban, 
m elyben táplálékot nem találnak, csakham ar sínylődni kezdenek s 
előbb-utóbb tönkre ju tnak ; oly talajban ellenben, mely bőven nyújt 
táplálékot az egész növénnyel egyetem ben ők is gazdag táplálékban 
részesülvén, bővebben fejlődnek, így  ezen réteget keresztül-kasul 
szövik, s tápanyagkészletét lehetőleg elsajátítják.

Lehetetlen e helyen, noha ez előadás keretén kivül esik, meg 
nem emlékezni a symbiosisról, vagy  együttélésről, mely szerint bizo­
nyos növények gyökereit rendszerint gom bák miczeliumai borítják s 
úgy  látszik, hogy táplálkozásukban a táplálék fölvételét és előkészí­
tését végezik, mi különösen az erdei fákon; főleg a bükkön észlel­
hető ; továbbá vannak bizonyos mikroorganizmusok, melyek főleg a 
pillangós virágú növények gyökerein a nitrogéntáplálék fölvételét 
közvetítik; ezek tárgyalása  messze vezetne czélunktól, előttünk p e ­
d ig több kérdés fekszik, mi a m egoldást várja.

M enjünk tehát egy lépéssel tovább s lássuk, minő ásványi 
anyagokból áll a növény ham va? s minő jelentőségük lehet a nö­
vény életére az egyes hamualkotórészeknek.

Minden növény hamvában kivétel nélkül ta lá lu n k : káliumot, 
nátriumot, meszet, magnéziumot, vasat és pedig  vagy  szénsavhoz,

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



AZ ÁSVÁNYI TÁPLÁLÉK A NÖVÉNYEK ÉS ÁLLATOK HÁZTARTÁSÁBAN. 4 0 9

vagy kénsavhoz, vagy chlórhoz, vagy  phosphorsavhoz, vagy végül 
kovasavhoz kötve.

A  szénsav legnagyobbrészt szerves anyagokból származik az elége­
téskor s m inthogy a szénsav a leggyengébb az előbb említett ásványi 
savak között, meglehetős biztossággal mondhatjuk, hogy a növények 
hamvában talá lt szénsavas sók bázisai (káli, nátron, mész stb.) a 
növényben szerves anyagokhoz, főleg szerves savakhoz (oxalsav, 
borkősav, almasav, succinsav stb.) voltak kötve, sőt valamivel több, 
mert a hamúban található kénsav és phosphorsav egy  része szintén 
az elégetés alatt a növényben levő és az elégetési oxidáczió folytán 
savvá változott kén- és phosphorvegyületekből származhatott.

Ha föltesszük, hogy a talajnak nincs más rendeltetése, mint a 
növénynek a feldőlés ellen támasztékul szolgálni s a növényt a 
szükséges táplálékkal ellátni, akkor ha én ezen föltételeket más 
módon teljesítem, a növénynek épen olyan jól kell díszlenie, mintha 
csak a földben volna.

Ez az eszmemenet adta az impulzust az úgynevezett vízkulturák 
végzésére, m elyek berendezése a következő :

A  m agvakat megöntözve desztillált vízzel, tiszta itatós papiros 
között csiráztatjuk, s ha m ár elegendő hosszú csirát hajtottak s 
sziklevelük is elég hosszú, a magot pam uttal becsavargatva kellő­
képen kivágott dugasz közé csiptetjük s egy  fedélbe erősítjük oly 
módon, hogy egyrészt a növény elég szilárdan álljon, másrészt a 
gyökerek a tápanyagok vizes oldatába lógjanak. Ilyen tápanyagoldat 
például a következő :

E gy  liter vízben o ldandó:
Salétromsavas káli . . .  10 gr.
Konyhasó (chlórnátrium) . . . 0*5 »
K énsavas mész (gipsz) . . . .  0*5 »
K énsavas magnézia (keserüsó) . 0*5 »

Phosphorsavas m é s z ......................0*5 »
és néhány csepp vaschlorid vagy vasgáliczoldat.

Ily módon tetszés szerint összeállított öldatokat készíthetünk, s 
meggyőződhetünk, hogy a növényre a kálium, a mész, a magnézia, 
a vas, továbbá a kénsav és phosphorsavtáplálék feltétlenül, pótol­
hatatlanul szükséges, s ha az oldat ezen tápanyagok bármelyikét 
nélkülözi, a növény egy-két levelet hajt ugyan, de csak nyomorog 
s rövid időn, bár különben kedvező tenyészeti viszonyok között van, 
teljesen tönkre megy, elpusztul.

Ugyancsak nagyon megsinyli a növény, ha az oldat fölvehető 
nitrogénvegyületeket nem tartalmaz, bárha e mellett m ég elsinylő- 
dik valahogyan, sőt virágzik is, magot is érlel olyat a milyet, mert
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a növényen is uralkodik azon természeti törvény, hogy m indenek­
előtt csak az utódot, a jövő nemzedéket kell biztosítani, azután m aga 
az egyén elpusztulhat.

Rendkívüli mezőgazdasági fontossága van ezen elvek tisztába 
hozata lának! Most tűnt ki, mi az oka azon eddig rejtvényes jelen ­
ségnek, hogy az egyik  földön a gazdasági növények nem teremnek 
olyan jól, mint a m ásikon ; bizonyára azért, m ert az egyikben egyik ­
másik növényi táplálóanyag gyérebben vagy nehezebben oldható 
állapotban lelhető, mint a másikban s így  a növény csak hiányosan 
táplálkozhatott.

Most kezdtük tisztán látni, hogy az istállótrágyának évezredek 
óta ismert termésszaporító hatása, ha a benne levő nitrogént számon 
kivül hagyjuk, csak annak tulajdonítandó, hogy a ganaj elkorhadván, 
a benne levő ásványi anyagok visszamaradnak s a növényeknek 
táplálékul szolgálnak.

Ezt egyesek m ár régesrégen sejtették. Legyen szabad csak 
a keram ikában világhírű Palissy Bernhardot említeni, ki több mint 
300 évvel ezelőtt 1563-ban megjelent »Traité des sels divers de 
ragriculture« czímű munkájában egyebeken kivül a következőket 
m ondja: »Az istállótrágya semmit sem érne, ha a korhadás után 
tápláló sókat nem hagyna hátra. A  talajnak vissza kell adni, a mit 
a term ésben tőle elvontunk. A  növény ásványi sókkal táplálkozik, 
mely a la tt nemcsak konyhasó, de az összes tápláló sók értendők.«

íg y  P a l i s s y  nemcsak a keram ikában, de a növényfiziológiában 
is századokkal, előzte meg ko rá t; szava azonban elhangzott, mert 
közel háromszáz évig nem volt ember, a ki ezen általános igazságo­
kat, m elyeket újra föl kellett fedezni, m egértette s kellőképen érdeme 
szerint m éltányolta volna.

A  hamu és a hamualkotórészek a növény testében — miként 
már em lítettük is — koránt sincsenek egyenletesen megoszolva, 
ellenkezőleg a megoszlás nagyon is feltűnően egyenetlen. íg y  a leg ­
több hamut találjuk általában az idősebb levelekben, s a legkeve­
sebbet a törzs fás részében és a m agvakban. Felettébb eltérő továbbá 
a hamualkotórészeknek egymáshoz való aránya a növény különböző 
részeiben, pl. a phosphorsav a m agvak ham vának majdnem felét, a 
levelek ham vának csak V15— V20 részét teszi; a mészoxid tek in teté ­
ben épen az ellenkező arányt ta lá lju k : a mész a levelek hamvának 
jóformán felét teszi, a m agvakban pedig csak x/40— Vőo'e(  ̂ részt 
találunk.

A kálium vegyületek a gyökerekben, fiatal hajtásokban és v irá ­
gokban lelhetők legbővebben, a régi levelekben, m agvakban stb. 
pedig jobban a háttérbe szorulnak.
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Szóval, egy pillanatig sem lehet kétkedni a felett, hogy a nö­
vény nemcsak föltétlenül megköveteli bizonyos fölvehető ásványi 
anyagoknak jelenlétét a talajban, hanem azokat saját különleges 
czéljainak megfelelően feldolgozza, átalakítja és el is helyezi szerve­
zetében.

íg y  áll az ásványi anyagok ügye a növényországban. M eg kell 
azonban említeni, hogy csak általánosságban vázoltuk a helyzetet, 
a mely alól, különösen az élősdiek, penészek, gom bák stb. kivételt 
tesznek. Ezek tárgyalásába ez alkalommal nem ereszkedünk, hanem 
általtérünk az ásványi anyagoknak a természet másik országához az 
állatvilághoz való viszonya ismertetésére.

** *
Az ásványi anyagokra nézve nemcsak a növényeknek, hanem 

az állatoknak is m ulhatatlanul szükségök van és pedig ugyanazokra, 
melyeket a növényekre nézve nélkülözhetetleneknek ismertünk fel.

Nincs ugyan az állati szervezetnek egyetlen egy részecskéje 
sem, mely a fontosabb ásványi anyagokat teljesen nélkülözné, mind- 
azáltal ezek az állati szervezetben is igen egyenlőtlenül vannak m eg- 
oszolva. íg y  pl. a csontokban főleg phosphorsavas meszet, az izmok­
ban, a vérben főleg phosphorsavas kálit találunk, de olyan formán, 
hogy a csontokban több a mész, mint a mennyi a phosphorsavnak 
megfelel, az izmokban és a vérben pedig a phosphorsav van tú l­
súlyban.

Az állati szervezetben levő ásványi sók azonban korántsem  eg y ­
forma jelentőségűek.

A sók egy része a nedvek és szövetek alkatához, konstitucziójá- 
hoz tartozik, s ez okból többé-kevésbbé szoros kapcsolatban van 
az állati test szerves an y ag a iv a l; ezen sókat testsók-nak nevezzük; 
az ásványi anyagok másik része forga lm i sók-nak hivatik, mert, mint 
pl. a konyhasó, gyorsan befutja a vérkört, ott egy kis része csere- 
bomlást szenved, más része részt vesz a nedv és sejtképzésben, a 
fölösleg pedig, és ez a legnagyobb rész, m ég a fölvételre következő 
nehány óra alatt a vesék által kiválasztatván, elhagyja az állati testet.

Ez utóbbiakból több vagy kevesebb alig tesz észrevehető 
különbséget, ellenben a testsók mennyisége jó formán constans s ha 
csak kevéssel is csökken a készlet, már észrevehetőleg zavar m utat­
kozik az egész szervezetben.

Például a vas az állati test ham vában nagyon alárendelt szere­
pet játszik, mennyisége aránylag igen csekélynek mondható, 10,000 
rész vérben csak 6—8 rész vas található s egy erős férfi vérében 
alig van több 3V2 gr. vasnál: fontossága azonban igen jelentékeny. 
Ezen parányi mennyiségű vas a piros vértestekben lelhető hámoglobin-
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nak igen fontos alkotórésze, mely. ha hiányzik, az úgynevezett chlo- 
rosis (sápadtság) keletkezik, mi nem abból származik ugyan, mintha a 
táplálék vasvegyületeket bőségesen nem tartalmazna, hanem hogy 
a szerkezet a vastartalm ú tápanyagokat nem resorbeálja úgy, mint 
kellene ; tény, hogy megfelelő vasvegyületek bevételével a baj előbb- 
utóbb megszűnik.

F igyelem re méltó, hogy a vashiány nemcsak az embernek és 
állatnak okoz chlorosist, hanem a növényeknek is. H a a növényeket 
vastalan táplálékoldatban neveljük, leveleik czitromsárgák, bágyadtak  
maradnak, s ha az oldathoz csak pár csepp oldható vassót teszünk, 
a  növény néhány nap múlva már szép zöld színt ölt, mert a mint az 
állat legfontosabb folyadékának, a vértestecskék festőanyagának, a 
hám oglobinnak készítéséhez nélkülözhetetlen, úgy  nélkülözhetetlen 
a növény legfontosabb orgánum ának, a zöldszínű chlorophyllnak k é ­
szítésében is.

H azánk több vidékén, egyebek között Mosonmegyének a Fertő 
melletti részein honos egy  másik betegség, a csontporhanyósság — 
rachitis, a mi azzal kapcsolatos, hogy a Fertő  melléki hansági széna, 
mint vizsgálataim tanúsítják, arány lag  igen kevés meszet és phosphor- 
savat tartalmaz, ezek pedig a csont konstitucziójához tartozván, a 
mennyiben a táplálék e tekintetben szűkölködik, az állat csak gyenge 
és törékeny csontokat fejleszthet. Az által, hogy a takarm ányra aján­
latomra pár- év óta phosphorsavas meszet hintenek, a bajon szemmel- 
látható lag  segítve van, pedig azelőtt különösen a fejős teheneknél 
gyakorta  előfordult.

M eg kell e helyen emlékezni egy  alkotórészről, a fluorról, 
m ely különösen a fogzománczban és a csontokban lelhető ; az ősvilági 
állatok csontjai jóval több, közel tízszer annyi fluorvegyületeket 
tartalm aztak, mint a mostaniak. Minő jelentősége van a fluornak a 
szervezetben, m ég csak nem is se jtjük ; a fölvételére nézve is csak 
azt gondoljuk, hogy az állatnak a növények révén kell a fluorhoz 
jutnia, de ha a növényeket fluortartalomra nézve vizsgáljuk, fáradsá­
gunk legtöbbször eredm énytelen lesz. Mindazáltal a fluornak v ilág ­
szerte elő kell fordulni a növényben, noha csak parányi mennyiség­
ben is, m ert az összes állatok foga és csontja világszerte tartalmaz 
több-kevesebb fluort s ez csak a növényekből kerülhet az állatokba.

Midőn a forgalmi sókról szólván előbb azt mondottam, hogy 
belőlök több-kevesebb alig tesz különbséget, nem szeretném, ha e 
mondásom félrem agyaráztatnék, azért újra fölveszem a kérdést.

Ilyen tipikus forgalmi só a konyhasó is, mely nem úgy visel­
kedik  mint a fluor, mely évtizedeken keresztül gyülem lik meg az
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állat testébe, hanem a fölvétel után gyorsan befutja a vérkört s p á r  
óra a latt legnagyobbrészt a vesék váladékában lelhető.

A  »több vagy  kevesebb« csak igen szűk határok  között értendő ; 
egyik minden ételt nagyon sóz, a másik a sótalan ételt kedveli, 
s mind a kettő jól érzi m a g á t; az állatok is képesek huzamosabb 
ideig nélkülözni a sót, de a sózás iránt mégis mindig ig en , hálásak.

A  sót teljesen nélkülözni nem lehet, hiszen az a vérnek rendes 
alkotórésze, s a mennyiben egy  rész a vesék útján naponként kiválasz- 
tatik, be kell látni, hogy ez által a vér normális összetétele szenved 
változást, s képtelenné válik élettani fontos szerepkörét úgy  tölteni 
be, mint ha összetétele egészen szabályos.

H ogy só tekintetében milyen éhség vesz erőt az azt nélkülözni 
kénytelenített emberen és állaton, arról T s c h u d i  és M u n g o  
P a r c  elbeszélései értesítenek.

T s c h u d i  szerint a svájczi havasok némely vidékén oly kevés 
a talajban a konyhasó, hogy a rajta termő növények csak minimális 
mennyiségben tartalmazzák. A  növények elég jól nélkülözhetik a  
chlórnátriumot, hanem az ott termő növényzettel táplálkozó vad álla­
tok hiányt szenvednek. V annak azonban bizonyos sós sziklák, a m e­
lyekből száraz időben konyhasó virágzik ki, és ezen sós helyeket 
jól ismeri a vadász és lesbe állván várja a zsákmányt, mely noha 
ismeri az őtet ott fenyegető veszélyt, időről időre mégis csak elván­
dorol a sós helyekre, s akkor óra hosszáig nyalogatja a sziklát, hogy  
szervezete sószükségletét fedezhesse.

M u n g o  P a r c  szerint Közép-Afrikában ritkaság a só; »ő é te ­
leit sózni szokta« annyit jelent, hogy az illető gazdag ember. Sóért
— úgymond — eladja az a tya gyerm ekét, a férj feleségét, a testvér 
testvérét, s ha m egkapta a becses táplálékot, marokszámra tömi 
magába.

íg y  uralkodnak rajtunk és a velünk egyforma szervezetü á lla ­
tokon az ásványi anyagok. Számos kísérlet bizonyítja, hogy azon 
állatok, melyek takarm ányát úgy  állították össze, hogy különben 
megfelelő összetétel m ellett az ásványi anyagokat ne, vagy csak 
minimális m ennyiségben tartalmazza, s ezen táplálékkal az állatot 
oly bőven etetik, hogy meghízik tő le : az állat mégis éhen pusztul 
el, m ert nélkülözni kénytelen az ásványi anyagokat.

AZ ÁSVÁNYI TÁPLÁLÉK A NÖVÉNYEK ÉS ÁLLATOK HÁZTARTÁSÁBAN. 4  I 3

Előadásomat, azt hiszem, bátran  befejezhetem, m ert az elő­
adottakból eléggé bőven kiviláglott, hogy a term észet három országa 
szorosan összetartozik, s mondhatnám, össze van forrva. A  növény 
az ásványországból táplálkozik, s ő adja az állatnak az áthasonított 
szénvegyületeket, fehérjét és ásványi sókat, m elyeket az á llatv ilág
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semmiképen nem nélkülözhet. Az állat ezen fölvett anyagoknak arány ­
lag  csak kis részét tartja vissza, a nagyobb részt pedig kiüríti. E 
hulladékok a talajra kerülvén, ott elkorhadnak s a növénynek teszik 
táplálékát.

A  növényország tehát a közbenjáró az ásványország és az á lla t­
világ között. Az állati test ásványi anyagokkal táplálkozni nem 
bír. Hallunk, olvasunk ugyan péha m ég földevő emberekről is, csak­
hogy a m egevett föld nem táplálék, hanem gyomortöltelék. Vannak 
továbbá ásványi anyagok, m elyeket a fogságban levő vagy megszelí­
d ített állatok, m elyek kénytelenek nem épen természetszerű táplálék­
kal beérni, ösztönszerüleg m egesznek; így látjuk, hogy a magvakon 
tarto tt tyúkok, éneklő m adarak a kalitkában, szívesen csipkedik a 
meszet és a vako la to t; a szemes eleségen tartott sertés ösztönszerűen 
fölkeresi a kilúgzott meszes ham ut s ugyancsak fogyasztja. Ennek 
m agyarázatául felhozható, hogy a m agvak általában kevés meszet 
és sok savanyú phosphatot tartalmaznak, s az állat ösztönszerüleg 
keresi fel a mésztartalmú anyagokat, hogy pótolja a táplálék hiányát. 
Különösen sok szükségök van mészre a m adaraknak a tojás héjának 
alakításához. H a a táplálékul szolgáló növényi anyagok az állat 
követelte ásványi anyagokat is kellő mértékben tartalmazzák, az állat 
nem nyalakodik ásványi anyagokon, mert ezeket az állat táplálko­
zására alkalmas formába juttatni a növény kötelessége.

Mind a növény-, mind az állatvilágnak nélkülözhetetlenül szüksége 
van levegőre, s e nélkül sem az egyik, sem a másik nem élhet meg.

A föld, az ásványok és kőzetek málladéka táplálja a növényt s 
ez által az á lla to t; az állat valamint a növény kimúlása után az 
ásványi anyagok visszatérnek a földbe, a melyből vétettek. A ki 
búzát vagy más term éket ád el, abban földjei termő erejének egy 
részét viszi piaczra, s ha földjeinek termő erejét fenn akarja tar­
tani, az eladottat pótolnia kell. Az ásványi anyagok is folyton ván­
dorolnak : egyazon foszfátmolekula, a jó ég tudja hányszor volt m ár 
élő test alkotórésze mint növény, mint állat, mint ember, hogy kör­
futását, a talajba jutván, befejezze, s rövid idő múlva újra kezdje.

D r . K o s u t á n y  T a m á s .
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A kerékpár a tudomány szolgálatában.*

Újabb időben, kivált a nagyobb biz­
tosságot nyújtó »Safety-kerékpár « (ala­
csony kerékpár, biztonsági kerékpár) 
feltalálása és használata óta (1886) a 

kerékpározás mindegyre nagyobb tért 
h ód ít; a czél is, melyre ma már a kerék­
párt használják oly sokféle, hogy ez idő 

szerint mint egyik igen fontos közle­
kedési tényező szerepel és az emberi 
munkálkodások, törekvések és hivatások 

legkülönfélébb nemeiben fölötte hasz­
nos és kényelmes eszköznek bizonyul.

Nem csalódom, ha fölteszem, hogy 
€ sorok keretébe tartozik mindenekelőtt 

ama lényeges kérdés fölvetése, vájjon a 
sokaktól különféle okokból elitéit, sőt 
kárhoztatott kerékpározásnak** meg- 
van-e a maga általános jogosultsága ? E 

kérdés voltaképen kettős feleletre vár: 
egyik illendőségét, avagy méltóságát 
érinti, másik az egészségi szempontra 

vonatkozik.
Az illendőség kérdése már ide s 

tova teljesen megszűnik nyilt kérdés 

lenni, mert egyrészről minden elfogu­
latlan itélő —  még ha nem kerékpározó

* Előadatott az élettani szakosztálynak 
május 26-ikán tartott ülésén.

** Szándékosan nem nevezem »kerékpár- 
sport«-nak, mint azt általában szokták, mert 
a kerékpársport a kerékpározásnak egyik 
specziális nem e; a kerékpározás tágabb fo­
galom, melynek körébe az előbbi beletartozik.

is —  épen semmi illetlenséget vagy iga­
zán visszatetszőt sem találhat eme köz­
lekedésre való eszköz használatában, 
másrészről bárkit is megnyugtathat az 
a számtalan példa és tapasztalat, hogy 
mai nap már előkelő állású, komoly hi- 
vatású személyek (uralkodók, méltósá­
gok, a tudomány, irodalom, művészet stb. 
kitűnőségei) hívei a kerékpározásnak, 
részint szórakozásból, részint egészségi 
szempontból vagy egyéb hasznos okok­
ból. Hazánk után nyűgöt felé fokozódó 
arányokban találhatók a kerékpározók 
Olasz-, Német-, Angol- és Franczia- 
országban. Ámbár a biztonsági kerék­
párnak a hazája Angolország (Humber- 
féle gyár), e téren ma mégis Franczia- 
ország jár elől.

Beszélni a kerékpározás hasznosságá­
ról, illetőleg e fölött vitatkozni, annyi ta­
pasztalat után, valóban felesleges volna ; 
e tekintetben külföldön tekintélyes tu­
dományos testületek és orvosi körök 
nyilatkoztak, több izben éles megfigye­
léseket tettek s valósággal exakt kuta­
tási módszerek szerint tanulmányoz­
ták a gépnek összes erőműtani viszo­
nyait, valamint a kerékpáros kifejtette 

erőmennyiséget, síkon és lejtőn egy­
aránt. Egy körülménynek a kerékpár 
használását illetőleg azonban mindenkor 
gondos figyelemben kell részesülni — ' 
és épen ezen körülménynek megok ólat-
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lan és helytelen általánosítása szolgál­
tatja a kerékpározás laikus ellenségeinek 
legnagyobb kontingensét —  t. i. szervi 
bajban, legfőképen szív- vagy tüdőbaj- 
ban szenvendők a kerékpár használatá­
tól kezdettől fogva szigorúan eltiltandók, 
mert ilyenekre a kerékpározás veszélyes, 
sőt bizonyos esetekben végzetes is le h e t; 
hasonlóképen gyermekeknek, 12— 14 

éves életkoruk betöltése előtt, a kerék­
pározás a helyes fejlődés szempontjá­
ból szintén nem válik javukra. Más 
esetekben ellenben határozottan aján­
latos a testgyakorlás ezen neme az 
egészség fentartása és fokozása czéljából, 
még gyenge testalkatú egyéneknek is. 
Már ott vagyunk, hogy az orvos bizo­
nyos betegeit sok esetben nem a gyógy­
szertárba utasítja recepttel, hanem —  
bár drágább orvosság —  kerékpározást 
ajánl előírt dózisokban. N u s s b a u m ,  

a nemrég elhúnyt híres német sebész, 
külön beható tanulmányt írt a kerék­
pározásról, melyben a legmelegebben  
ajánlotta a kerékpározást, különösen a 

vézna, gyenge testalkatú —  de egyéb­
ként egészséges szervezető —  egyének­
nek. Dr. T  i s s i é Bordeaux-ban élet­
tani alapon foglalkozik a kerékpározó 

szervezetével. A kerékpárkérdés 1894- 
ben a párizsi orvosi akadémián igen élénk 

eszmecsere tárgya volt. Ez alkalommal 
C h a m p o n n i é r e  orvos, ki maga is 

kerékpáros, elősorolja azokat az iz­
mokat és izomcsoportokot, melyek a 
kerékpározás közben kiválóan működ­
nek és fejlődnek. Nálunk Dr. W e i s z- 
b e r g  Z s i g m o n d  orvos közleményé­
ben szembeállítja a kerékpározás üdvös 

és káros hatását, végül arra a követ­
keztetésre jut, hogy a kerékpározás 
a fejlődés korszakában még azoknak 
sem ajánlható, kiknek egészségük min­
den tekintetben kifogástalan, a fej­
lődés korszaka leteltével pedig csak 
azoknak ajánlható, a kiknek egészségé­

hez az orvosi vizsgálat semmiféle kifogást 
nem fűz.*

Mai nap a kerékpározás hasznaival 
és bizonyos körülmények között mutat­
kozó rossz oldalaival egészen tisztában 

vagyunk s tudományos kisérletek, pon­
tos erőmérések, izomfejlődési megfigye­
lések alapján tudjuk, mit ér a kerékpáro­
zás, minő élettani hatása van a szerve­
zetre és fejlett irodalom foglalkozik vele.

A kerékpározás —  bár nagyon so­
kan, csaknem általánosan sportnak szok­
ták nevezni és tekinteni —  mégis túl­
nyomó részben kizárólag kedvtelésből 
való utazás, a turistaság czéljaira szolgál. 
Nem minden kerékpáros sport-ember 
egyszersmind; aránylag igen kevés szá­
zaléka csak az. Ez a körülmény egy­
magában is meggyőz bennünket, hogy 

a kerékpározás főleg és leginkább az 
egészségi szempontoknak hódol. Sport­
szerűen csak az űzi a kerékpározást, a 

ki rendszeres gyakorlások (training-ek) 
által folytonosan fokozva erőképességeit, 
erőkifejtésének lehetséges maximumát 
igyekszik elérni, míg végre kiáll a ver­
senypályára és ott futamaival győz vagy 

legyőzetik. Ezen maximális erőkifejtés­
ben némelyek persze nem ismernek ha­
tárt, sikerek és győzelmek csábítják, 
mialatt az előbb-utóbb megerőltetett 
szervezet, legelsőbben a szív vagy tüdő 

felmondja a szolgálatot. Ez áll egyébként 
nemcsak a kerékpározásról, hanem az 
erő-sportok legnagyobb részéről is.

Nem mulaszthatom el, hogy boldo­
gult F e l m é r y  L a j o s ,  kiváló peda­
gógusunknak a kerékpározásról írt czik- 
kéből egy jellemző részletet ide ne ik­
tassak,** mely egyik komoly itéletű szak­
tudósunk nézeteit tartalmazza.

»A természet és a nép élete: mind­
kettő nagyon fontos és igen becses

* Egészség, 1885. évf. 9. lapon.
** Kerékpáros Újság . Szerk. Dr. Istvánffi 

Gyula. 1892. évf. 1. számában.
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kincstár s belőle a bicyclista sokat sze­
rezhet. A kerékpározást divatossá tette 

a természethez való visszatérése, mert 
a városi czivilizált ember hütelen lett a 

nagy természethez s csak könyvek le ­
írásából ism eri; pedig beszéljünk csak 
a fákkal, a sziklákkal s megtanítanak, 
hogyan kapjunk új életerőt, mint a hogy 

kapott Antaeus az anyaföldtől. A mi meg­
terhelt ifjúságunk s kifáradt hivatalno­
kaink serege oly dolgokat leshet el a ter­
mészettől, melyek életöket megédesítik.

Hát a népélet megfigyelésével járó 

élvezetek minő becsesek! A kerékpározó 
fölkeresheti a népet az ő naiv és eredeti 
vonásaival ékeskedő, vasutaktól félreeső 
falvaiban; ellesheti eszejárását, foglalko­
zását, természetes ősi vonásait s hazatérve 
nem fog ugyan annyi hotelről, templom­
ról s gyűjteményről beszélni, mint a mai 
tuczat-turista, hanem a helyett ismerni 
fogja azokat a népies vonásokat, eredeti 
szólásformákat, melyek a nemzet életé­
nek fentartó gyökérszálai. Ezek az igény­
teleneknek látszó gyökérszálak tartják 
fenn és táplálják ma is a nemzeti jellem  
fájának törzsét; belőlük nőtt ki a nem­
zet tiszteletet parancsoló jelleme, mint 
a hogy a Dunát az erdei források és 
patakok ezrei növelték és tették nagy, 
méltóságos büszke folyóvá.

íme, hogyan lehet a kerékpár, ez 

az igénytelen gép a legtanulságosabb 

ismeretszerzés eszköze. A népek életé­
ben szintoly nevezetes szerepe van az ön­
ismeretnek, mint az egyes ember életé­
ben. Ragadjunk meg minden eszközt 
megszerzésére.«

A kerékpározásnak egyik kiváló jó 

oldala, hogy az elindulás, az utazás irá­
nya és tartama, valamint a visszaérkezés 

ideje egyedül az illető egyéntől vagy 
kerékpározó társaságtól függő kérdés, 
melyekben vasút, hajó stb. közlekedési 
eszközök többé-kevésbbé gátolnak ben­
nünket, úgy hogy időben korlátozva va­

gyunk. Egy másik igen fontos és meg­
becsülhetetlen körülmény, hogy kerék­
párral olyan vidékeket is megközelíthe­
tünk, ahová sem vasút, sem hajó nem vihet 
el, csak kocsiutakon vagy gyalogösvé­
nyeken lehet haladni. Igaz bár, hogy 
nagyon meredek hegyvidékeket vele 

bejárni nem igen lehet, de ilyenkor gé­
pünket valamely közeli helységben hagy­
juk és gyalogszerrel tesszük meg szán­
dékolt hegyi kirándulásunkat, honnan 
azután visszatérve, ismét tovább folytat­
hatjuk kerékpáron útunkat.

Egyedül utazni nem mindenki sze­
ret, de meg nem is valami kellemes ; sőt 

különböző czélszerűségi okokból sokszor 
nem is tanácsos. »Tzvo is a company, 
three is none« tartja az angol és ebben 
sok igazsága van.

Szükséges, hogy kiváltképen na­
pokra terjedő kerékpáros utazásunk 
előtt térképen vagy térkép szerint a b e­
járandó útvonalat magunknak pontosan 
megjelöljük, vázlatot készítsünk, melyet 

valamely zsebünkben tartunk, hogy min­
dig kezünk ügyében lehessen. E kitűzött 
főútirányunkat menet közben megváltoz­
tatni, attól fontos okok nélkül eltérni nem 
tanácsos, mert könnyen megbontja az 
egész átgondolt tervet, úti programmot; 
utólagosan megfontolt oldali tetszőleges 

kisebb kitérők tehetők azonban egyes 
érdekesebb vidékekre.

Sok aprólékos, de a túrázó kerék­
párosra becses tudnivalóról lehetne ez 
alkalommal megemlékeznem, de mint­
hogy ennek részletes ismertetése ki­
tűzött czélom keretén kivül esik, az 

érdeklődők figyelmét e helyett egy ma­
gyar nyelven megjelent, igen praktikus 

munkára irányítom, melynek 15 fejeze­
tében velős rövidséggel- megtalálható 
mindaz, a mit idáig ezen a téren tudunk.*

* A  kerékpárosság kézikönyve. Irta 
Dr. I s t v á n f f i  G y u l a .  Budapest, 1894.
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Túrázó kerékpárosok a tudomány 
mívelői között is elegen vannak, a kik 

a kellemeset a hasznossal egybekötve, 
tudományszakuk szolgálatába szegőd- 
tetik a modern technikának ez elmés
—  mondhatnám geniális —  szerkezetű 

alkotását, mely használat közben sok­
szor valóban pótolhatatlan útitársnak 
bizonyúlt. Alig van igazán tudományos 

disciplina, melynek mívelője ne vehetné 

jó hasznát a kerékpárnak ; a geográfus, 
ethnografus, anthropológus, palaeonto- 
lógus, geológus, mineralógus, fizikus, 
chemikus, zoológus, botanikus, histori­
kus, lingvista, mérnök, építész stb. isme­
reteik és tapasztalataik bővítése, új 
adatok szerzése, újabb tények földerí­
tése és megfigyelése ezéljából sok eset­
ben hézagpótló közlekedési eszközt ta­
lálnak a kerékpárban.

Ha ilyenféle szempontból utazunk 
be kerékpárral bizonyos vidékeket, ter­
mészetesen a kutatások megfelelő segéd­
eszközeire is a legtöbb esetben szükség 
van. Minthogy azonban a súlyszaporulat­
nak a kerékpár, de főleg maga a kerék­
páros nem barátja, önként következik, 
hogy csakis a legszükségesebb és nélkü­
lözhetetlen eszközök viendők tanulmány­
útra, a mi egyébként bármiféle kényel­
mes utazásnak egyik fő szabálya. Leg­
könnyebb a dolga e tekintetben péld. a 

nyelvésznek, historikusnak, ethnografus- 
nak, a kik mindössze üres lapokat tar­
talmazó jegyzőkönyvvel s czeruzával be­
érik. Legtöbb fölszerelésre van szüksége a 
zoológusnak, botanikusnak, geológusnak 

és mineralógusnak, mert a beszerzendő 

természeti tárgyak felkutatására, gyűjté­
sére, ideiglenes preparálására és eltevé- 
sére különféle tárgyakra, anyagokra és 
eszközökre mulhatatlanul szükség van.

Nem lehet most feladatom, sem ezé- 
lom, lehető részletességgel minden egyes 
szakma fölszereléséhez tartozó szükséges 

eszközöket elősorolni, csak vázlatos ké- 1

pet kívánok nyújtani a felől, hogy mi­
képen járjon el pl. a természetbúvár, ha 
kerékpáron kiván bizonyos vidéket si­
keresen átkutatni, tanulmányozni; mert 
elvégre is, a ki ezen némi útmutatások 

szerint kerékpár-exkurzióit megkezdi, az 

a fölszerelés egyes részleteiben, a magá­
val viendő tárgyak megválasztásában, 
mennyiségében és czélszerű elhelyezésé­
ben rövid idő alatt legjobb belátásához 

képest czéljainak megfelelő tapasztalatra 
fog jutni.

Mindenekelőtt ajánlatos bárkinek 

valamely jó térképről gondoskodni és 

azt magával útra vinni, mely a bejárandó 
vidéket egészen magában foglalja. A ki 
térkép nélkül utazik kerékpáron, az is­
meretlen vagy nem eléggé ismert vidé­
keken sok kellemetlenségnek teszi ki 
m agát; az illető tisztán a tudakozódá­
sokból él és a maga erejéből nemcsak 
hogy nem igazodik el, de a legjobb és 

esetlég legrövidebb utakat folytonosan 
elkerüli. Az ilyen kerékpáros időt veszít 

és kellő czélt nem ér.* Jó térkép erre 

a czélra a Gönczi-Kogutovicz-féle »J/iz- 
gyarország megyéid i : 225,000 méret- 
viszonnyal. Mint átnézetes térkép, kivált­
kép a helységek és utak jelzésére való 
tekintetből igen megfelelő. E térképek­
nek azonban az a fő bajuk, hogy több 

lapot nem állíthatunk belőlök egymás 

mellé, a mennyiben egyiknek a rajza sem 
terjed a lapok széléig, hanem a megye 

határa foglalja körül, ennélfogva az egyes 

megyék * szomszédos határterületeiről 
nem adnak tiszta és könnyű áttekintést.

Ez az utóbb említett hiba a bécsi 
katonai földrajzi intézet térképein nem 

nyűgöz bennünket, a mennyiben a lapo­
kat régebben négyszögmérföldek, újab­
ban pedig geográfiái fokok szerint osz­
tották be. Ezek a lapok mind négyszög- 
letűek, széleik pontosan egymáshoz ille-

* A  kerékpárosság kézikönyve, 70. lap.
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nek s így néhány lapot összeillesztve, 
nagy terület összefüggő képét tárják 
elénk. Leginkább ajánlatos ezért az álta­
lános elterjedésnek örvendő tábori és hadi 
térkép (General-Kriegskarte) 1 : 300 ,000  
méretviszonnyal, mely Magyarország ha­
tárain túlterjedve, egész Középeurópát 
felkarolja. Czím e: »Karte von Central- 
Europa« -192. lapon. A kisebb kiadásé 
p ed ig : »Die österreichisch-ungarische 

Monarchie« 72. lapon. Ebből Magyar- 
országra körülbelül 40 lap esik ; a hegy­
ség rajta barna, az erdőség zöldszínű. 
Lapjai egyenként is kaphatók 60 kraj- 
czárjával; zöld színezéssel 10 krajczárral 
drágábbak. Legújabban a bécsi katonai 
földrajzi intézet 1 : 200,000 mértékben 
adott ki tábori térképet, melyen 1 cm. 
a valóságban két kilométernek felel meg. 
Az egész mű 260 lapra van tervezve s 
egész Középeurópát magában fogja fog­
lalni, java része már megjelent; Magyar- 
ország területéről is vannak már kész 

lapok az északnyugoti vidékekről. Tér­
képek tekintetében egyébként a spe- 
cziális coloknak megfelelőleg kimerí­
tőbb utasítások találhatók a »Kirándu­
lók zsebkönyvében***

A térképeken kivül talán épen olyan 

fontos a kerékpáros utazóra nézve az 

úgynevezett túrakönyv is, melyben kül­
földi minták szerint az összes vidékekre 
vezető oly utak és irányok foglaltatnak, 
melyeken kerékpáros haladhat. Ez útak 
minőségük szerint három osztályba so- 
rolvák s ez oknál fogva az út jobb vagy 
rosszabb volta felől is tájékozódhatunk. 
A kerékpárosság hazai fellendülésének 

köszönhető, hogy már nekünk is van 

ilyen túrakönyvünk, mely azonban csak 

a dunántúli kerületet és Szlavóniának 

legnagyobb részét tárgyalja.** E túra­

* Kiadja a K . M. Term. tud. Társulat. 
1888, 3— 7. lapokon.

** A  pécsi kerékpár-egyesület útikönyve.
1895. Irta K i s s  J ó z s e f .

könyv a Baedeker-szerű leírás módszerét 
követi. Legközelebb jelenik meg a fel­
dolgozás alatt levő, füzetes vállalatban 

készülő » Országos Túrakönyv «, melyet a 
Magyar Kerékpáros-Szövetség szerkeszt 
s mely hazánk egész területét fogja e 
szempontból tárgyalni; az első két füzet 
mostanában jelent meg.

A következő sorokban nagy voná­
sokban kívánok tájékoztatót nyújtani a 

természettudomány egyes szakaira nézve, 
hogy miképen járjunk el, ha kerékpáron 
kívánjuk kutatásokra szánt útainkat, 
exkurzióinkat megtenni. Olyan tudo­
mányszakokat választok szándékosan e 

czélból, melyek egyébkor is aránylag a 
legtöbb fölszerelést kívánják. Főelvül 
minden ilyen alkalommal az lebegjen 

szemünk előtt, hogy nélkülözhetetlen 
eszközök, tárgyak nélkül ne induljunk 

el, fölösleges és könnyen mellőzhető 
tárgyakat ellenben he vigyünk magunk­
kal. Hogy mit kell nélkülözhetetlen és 
mit felesleges eszköznek tekinteni, azt 
minden egyes, szakmáját mívelő kutató, 
gyűjtő önmaga legjobban meg tudja 
Ítélni. Ha kellő körültekintéssel választ­
juk meg a magunkkal viendő eszközö­
ket, kutatásainkban és a vele karöltve 

járó gyűjtésekben nem fogunk fenn­
akadni, valamint fölösleges megterhelés 

nem fogja utazásunkat terhessé, kelle­
metlenné tenni.

Az állatok tanulmányozásával, ku­
tatásával foglalkozó zoológusnak a 

figyelme rendszerint bizonyos önálló 

állatcsoportra terjed ki s ahhoz mérten 

esetről esetre a. fölszerelése is lényege­
sen elütő. A ki emlősök és madarak 

elejtésére fordítja fő figyelmét, annak 

fegyverre mulhatatlanul szüksége lévén, 
fegyverét minden akadály nélkül, ké­
nyelmesen helyezteti el a gépkeret felső 

csövéhez (1. ábra), külön erre a ^czélra 

alkalmazott rögzítő csavarokkal. Az el­
ejtett állatok, kivált több napra terve-

2 7 *
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ze tt utazás alatt, súlyuk és té rfogatuknál 

fogva alkalm atlanságo t okoznak  a  k e rék ­

páros u tazónak , d e  m eg főleg rom lásnak  

vannak  k i t é v e ; ezért g o n d u n k  legyen 

a rra , hogy  a  legköze lebb i postaá llom ás­

hoz ju tva , azoka t á llandó  lakóhe lyünk re , 

illetőleg tovább i őrizet, konzerválás, 

p rep a rá lá s  stb . czéljából a lkalm as helyre  

ju ttassuk . H a  csak az á lla t b ő re  érdekel, 

m e lye t k itö m etn i k ívánunk , leghelye ­

seb b en  cselekszünk, ha  a  m agunkkal

v itt bonczoló  késsel az elejtés u tán  m i­

e lőbb  lenyúzzuk, b ő ré t  arzénes szappan­

n a l bek en v e  becsom agoljuk . Ily m ódon  

já rva  el ese trő l esetre , tovább  folytat­

ha tjuk  ú tu n k a t A  k e rék p ár te rm észete ­

sen  nem  gáto l b e n n ü n k e t abban , hogy 

érdem es te rü letre , pl. vízi m adarak  ta ­

n y á já ra  érkezve, a  tanu lm ányunkhoz 

m egkiván ta tó  m ó d o n  egy vagy tö b b  

nap ig  ne  gyalogoljunk szűkebb  te rü le ­

ten , ha  m egelőzőleg  g ép ü n k e t biztos

i .  ábra. A  fegyver és utazótáska elhelyezésmódja a kerékpáron.

helyen  hagyjuk. A  k i főleg vagy esetleg  

k izáró lag  halászati tanu lm ányok  végett 

in d u l ú tra , az vízi há ló t viszen úti tá s ­

k á jáb an  és kellő  számú horogkészletet, 

m elyekhez a  nyele t sz in tén  o lyan  m ó ­

do n  erő s íthe ti kénye lm esen  a  gépkere t 

felső csövéhez, m in t a  vadászó fegyve­

ré t . A  tanu lm ányra  avagy gyüjtem ény- 

tá rb a  szánt ha lak  szintén a lkalm atlanok  

a k e rék p á ro n  való huzam osabb  szállí­

tá s ra ;  azok üvegben , 7 0 — 80 fokos 

borszeszbe (szükség ese tén  tiszta  kút-

vízbe) téve, postán  szállítandók haza. 

É p  így já ru n k  el egyéb nagyobb  vagy 

közepes nagyságú vízi álla tokkal, b ék ák ­

kal, teknősökke l stb. és szárazföldi 

csúszóm ászókkal, ké té ltűekkel, ha  ele ­

venen  nem  k ívánjuk őket szállítani.

A  tö b b i á lla tcsoportokkal, neveze­

tesen  az Ízeltlábúakkal, puhatestűekkel, 

férgekkel stb. való bánásm ód  jóval egy­

szerűbb  és k é n y e lm e se b b ; ezek leg ­

nagyobb  részét a lkalm as m ódon  való 

elhelyezéssel jó  id e ig  m agunkkal vihet-
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jiik utazó-táskánkban. A  k i lepkék  gyűj­

tése  ezélj ábó l ind u l el, az okvetetlenü l 

vigye m agával lepkefogó hálóját, m ely ­

nek  nyelé t szintén a  fegyver m ód já ra  

helyezheti el, az összehajto tt há ló t p e ­

d ig  (2. áb ra) utazás közben  a  tá sk á ­

ban  hordja . L ep k ep rés t ilyen ú tra  vinni 

kényelm etlen  és felesleges, m e rt a h á ló ­

val fogott lep kéke t fölfelé, egym áshoz 

irán y íto tt szárnyakkal kevés helyen igen 

jó l  elhelyezhetjük  a szokásos h á ro m ­

szögletű pap irhüvelyekben , m elyekbő l 

u tó b b  o tthon  kivéve és nedves hom okra  

téve a lepkéket, k ifogástalanul kifeszít­

he tjük  szárnyaikat. N agyon  czélszerű a 

lepkefogó-ollót (3. áb ra ) is m agunk ­

kal vinni, m ellyel kü lönösen  bizonyos 

növények virágain  ta rtózkodó  lepké ­

2. ábra.

A

k é t csípünk  el sértetlenül. E n n e k  az 

eszköznek az a  jó  tu la jdonsága  is m eg ­

van, hogy a m egfogo tt lepke  m in d ­

já r t  rögzítve  is van, te h á t nem  vergőd- 

he tik  id e o d a ,  m in t a  há lóban . Szükség 

ese tére  rov a rtű k e t is v ihe tünk  m agunk ­

kal, jó lleh e t ezeket tanácsos csak  a  leg ­

r i tk á b b  ese tben  használni, m e rt a  reá juk  

szúrt és skatu lyákba tűzö tt ro va rok  a 

k e rék p á rn ak  ta rtó s  —  b á r  rugalm as —  

rázása  m ia tt m in d en k o r n em  ta r tan ak  

jól. Az e lm aradha ta tlan  csip te tő  a  leg ­

tö b b  ese tb en  jó l  beválik  kü lönféle  ezé- 

lokra. A jánlatos a tö b b i ro v a ro k a t gyűjtő- 

üvegbe (4. és 5. áb ra ) rakn i, m ely ­

n ek  fenekén borszesszel vagy é therre l 

ita to t t  tap ló d a rab  vagy v a tta  van. K ívá ­

natos, hogy  tö b b  ilyen üveget vigyünk,

m ert ezekben  le g jobban  szállíthatjuk  

tovább  ez állatokat.; czélszerű a n agyobb  

testű  Ízeltlábúakat és a  k iseb b ek e t külön 

üvegekbe rakni, hason lóképen  osztá ­

lyozva és e lkü lön ítve  a  p u h áb b  te s tű ek e t 

a  kem ényebbek tő l. Az apró  és gyengéd- 

testű  rovaroka t legczélszerűbb jó l  b e ­

dugaszolt k is  hengeres üvegekbe (kém ­

csövekbe) ten n i (6. ábra), hogy  a rázás 

és nyom ás m ia tt egym ástól n e  szenved ­

jen ek  ; h ernyó k  részére  kü lön  skatulyák 

használatosak (7. ábra). B ővebb  és 

részletesebb ú tm uta tás  ta lá lha tó  egyéb ­

k én t m indezek re  nézve a  K irán du lók  

Z sebkönyvében  (129-— 155. lapon), 

csak azt ta rtsuk  m in d en k o r szem előtt, 

hogy a m it k irándu lása ink  u tán  odahaza  

kényelm esen  és jó l elvégezhetünk, a rra  

ne pazaroljunk id ő t és h iá b a  való fá rad ­

ságot ú tu n k  közben , egyedüli igyeke ­

ze tünk  m indössze  az legyen, hogy  a 

gyű jtö tt anyago t k e llőképen  m egőrizve 

szállíthassuk tovább  m agunkkal.

H ogy  m iképen  kell a  m agunkkal 

v iendő  eszközöket és szerszám okat leg ­

m egfele lőbben  e lrendezni, hogy  lehe tő ­

leg  kevés helyen  elférjenek, a r ra  nézve a 

ku ta tások  specziális czéljainál fogva itt 

nehéz álta lános szabályokat m egállap í­

tan i. A  fölszerelés tú lnyom ó része  a  g ép ­

k e re tb en  e lhelyezett czélszerű szerkezetű 

b ő rtá sk áb an  rak an d ó  el, m ég  p ed ig  o ly ­

form án, hogy m in d en  eszköz vagy egyes 

kü löná lló  részeik  bó 'rhüvelyekben avagy 

szilárdan  rögzítő  csattos szíjakkal legye ­

nek  a tá sk a  falaihoz erősíthetők . K ivált 

az üvegeket tanácsos b ő r to k b a  re j ­

ten i ü tközések  e lkerü lése  végett. A  jól

Összehajtott lepkefogó háló. 3. ábra. Lepkeolló.
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fölszerelt ú ti tá sk a  ta r ta lm a  n in c sen  k i ­

téve  egym áshoz való ü tközéseknek  és a  

gép  já rá sa  m ia tt  való e lkerü lhe te tlen  r á ­

zás sem  lehe t árta lm ára. A fölszere­

lés e lhelyezése az előbb  é r in te t t  elvek 

figyelem be vételével oly egyszerű  do-

és m enny i id ő re  te r jed  a  k irándulás . 

F őszükség van it t  is m in d en  ese tben  

utazó táskára , m elynek  ta rta lm a  azon ­

b an  a  körü lm ényekhez  képest változó 

lehet, A  ki virágos n ö v ényeke t és edé- 

nyes v irág ta lan  n ö v ényeke t ku ta t és

lóg, hogy  ném i gondossággal és e lő re ­

lá tással czélja inak m egfelelő leg  bá rk i is 

igen  p rak tikusan  végezheti.

A  bo tan ik u sra  nézve szin tén  a  sze­

r in t  lényegesen  elü tő  a  fölszerelés m inő ­

sége, hogy miféle czél vezeti ő t ú tjában

gyűjt, annak  kétféle  m ód  áll re n d e lk e ­

zésére  : vagy kém ény  p ap ir táb lák  közé 

szo ríto tt p ap iro s töm bö t helyez ú ti tá s ­

ká jába  (8. áb ra), m elynek  egyes lapjai 

közé rak ja  b e  az élő növényeket, vagy 

ped ig  sárgaszínű viaszos vászonba rakja

6. ábra.

4. és 5. ábra. Gyűjtőüvegek ízeltlábú állatok részére. —  6. ábra. Apró kémcsövek kisebb 
rovarok részére tokban. — 7. ábra. Hernyó-doboz nyiló fedővel.
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el a gyű jtö tt növényeket. Az u tó b b i eset­

ben  jó l kö rü lgöngyöljük  a  növényeket, 

hogy a külső szárító  levegőtő l lehető leg  

elzárjuk s a  növén y ek e t ü deség ükben  

m egtartsuk. Szállásunkra érve, k ib o n t ­

juk  csom agunkat s a  növényeke t k ite re ­

getve friss vízzel m egperm etezzük  s m i­

k o r  felüdültek , pap iros közé r a k ju k ; 

ha  k irándu lásu nk  tö b b  n ap ra  te rjed , a 

növénycsom agot postán  lakóhe lyünkre  

küld jük, a  ho l valaki b izonyára  g o n d ­

ja ib a  veszi őket. R ö v id  k irándu lásra , 

valam int postán  kü ldésre  a ján la tosabb  

sok ita tós pap iro st nem  használni,

m e rt eb b en  h am aráb b  k iszáradnak  a 

gyű jtö tt növények  és ezért a  tu la jdon- 

k épen i p rése lés  alkalm ával a lak jukon  

b a jo sabb  igazítani, b eh a jlo tt levélszéle­

k e t  nehezebb  k is im ítan i stb. K ívána tos 

tehát, hogy az 1—-2 n ap i posta i ú t  a la tt 

lehető leg  friss á llapo tukban  m e g m arad ­

janak , a  m it úgyis fokozhatunk  n ém i­

leg, h a  az egyes növények  kö zö tt nem  

hagyunk  sok ü res papirost. H a  n ö v én y ­

gyűjtő  m appá t használunk, te lje sen  m eg ­

felel a  k irán d u láso k ra  használatos m in ő ­

ség, m e lye t a  K irán d u ló k  Z sebkönyvé ­

n ek  166. lap ján  is lerajzolva ta lá lunk ,

8. ábra. 9. ábra.

8. ábra. A  gépkeretbe illeszthető nagy úti táska, a pontozott vonal a papiros-tömb (mappa) 
elhelyezését ábrázolja. — 9. ábra. Különféle használatos növényásó-minták.

csak erős ítsük  az t k é t  harán tszíjja l szi­

lá rdan  a  tá sk a  egyik  belső  oldalához. 

Ö nkén t é rthe tő , hogy  virágos növények  

gyű jtésekor növényásó t nem  nélkülöz­

hetünk  ; ezt is ú ti tá skánkban  alkalm as 

m ódon  k é t ponton  rögzítjük . E z ásók 

többféle  a lakúak és nagyságúak  szoktak 

lenni és jó form án a  növénygyűjtök  sze­

r in t változnak ; k in ek  ez, k in ek  m ás for­

májú esik jo b b a n  a  keze ügyébe. Igen  

p rak tikusnak  b izonyu lt a  K irándu lók  

Zsebkönyv-ének 165. lap ján  lerajzolt 

növényásó, m ely egyszersm ind fejszéül 

is használható  b izonyos ese tekben , m i­

dő n  pl. fák kérgérő l vagy szik lákról k í ­

vánunk  zuzm ókat, m ohoka t vagy mosza- 

to k a t lefejteni. E g y éb  e ltérő  és hasz­

nála tos a lakoka t a  m ellékelt k ép ek en  

(9. áb ra) lá thatunk .

A k ár á lla tokat, ak á r  v irágos vagy 

v irág ta lan  n ö vényeke t gyűjt valaki, a  

jó  kézi nagyító  n é lkü lözhe te tlen  eszköz. 

Igen  jó  a R e ichert-fé le  kézi nagyító , 

kétféle  n a g y ítá s sa l; jók  továbbá  a  Stein- 

heil- és C odd ing ton-lencsék .

A  ki m oszatok  gyűjtésével kö ti ösz- 

sze kerékpár-k irándu lása it , az leg jobban  

cselekszik, ha  m egfelelő m ennyiségű
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rö v id  kém csövet, néhány  szélesebb pa- 

rafadugós hengeriiveget helyez el a  tá ska  

függélyes helyzetű b ő rto k ja ib an  (10. 

á b r a ) ; jó  szolgálatot tesz n agyobb  mo- 

szatok  gyű jtésekor (Nitella, C hara) a 

fen tebb  em líte tt sárga  viaszos vászon 

vagy vékony  gu ttapercha-lap .

S okkal k ényesebb  s tö b b  g o n d o t 

k iván a  gom bagyűjtés, főképen  a  húsos 

g o m b á k  gyűjtése. E zek n ek  egészben 

való konzerválása, k ivá lt száraz á llapo t­

ban , fáradságos, körü lm ényes , sok fajjal 

n em  is sikerül, avagy csak tökéletlenül. 

Ilyen  tanu lm ányok  ezéljából a  száraz 

á llap o tb an  nem  konzerválható  gom bákat

10. ábra. Moszatok gyűjtésére alkalmas be­
rendezés.

le rajzolás és színes czeruzával azonnal 

való kiszínezés u tán  m egfelelő jelzőczé- 

du lával együ tt 7 0 — 75°-os borszeszbe 

helyezem  el s kü ld ö m  postán . Szárazon 

jó l konzerválható  g o m b ák a t p ed ig  friss 

á l lapo tban  lehe t pos tán  kü lden i. Az 

é lősködő  g o m báknak  azon nem eit, m e ­

lyek  gazdanövényeik  levelein, v irágain , 

gá lyá in  stb. fo rdu lnak  elő, czélszerűen 

leh e t p ap iro s  közö tt e lrakni és ép  úgy 

p rése ln i m eg  szárítani, m in t a  hogyan 

a  v irágos n ö v ényeke t szokás. A  zuzm ók 

jó  részét, k ivá lt a  kérgen , köveken  te- 

nyészőket szin tén  p ap iro sm ap p áb a  tesz- 

s z ü k ; a  n agyobb  te rjed e lm ű  magas 

lom bos zuzm ókat p ap iro sb a  göngyölve

helyezzük ú ti tá skánkba . Zuzm ók gyűj­

tése  közben  jó  hasznát vesszük a kézi 

ka lapácsnak  is, vagy a m ár em líte tt n ö ­

vényásónak  ; * zsebkésünk  ilyen ezé- 

lo k ra  nem  m in d en k o r alkalm as.

A  m ohok gyűjtése  és elhelyezése 

aránylag  legkevesebb  előkészü letet és 

fáradságo t k iván  ; ezeket vagy m appánk ­

b a n  rak juk  el, vagy p ed ig  p a p iro sd a rab ­

k á k b a  csavarva, egym ás m ellé helyezzük 

úti tá skánkban . T erm észetes dolog, hogy 

b á rm it is gyű jtsön  valaki, úgy helyezze 

el az anyagot, hogy  m in d en  egyes féle­

ség, m ég h a  ugyanaz vo lna is m ás hely ­

rő l, kü lö n  je lzést kap jon  a  te rm őhelyre  

v o n a tk o zó lag ; az em lékezetre  m agára 

b ízn i a  helyi ad a to k a t nem  helyes, köny- 

nyen  tévedések re  és összecserélésekre 

vezető  eljárás lenne.

A geológus fölszerelésétől nem  so k ­

b a n  té r  el a  m inera lógus eszköztára, 

azért a  ke ttő rő l —  m in thogy  a  k é t 

szakm akor sokszor karö ltve  já r  —  itt 

együ ttesen  em lékezem  meg.

Szükséges felté tlenül a bányászati 

irány tű , m ely egy ik  legbecsesebb  m ű­

szere a  geo lógusnak  a ré teg ek  hajlása, 

dő lése  m egállap ítása  közben . V igyen 

m agával azonfelül a  geológus Celsius- 

hőm érő t, kalapácso t, sósavnak való csep ­

pen tő  üveget és jó  ane ro id -ba rom éte rt.  

E lm arad h a ta tlan  ez ese tben  is a  g ép ­

k e re tb e  illesztett úti táska, vagy p e ­

d ig  a  geo lógusok  használta  szokásos 

gyűjtő tarisznya, m elyet ak á r  vállunkra 

is akaszthatunk . A z úti tá ska  kivált 

azé rt a ján la tosabb , m e rt ab b a  a  leg­

szükségesebb fehérnem űt is e lrakhatjuk . 

A  mi p ed ig  a  gyű jtö tt anyago t ille ti, azt 

sú lyánál és te r jed e lm én é l fogva am úgy 

sem v ihe tjük  m agunkkal, hanem  a leg­

köze lebb i he lységbe vitetve, ládákban  

szállítjuk postára .

B árm ily  ku ta tási czélból u tazzék is

* K irándulók zsebkönyve, 165. lap.
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valaki kerékpáron-, okvete tlenü l szüksé­

ges egy félkem ény pap iros-lapoka t ta r ­

talm azó jegyző- (vázlat-) könyv, m elybe 

ú ti jegyzete inket, helyszíni ra jza inka t 

stb . jegyezzük fel pon tosan . Ú ti tá skánk

lehető leg  b a rn a  és ne fekete  színű b ő r ­

bő l készüljön, m ely  oly jó l  zárjon, hogy 

ab b an  a legkényesebb  te rm észetű  tá r ­

gyak  se szenvedjenek , ha  ú tközben  eső 

érne. K ü lönösen  ajánlatos to v á b b á  foto-

I I .  ábra. Lechner zsebkamrája. Fél nagyságban, bezárva.

12. ábra. Lechner zsebkamrája. Fél nagyságban, kinyitva.

grafáló készüléket, ha  m ég oly k ic sit is, 

m agunkkal v in n i ; sokszor van  a lkal­

m unk vele h íven  m e görök íten i olyan 

helyeket, egyéneket, álla tokat, növénye­

ket, geológiai fo rm ácziókat stb., m elye­

k e t  a  leggondosabb  rajz is sok  fáradság 

u tán  csak töké le tlenü l a d  vissza. M agát 

a  fotográfiái e ljárást m a  m ár sok önálló

jó  m unka  tárgyalván ,*  i t t  tisz tán  a k e ré k ­

páros szám ára alkalm as berendezésrő l 

teszünk em lítést. Á lta lában  a v iz itképet 

szolgáltató  k am ara  a  le g czé lsze rű b b ; 

n ag y o b b a t v inni túlságos m eg te rhe lés

* Közelebb adja ki a K .  M. Term. 
tud. T á rsu la t : S c h m i d t  S á n d o r ,  A  
fotografozás kézikönyve, sok rajzzal.
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volna. E gy  ilyen  k am ará t három  k e ttő s ­

kazettával, tak a róva l stb. (1 5 "  X  1" X  

X  13") jó l el lehe t helyezni ú ti tá sk án k ­

b an  ; h a  p ed ig  tá sk án k b an  e rre  elég 

he lyünk  nem  ak ad n a , ezen  aránylag  

kevés súlyt vá llunkra  v e te tt  szíjon is 

elszállíthatjuk.* A  k i úti tá ská jában  

e legendő  fölszereléssel u tazik , annak  

czélszerű, ha  a  k ö nnyebb , úgynevezett 

de tek tiv -kam ará t viszi útra.

L eg ú jabban  k e rék p á ro so k n ak  a lkal­

m as fotografáló készülék  a bécsi L e c h -  

n  e r-féle gyárban  készült zsebkam ra**  

(11. és 12. ábra). E z a  készülék  összetett

á llapo tban  2 0 :  121/2:8  cm. te rjedelm ű, 

A nschütz-féle ro leau-p illanatzárral van 

ellátva, m ellyel a leg röv idebb  id ő re  te r ­

je d ő  felvétel m ene tközben  is végezhető  

és vagy kü lön  kazettákkal vagy váltó-, 

ese tleg  g ö rdü lő  kazettával (cellu lo id ­

lemezzel) van  ellátva. E  kam rával 9 : 1 2  

cen tim é te r  nagyságú  felvételek végez­

hetők. K önnyűségénél, egyszerű kezel­

he tőségéne i és kis te rjede lm éné l fogva 

ed d ig  legczélszerűbbnek  bizonyult és 

kényelm es m űszere a  kerék p áro s  u tazó ­

nak. Á llványra is a lkalm azható , m elyhez 

egy 4 4 0  gram m  súlyú és összehajtható

13. ábra. H - ábra.
A  Photo-Jum elle Carpentier. 13. ábra. Maga a készülék hosszanti metszetben. — 

14. ábra. Használása módja felvételkor.

á llapo tban  36  cm.' hosszú alum inium - 

állvány is van használatban . A  készülék  

súlya bő rto k k a l, kaze ttákka l és 18 fel­

vételre  a lk a lm as  lem ezzel 2 kg.

A lkalm as készülék  végül a  »P ho to - 

Jum elle  C a rp e n t ie r«, m ely  igen  könnyű  

és külső leg  színházi lá tcsőhöz h a s o n l í t ; 

4  1/2: 6 cm  te rjedelm ű , 12 fö lvételre 

(13 ., 14. ábra). A  vele kész íthe tő  kicsiny , 

d e  igen  éles képek  ezen k am ra  részére  

kü lön  szerkesztett nagy ító  készülékkel 

1 3 : 1 8  nagyságra  nagy íthatók . E  kam ra  

lá tcső tokban , a  szíjjal vállon könnyű

* I s t v á n f f i  G y u l a ,  A  kerék­
párosság kézikönyve. Budapest, 1894. 129. 1.

** K apható  Bécsben, Graben 31. sz.

szerrel ho rdozható , vagy az övön is aka ­

dály ta lanu l m egerősíthető .

E zzel befejezem  so ra im at s jó llehe t 

e közlem ény so rán  csak a fon tosabb  k ö ­

rü lm én y ek re  lehe ttem  tek in te tte l,  m égis 

azt hiszem, hogy s ikerü lt a  figyelmet a  

k e rék p á r  jő  tu la jdonságai irán t felébresz­

tenem . M eg vagyok győződve, hogy am a 

szaktársaim , a  k ik  a k e rék p á r t szolgála­

tu k b a  szegődtetik , sok olyan jő  o lda lá t 

fogják felism erni, m e lyeke t sem gyalog­

szerrel, sem  m ásféle köz lekedési eszköz­

zel n em  leh e t m egta lá ln i s ezért b en n e  

oly eszköz áll rende lkezésünkre , mely 

h ivatva van a  k u ta tá soka t és á ltala a 

tud o m án y o k  haladását, fejlődését e lő ­

m ozdítan i. D r . S c h i i .b e r s z k y  K á r o l y .

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



A tengerrengésről.

A geofizikának kétségkívül leg­
érdekesebb és legfontosabb tünemé­
nyei közé tartoznak a földrengések és 

vulkáni jelenségek, mert jelenleg ezek 

vannak legnagyobb hatással Földünk 
felszínének alakítására. Csak újabban 
kezdték igazi jelentőségüket felismerni 
és pontosabban tanulmányozni. R é ­
gebben inkább csak tudomásul vet­
ték, hogy itt vagy amott erős föld­
rengés volt, a mely nagy pusztítást vitt 
véghez és megelégedtek azzal, hogy a 

hiteles és meg nem bizható adatok alap­
ján megállapították a főbb tüneménye­
ket, de szorosan nem vizsgálták meg, 
nem helyezték kellő viszonyba egymás­
sal, különösen nem a Föld geológiai 
szerkezetével. Nem csoda, hogy a tudó­
sok és tudatlanok a legnaivabb állítá­
sokba keveredtek. így van ez mindig a 

természettudományokban, ha kevés és 
meg nem bizható adatok alapján mond­
ják ki az emberek véleményeiket.

Azonban az utóbbi évtizedekben 
bekövetkezett már a reakczió és a hipo­
tézisek felállítása helyett követték B a- 
c o n tanácsát, ki a megfigyelést és k í­
sérletezést oly erősen ajánlotta a ter­
mészettudósoknak. Azonban alig kez­
dődött meg a munka, a kutatóknak be 

kellett látniok, hogy a bonyolult tüne­
mények vizsgálására egyes ember nem 

elég, hanem úgyszólván nemzetközileg 
kell szervezkedni. Svájczban 1880-ban 
alakult meg az első földrengési bizott­
ság, melynek sikeres működése más or­
szágokat is hasonló bizottságok felállí­

tására vezetett. Magyarország az elsők 
között volt; 1882-ben alakult meg a 
Magyarhoni Földtani Társulat Földren­
gési Bizottsága, mely Dr. S c h a f f a r -  

z i k  F e r e n c z  vezetése alatt és az 
Akadémia pártfogásával igen szép ered­
ményt tud már felmutatni. Németország­
ban, Itáliában, de különösen Japánban, 
a földrengések hazájában, tett pontos 
megfigyelések és kísérletek alapján a 
földrengéseket elválasztották a tenger­
rengésektől. Különösen az előbbieket 
tanulmányozták, az utóbbiakkal pedig 

már a dolog természete miatt sem igen 

foglalkoztak. Innét van, hogy a föld­
rengésekkel már csaknem tisztában va­
gyunk, a tengerrengésekről pedig alig 
tudunk valamit.

R u d o l p h  felkérte a különböző 
hajózási intézeteket, hogy bocsássák ren­
delkezésére azon adatokat, melyekben 
a tengerészek útjokon tett észleleteikről 
beszámolnak.* Bár számos helyről még 
feleletet sem kapott, mindamellett két 
igen értékes lajstromot tudott össze­
állítani. A lajstrom sok tekintetben hiá­
nyos, rövides és ha nem is vetekedhe- 
tik azon lajstromokkal, melyeket M a i ­
l é t  (Eartquake Catalogue, London, 
1850.), F u c h s (Sitzb. d. Wiener Akad. 
d. Wiss. Math.-nat. Klasse, 1886, Bd. 
92. Abth. 1.) és legújabban M u s c h -  

k e t o v  és O r l o v  (Erdbebenkatalog 

des russischen Reiches. St. Peterburg

* E. R u d o l p h ,  Ueber submarine 
Erdbeben und Eruptionen in Gerlands Bei- 
trágen zűr Geophysik, 1887 und 1895.
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1893) állítottak össze, mindamellett 
elég arra, hogy több kérdést tisztába 
lehessen hozni.

A geofizikai tankönyvek a rengések­
nek tengerre való hatását általában ke­
véssé méltatják, legfeljebb az úgyneve­
zett »földrengési hullámok«-ra terjesz­
kednek ki. E hullámokkal sokat foglal­
koztak a tudósok ; így H o c h s t e t t e r ,  

G e i n i t z, de nem annyira azért, hogy 

keletkezésük okát kiderítsék, mint in­
kább azért, hogy velők a tenger köze­
pes mélységét meghatározzák. Kétség­
kívül fontos ez utóbbi kérdés, azonban 
a rájok alapított számításokban teljesen 

csak akkor nyugodhatni meg, ha a 
hullámok természete, keletkezésűk oka 

kellőleg ki van derítve.
E kérdésekkel akarván foglalkozni, 

legelőször is azon tüneményeket kell 
megállapítani, melyeket a föld- és tenger­
rengések a víz felszínén létrehoznak, 
mert csak így lehet arra a kérdésre 
megfelelni, hogy eme hullámokat (»Erd- 
bebenfluth«- vagy »Stosswellen«) mi 
hozza létre. Az oknak kellő földerítése 
után már áttérhetünk arra is, hogy a 

hullámok alapján kiszámított közepes 

tengermélységben mennyire lehet m eg­
bízni.

A tengerészre nézve nincsen fonto­
sabb valami, mint hogy a tenger felszíne 

nyugodt legyen ; hisz hajója rajta teszi 
meg útját. Milyen félelmes az utasra 

nézve, mikor a vihar a tengert felkorbá­
csolja, a hullámokat a fedélzetre hányja, 
a vitorlákat összetépi: de e bajoktól nem 
fél úgy a hozzájok szokott tengerész, 
mint a tengerrengéstől. A mint a föld­
rengés, úgy ez is hirtelen következik 

be, nincsen neki elárulója vagy hírvivője, 
mint a viharnak, hanem sokszor fényes 

nappal, hold világos éjjel lepi meg a ha­
jót, mikor a tengeren a legnagyobb nyu­
galom és csend honol. Mennyivel na­
gyobbodik még a baj, ha más romboló

4 2 8  MISKOVITS

természeti elemek is kifejtik működésö- 
ket, erejöket.

A rengés tüneményeinek jellemző 
hatása és fontossága magyarázza meg, 
hogy a tengerészek miért számolnak be 
róluk oly pontosan, holott más, nem ke- 
vésbbé fontos tüneményről határozatla­
nul, mellékesen tesznek csak említést. A 
tudósításokban sokszor kifejezik bámu­
latukat, hogy a tenger felszíne a rengés 

előtt, utána és alatta semmit sem válto­
zott, hogy nem számít sem a rengés erős­
sége, intenzitása, sem hullámzó (undula- 
toricus), vagy lökésszerű (succusoricus), 
természete, sem a felületi kiterjedése; 
az sem, hogy mennyi ideig tartott, a lö­
kések és rezgések gyorsan követték-e 

egymást avagy megszakítva.
Mindezekre R u d o 1 p h-nak laj­

stromából nagyon sok adatot hozhatnák 

fel, melyekben némelykor oda van téve, 
hogy a rengés intenzitása milyen fokú 

volt. Ő ugyanis a R o s s i - F o r e  1-féle 
skála mintájára készítette el a magáét. 
Hogy a tüneményekről és így az inten­
zitásról fogalmat alkothassunk, nem lesz 
talán érdektelen, ha magát a skálát is 
közöljük :*

I. Egészen gyenge rezgés (Erzittern) ; 
inkább zaj, mint mikor a kötelet a fe­
délzetről lebocsátják, nagyobbára a fe­
délzet alatt hallható, és nem is veszi 
mindenki észre, csak az, ki kedvező 

helyzetben van. (A Rossi-Forel-féle ská­
lában ez a 3. foknak felel meg.)

II. Gyenge rezgés; a hajót idegen­
szerű szokatlan rengés éri, mely az al­
vót könnyen fölveri álmából, különö­
sen a fedélzet alattiak érzik. (4. Rossi- 
Forel.)

III. Rezgés; remeg az egész hajó, 
mintha nagy hordókat hengergetnének 
a fedélzeten. ^4. Rossi-Forel.)

* E. R u d o l p h ,  Ueber submarine 
Erdbeben und Eruption. Zweiter Beitrag. 
S. 609.

F. HENRIK
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IV. Mérsékelt rengés ; hasonlít ahhoz, 
mint mikor a vasmacskát mély vízbe 
kivetik és a láncz gyorsan, csörömpölve 

esik alá.
V. Meglehetős erős rengés; a hajó 

mintha fenékre jutott volna (korall-, 
homokzátony, sziklás fenék) és fölötte 
haladna el, vagy más kisebb tárggyal 
(csónak,.kis hajó) ütközött volna össze. 
(4. Rossi-Forel.)

V I.Erős rengés; könnyebb tárgyakat 
(tálcza, tányér, üveg) mozgásnak indít, 
úgy hogy csörömpölnek; a kormányrúd 
vagy kerék ide-oda vágódik. (5. és 6. 
Rossi-Forel.)

VII. Igazán erős rengés ; a hajó ro­
pog, a fedélzetén szinte lehetetlen meg- 
állani. (7. Rossi-Forel.)

VIII. Nagyon erős rengés ; a lökések 
erős mozgásnak indítanak minden tár­
gyat, vitorlát, árböczot, a kompaszt le ­
dobják, a thermométert összetörik. (8. 
Rossi-Forel.)

IX. Rendkívül erős rengés ; a lökések 
a hajót oldalvást dobják, mely majd 
himbálódzik, fölemelkedik, útjában meg­
áll. (9. Rossi-Forel.)

X. Romboló rengés ; a rengés az em­
bereket a fedélzethez vágja, nehéz tár­
gyakat magasra feldob, az ágyúk ki­
mozdulnak helyükből, a hajó léket kap.

A skála egyes fokozatai tanúsítják, 
hogy a tengerrengés milyen erős lehet 

s valóban különös, hogy a tenger fel­
színe semmit sem változik, a mint ez 
számtalan tudósításból kitűnik.

1885 junius 23-ikán 11 órakor dél­
előtt a »Rosario« nevű hajó a 29° 14' 
északi szélesség és 1330 25' nyugoti 
hosszúság alatt két erős lökést érzett, 
melyek közül a körülbelül egy perezre 

bekövetkező második lökés jóval erő­
sebb volt az elsőnél. A hajó egész testé­
ben remegett, a tenger azonban feltűnően 

sima volt.
Mellőzzük az » Airlie«, » Amaranth «,

»Letterewe Port« és más hajók hasonló 

tudósításait; fölemlíthetjük azonban 
H a n s i-n a k , a »Levuka« kapitányának 
följegyzését, a ki 1883 januárius 28-ikán 

7 óra 47 perczkor este vett észre egy  
tengerrengést: »Az i°  38' északi szé­
lesség és 2 70 40' nyugoti hosszúság 

alatt csendes időben és a tenger gyenge 

hullámzása mellett hirtelen sajátságos 

tengeralatti zajt hallottunk, mely hason­
lított a távoli menydörgéshez, de még 
jobban nehéz fegyverek robogásához. 
Ugyanazon időben a hajó rengését is 
éreztük, mint mikor a vasmacskát le­
eresztik. . . Az egész tünemény körül­
belül egy perczig tartott. Az embert sa­
játságos érzés fogta el, mintha megelek- 
tromozták volna. A felvigyázó azt jelen­
tette, hogy a hajó fenékre jutott. Az 
iránytű és aneroidbarométer, melyeket 

alig 30 másodpercczel néztem meg a  
rengés után, egész nyugodtan viselték 

magukat; a tenger felszínén sem lehe­
tett semmi különös mozgást észrevenni.«

1842 februárius 5-ikén B a c k h a m  
kapitányt az »Ann Mary« nevű hajón 

igen erős rengés verte fel álmából. E lő­
ször azt gondolta, hogy zátonyra jutot­
tak, majd azt, hogy a hajóba beleütött 

a villám. A mint azonban a fedélzetre 

ment, látta, hogy a hajó tovább folytatja 
útját, de úgy remegett, hogy izzé-porrá 
törésétől kellett tartani. A kormányos 
nem tudott belekapaszkodni a kormány­
kerékbe, a legénységet pedig iszonyú 
félelem fogta el. A rengés csaknem egy 
perczig tartott, de alatta a tenger vize 

egészen csendes volt.
1889 junius 2-ikán a 190 34' déli 

szélesség 700 17' nyugoti hosszúság alatt 
F e t t j u c h ,  a »Nixe« kapitánya olyan 

rengést érzett, a mely magán viseli a
VIII. intenzitási fok sajátságait. A hajó 
Pisagua mellett volt. A lakosok azt hit­
ték, hogy az erős földrengés után a ten ­
ger elönti a szárazat, a mint ezt több­
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szőr tapasztalták, azonban ez nem kö­
vetkezett be, sőt ellenkezőleg a tenger 

rendkívül nyugodt, csendes volt
Még egy jellemző, régibb esetet 

hozhatunk fel példának. 1716 februárius 

10-ikén Picoban oly erős földrengés 

dühöngött, hogy a házak mind össze- 
dültek. Az öbölben vasmacskán álló 
hajók majdnem darabokra estek széjjel. 
Az ágyuk kimozdultak szilárd helyük­
ből. A tenger azonban nyugodt maradt, 
a víz sem nem emelkedett, sem nem 

hullámzott, a szelet is alig lehetett észre­
venni.

Még több példát is fel lehetne 
hozni, de azt hisszük, elég ez az egy- 
kettő is annak igazolására, hogy még 
a legerősebb föld- vagy tengerrengés 
sincsen hatással a víz felszínére. Az 
adatok legnagyobb része nem tesz em­
lítést a tenger vizéről, de mivel más 
pozitív jelenségről hírt adnak, bátran 
következtethetjük, hogy a vízről is be­
számoltak volna, ha felszíni egyensúlya 

a rengés következtében megzavarodott 
volna. A tengerészek többször úgy feje­
zik ki magukat, hogy a tenger színe 

(Meeresfarbe)nem változott semmit sem. 
De ez sem jelent mást, mint hogy a víz 
felszíne csendes, nyugodt maradt. Ilyen 
tudósításokat szolgáltat pl. a »Lacke 

Ontario« vagy »Ihon Temperly« kapi­
tánya.

Az adatokból még akkor is kitűnik 

az előbbi állítás helyessége, midőn azt 
mondják, hogy erős vándorhullámot, 
vagy, mint a német nevezi, »Diinung«-ot 

vettek észre. Az igaz, hogy az ilyen faj­
tájú és rendkívül gyorsan haladó hullá­
mokat a nem egyirányú szél hozza létre,* 
de az is bizonyos, hogy a rengések nem 
erősítik őket, hanem inkább gyengítik, 
sőt arra is vannak esetek, hogy bizonyos

* K r i i m m e l  O t t ó ,  »Az oczeán«. 
Fordította Csoppey László. Budapest, 1888. 
190. 1.

ideig meg is semmisíthetik.Határozottan 

állítja ezt többek között V o g e 1, a 

»City of Palatka« kapitánya. E hajó 
ugyanis 1886 augusztus 31-ikén indult 
el a port royli kikötőből és alig haladt 
12 tengeri mérföldnyire, midőn a csak 

nyolcz és fél láb mély nyilt tengeren 
borzasztóan el kezdett recsegni, úgy 

hogy már a végsőre is el voltak készülve. 
Ez időben északkeletről erős hullámok 
jöttek, de a rengés egész tartama alatt 
hirtelen megszűntek, nyugalom állott be 
és csak azután jöttek újabb hullámok és 

folytatták útjokat. Ha a hullámalakulás 
valóban a rengés természetéhez tartoz­
nék, akkor a jelen esetben a sekély 

vízben nemcsak hogy nem semmisültek 

volna meg a hullámok, hanem ellenke­
zőleg, rendkívül erősödtek volna.

Ha valaki azt vetné fel, hogy a ten­
gernek minden egyes rengés alkalmával 
nyugodtnak kellene lennie, az lehetet­
lenséget követel. A tenger vize ritkán 
oly nyugodt, hogy a hajó képét szépen 

visszatükrözze, a mint ezt többször rend­
kívül erős rengések alkalmával csak­
ugyan tapasztalták, hanem rendesen 

többé-kevésbbé erősen hullámzik. Ha 

valamely helyen a tengerjárás vagy vihar 
felkorbácsolja a tengert, a hullámok 

roppant gyorsasággal vágtatnak el még 

a legtávolabbi vidékre is, és a nyugalom 
sokszor csak 24 órával később követ­
kezik be a vihar után. Bár ez a körül­
mény megnehezíti, sőt nem egyszer 

lehetetlenné teszi a tényekről való pon­
tos beszámolást, mindamellett annyi és 
oly pontos adat áll rendelkezésünkre, 
hogy az igazságot megállapíthatjuk, bár 

R u s s e 1-nek és más tudósnak a theo- 
riája az ellenkezőt szeretné. R u d o 1 p h 

annyi adatot sorol fel lajstromában, a 
honnét az eddig felhozott adatok is 

valók, hogy velők szemben mást állítani 
józanul nem lehet.

Számtalan eset van arra is, hogy a
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tengerrengéssel egyidejűleg vagy utána 

a tengervízben sajátságos megzavarodás 
mutatkozott, forrott, pezsgett, mint mi­
kor vizet melegítenek. A víz ilyenkor 

rendkivül zavaros, ide-oda hullámzik, 
de a mozgás egyrészt nem tart sokáig 
másrészt csak kisebb felületre szorítko­
zik, s így nagyon jól meg lehet külön­
böztetni a vihar okozta hullámoktól. 
Ilyesmiről'tesz említést G a i b i s s o ,  a 
»S. Anna« kapitánya, de még inkább 

a »Payta« nevű hajó. Ez utóbbi 1869  

augusztus havában Délamerika közelé­
ben a száraztól 3 tengeri mfd.-nyire, 
Aricától 30 mfd.-nyire, érzett egy igen 

erős tengerrengést. A hajó egyik utasa 

azt írja, hogy alig hagyták el Aricát, 
midőn i óra 20 perczkor délután a hajó 
oly erősen kezdett remegni, hogy lehe­
tetlen volt a fedélzeten egyenesen meg- 
állani. A rengés 4 0 — 50 mp.-ig tartott. 
A tenger vize a hajó körül forrott, pezs­
gett és apró vízsugarak 1V2— 2 lábnyira 
vetődtek fel. A part borzasztó alakot 
öltött: jól lehetett látni, hogy a föld­
rengés egészen elpusztította. A fedélze­
ten levők mind abban a meggyőződés­
ben voltak, hogy a »Payta« közvetet- 
lenül vulkáni hely fölött áll. Midőn 

az 1828 márczius 30-iki földrengés kö­
vetkeztében Lima városának legtöbb 
háza összerepedezett, akkor a tenger 
úgy forrott, pezsgett, mint mikor izzó 

vasat dob bele az ember a vízbe ; fel­
színén döglött halak úsztak és kénessav* 
gázt tartalmazó buborékok voltak. A 

hajó lánczának vízben levő része külö­
nös megolvadást mutatott. A rengés 
erőssége a IX. fokot érte el.

A vízsugarak nem egyszer 4 0 — 50 

méterre, sőt még nagyobb magasságra 
lövelnek fel és az egész tünemény egész 
gejzír képét ábrázolja. G a r d e n ,  a 
»Nothern Monarch« kapitánya, 1878  

januárius 12-ikén azt írta jegyzőköny­
vébe, hogy hajójától 5— 6 mfd.-nyire

egy vízoszlop 80 láb magasra csapódott 

fel. Ez kétszer-háromszor ismétlődött, 
csakhogy a víz mindig alacsonyabbra 

emelkedett fel. A tudósító az egész tü­
neményt a torpedó hatásához hason­
lítja. A felcsapódott víztömeg csakhamar 
visszaesett és nagy hullámokat idézett 
elő. A vízoszlopok társaságában nem 

egyszer fojtó füst- és tűzoszlopok jelen­
nek meg és a tenger felszínét hamu lepi 
el, a mely tömegekké, szinte szigetekké 

áll ö ssze; de hosszabb életük nincsen, 
mert a hullámok csakhamar elsodorják. 
A »Brittania«, La Valette«, »Alice Fra- 
zer« és más hajókról vannak ilyen tu­
dósításaink. E tünemények minden te­
kintetben hasonlítanak a szárazföldi vul­
kán kitöréséhez. Hogy a tenger alatt is 
vannak vulkánok, azt nemcsak az előbbi 
tünemények bizonyítják, hanem a » Chal­
lenger» expediczió is valószínűvé tette. 
A tenger fenekét sokszor igen nagy 

területeken vulkáni képződmények le­
pik el.

Ezen rengésekkel járó vulkáni je ­
lenségnél fontosabbak azok a hullámok, 
melyek a tenger közepén és partján egy­
aránt előfordulnak és roppant sebesség­
gel vágtatnak el a távoli vidékekre. A 
hajósok a nyilt tengeren többször észre- 

I  vették e hullámokat, de tiszta képet 
j  nagy ritkán adnak róluk. És ez könnyen 

meg is érthető, mert annyi körülmény 

játszik össze, hogy a hullámokat kelet­
kezésűknél bajos meghatározni. A tudó­
sításokból általában azt vehetni ki, hogy 

a víz felületi feszültségét megbontó hul­
lámok általában véve rengéssel járnak, 
de vannak arra is esetek, hogy a rengés 
mindössze csak zajban nyilvánul és 

mégis óriási hullámok keletkeznek. R  u- 
d o 1 p h különösen két adatot hoz fel 
erre. Az egyik adat 1852 október 31 -iké­
ről való, a másik pedig 1859-ből. A 
két angol szövegű adat annyira hasonlít 

egymáshoz és oly jellemzően írja le a
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tünemény lefolyását, hogy nem lesz ta­
lán fölösleges magyar fordításban kö­
zölni :

Rendkívüli tengerrengést tapasztalt 
a »Maries« nevezetű hajó Caldera felé 
vezető útján. Október 13-ikán reggel, 
midőn a hajó 12 tengeri mérföldnyire 

volt az egyenlítőtől a 19° nyugoti hosz- 
szúságon, búgó hang tört elő az oczeán- 
ból, mely fokozatosan tombolássá fa­
jult s végre a zaj elm últ; a tenger hegy­
magasságú hullámokká tornyosult, a szél 
mind a négy világtáj felől fújt, a hajón 

levő fék meglazult és borzasztóan kor­
bácsolta a hajót; minden pillanatban az 
Ítélet végét várták. Ez 15 perczig tar­
tott ; a víz lassanként lecsendesült, de 

több vitorla, mely a rengés kezdetén 
még látható volt, egészen eltűnt. R övi­
den, nehány hajótörés után több gőz­
haj órész eltűnt és több vitorla és élet 

esett áldozatul. (Findlay, South Atl. O. 
2 i i . A P e r r e y ,  M. A. D.  1 8 5 2 — 53.)

Rendkívüli tüneményt írt le a 

»Watch of the wave« hajó tisztsége és 
legénysége, mely a múlt év márczius 
13-ikán történt, midőn a hajó két tengeri 
mérföldnyire volt az egyenlítőtől és 190 
nyugoti hosszúságban. Először búgó 
hang hallatszott, mely látszólag a tenger 
mélyéből jött és fokozatosan tombolássá 

vállott, végre a zaj elmúlt. A tenger hegy­
magasságú hullámokat vetett, a szél mind 

a négy irányból fújt. A hajón levő fék 

meglazult, borzasztóan csapkolódott és 

korbácsolta a hajót; valamennyien az 

ítélet végét várták minden pillanatban. 
Ez körülbelül 15 perczig tartott, midőn 

a víz lassanként lecsendesedett és az 

egész szemhatár elsimult, kivéve az 

Atlanti-oczeán hömpölygő hullámzását 
azon a részen, melynek épen ez a saját­
sága. (Bombay Standard 1853.)

E két adat annyira hasonlít egymás­
hoz, hogy az ember azt hiheti, hogy az 

egyik tudósítást a másik egyszerűen le­

írta, mindamellett csalást még sem kell 
föltételezni. Akármint áll is azonban a 

dolog, annyi világosan kitűnik, hogy a 

hullámokat nem kell okvetetlenül ren­
gésnek előidéznie, bár a két tünemény 

együttesen is előfordulhat, úgy hogy ezek 

alapján méltán mondhatta Rudolph: 
»Das Factum selber steht fest: zwar 
gleichzeitig mit den unterseeischen Erd- 
stössen, aber dennoch unabhángig von 

denselben kann sich das Meer zu mehr 
oder minder hohen Wellenbergen er- 
heben, eine Thatsache, welche zűr Er- 
klárung dér sogenannten Erdbebenfluth- 
wellen bisher immer nur hypothetisch 
vorausgesetzt wurde, hier aber zum er- 
sten Male durch Beobachtung als wirk- 
lich existirend nachgewiesen ist.«*

Azonban az előbbi két adat nyilt ten­
geren tett észleletekről számol be és mi­
előtt valamennyi hullámot erupczióra ve­
zetnénk vissza, okvetetlenül közelebbről 
kell megismerkednünk a tenger partján 
keletkező óriási hullámokkal, az úgy­
nevezett » földrengési hullámok «-kai, 
melyeket a német »Erdbebenfluthwel- 
len« vagy »Stosswellen« néven nevez.

Már a régi világban is ismerték eze­
ket a hullámokat és borzasztó pusztítá­
saikat nem egy író örökítette meg. A 
görögöknél még a mithológiában is sze­
repelnek, s azt hitték, hogy Poseidon, 
hátán tartva a Földet, ha bosszúját akarja 
tölteni, terhét megrengeti, úgy hogy a 
szárazföld és tenger kimozdul helyéből.

H o f f ,  S c h m i d t  és mások sok 

történeti adatot halmoztak fel, a me­
lyekből egynéhányat közölnünk kell.

H e r o d o t o s  VIII. könyvének 22. 
fejezetében ezt írja: »Artabazos körül­
belül három hónapig (479. év tavaszán) 
ostromolta Potidaia városát az északi 
részről, midőn a tengerben erős apály

* E. R u d o l p h ,  Ueber submarine 
Erdbeben und Eruptionen. S. 159.
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állott be, a mely jó sokáig tartott. A 
mint a barbárok a sekélységet látták, 
átmentek Pallene-be. Azonban alig vol­
tak az útnak két harmadán, oly bor­
zasztó tengerár jött, a minő a környék­
beliek állítása szerint még sohasem volt.
A kik tehát nem tudtak úszni, belehal­
tak, a többiek pedig a potidaiabelieket 

legyilkolták. A potidaiabeliek szerint 
az ok nem volt más, mint hogy azok a 
perzsák, kik belevesztek, Poseidon tem­
ploma és képe ellen vétettek«.* Itt is 

Poseidon,.a tenger ura szerepel.
A m m i a n u s  Ma r c e l l i n u s  történet­

író két igen hatalmas rengéshullámról 
tesz említést, melyek közül az egyik 

358-ban, a másik 365-ben Kr. u. volt.
Az előbbi a Maczedoniát és Egyiptomot, 
Syriát és Görögországot ért óriási föld­
vagy tengerrengéssel volt kapcsolatos. 
Alexandria városában a megrémült la­
kosok egyszerre csak azt vették észre, 
hogy a tenger visszahúzódott és a hajók 

a száraz fenékre kerültek. Egyesek fosz­
togatáshoz láttak, azonban életükkel la- 
koltak, mert a borzasztó hullámok csak­
hamar visszatértek és a hajókat is ma­
gukkal sodorták a szárazföld felé, úgy 

hogy ezek a víz visszafolyása után a 

város házain fenek lettek meg. A pusz­
tulást leírni nem lehet, olyan rette­
netes volt.** 365-ben ment végbe a 
másik katasztrófa. Julius 21-ikén reggel 
erős vihar volt; majd megrendült a Föld, 
s rá visszahúzódott a tenger, úgy hogy 
a hajók a sárban állottak a legváltozato­
sabb tengeri állatok között. A nép hal­
fogáshoz látott, de gazdag zsákmányá­
nak nem örülhetett, mert nemsokára 

visszatért a tenger vize, a mely óriási 
hullámaival ezer és ezer embert ragadott 
magával és Alexandriát újra tönkretette.

* Dr. I. F. J u l i u s  S c h m i d t ,  Stu- 
dien über Vulkáné und Erdbeben II. Abth.
S. 138.

** J u 1. S c h m i d t ,  Studien . . . S. 147.

Természettudományi Közlöny. XXVIII. kötet. 1896.

E város lakói e földrengés emlékére 

évenként ünnepet tartottak. (Amm. Marc. 
26. 10.)

Mellőzve számtalan ó , közép- és 

újkori esetet, rátérhetünk az 1755-iki  

lissaboni földrengésre, a legborzasz­
tóbbak egyikére, melyekre a történelem  
emlékezik Megelőző tünemény nem volt, 
mint erős földalatti moraj, de ezt csak­
hamar oly erős lökés követte, hogy a 
város öt perez alatt romokban hevert. 
A Tajón levő hajók eleinte csak olyas­
mit éreztek, mintha zátonyra jutottak 
volna, azonban nemsokára óriási hullá­
mok mentek neki a folyó torkolatának, 
úgy hogy 17 m. magas vízoszlop kelet­
kezett. A hullámok ezután átlépték a 
hatalmas márványdarabokból készült 
kőpartot, s az itt menedéket kereső em­
bereket, ide kikötött hajókat labdaként 
ragadták el és temették magukba. Ca- 
dixban a 18 m.-es hullámok még bor­
zasztóbb rombolást vittek véghez. Az 

erősséget elpusztították, Leonnál pedig 
elválasztották azt a földnyelvet, mely a 
várost a szárazfölddel összekapcsolta. 
A hullámok nemcsak a portugall par­
tokra szorítkoztak, hanem elmentek 

Angolországig, a Madeira szigetekig, 
sőt egész Amerikáig, hogy megvigyék 

a katasztrófa hírét mindenfelé. Barba­
dos, Martinique szigeteknél a hullám 
4 — 5 m. magas volt. E szerint —  mint 
S z a b ó  J. geológiájában mondja —  »a 

rázkódás okozta hullámok egyenes vo­
nalban több mint 6000  km. nyi távol­
ságra terjedtek el.«

Újabb időben még ennél is nagyobb 

katasztrófák voltak és annyival fonto­
sabbak, hogy jobban tanulmányozták 

őket. Dél-Amerika nemcsak földrengé­
seiről, hanem vulkánjairól is nagyon 
nevezetes és itt is keletkeztek amaz óriási 
20— 25 m. magas hullámok, a melyek 

az egész Csendes-oczeánt átszelték és 

Új-Zélandig, sőt Ausztrália nyugoti part­

2 8
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jáig elmentek, a hol még meglehetős 
hatalmasok voltak, úgy hogy kisebb 

bajokat' okozhattak. A tenger vissza­
húzódása biztos jele annak, hogy két- 
három óra, sőt gyakran még kisebb idő 

múlva beáll a katasztrófa. Az »el mari 
retira« (a tenger visszavonul) jelentő­
sége annyira ismeretes a lakosok előtt, 
hogy azonnal beljebb vonulnak a száraz­
föld felé vagy még inkább magasabb 
helyekre, hegyekre iramlanak, hogy ki­
kerüljék a biztos halált.

1868 augusztus 13-ikán következett 

be az a földrengés és, mint már H o c h -  
s t e t t e r *  is megjegyzi, tengerrengés, 
a melynek felületi központja, epicen­
truma körülbelül Arica tengerparti vá­
ros volt. H o c h s t e t t e r  minden le­
hető biztos adatot összegyűjtött és tudo­
mányos búvárkodásra, különösen pedig 

arra használta fel, hogy a tenger kö­
zepes mélységét, meghatározza. Egyik 
adata, mely a »New Tribüné« (1868  
szeptember 14) tudósítójától származik, 
ezeket írja: »Arica a centrum (illetőleg 
epicentrum), a honnét az egész szeren­
csétlenség kiindult. Délután úgy öt óra 

tájban Arica mögött a vidék leghegye­
sebb részében olyasmit vettek észre, 
mint ha két súlyos test verődött volna 

össze, és innét terjedt volna el a rengés 

északra Callaoig és délre Cobija-ig (tu­
lajdonkép Copiapo-ig). Három rengés 
követte egymást és mindegyik nagy 

hullámmal volt összekötve, úgy hogy a 

második hullám nagyobb volt az első­
nél, de viszont a másodiknál nagyobb 
a harmadik. A rengések alkalmával a 

föld több pontján hosszú szabálytalan 

vonalakban megnyí l t . . .  és mindegyik­
ből száraz földes por szállt fel és fojtó 
gáz tört elő. Midőn a három rengés

* Sitzb. d. K . Akad. d. Math.-nat. 
Klasse, Bd. 58. II. Abth. 1868. S. 835— 860 ; 
Bd. 59. II. Abth. S. 109— 132 ; Bd. 60.
II. Abth. S. 818 — 823.
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megszűnt, kisebb időközökben kisebb 
rázkódások követték egymást, mintha 

a földben explodálások, összeütközések 
lettek volna. A kikötőben a víz vissza­
húzódott és rohamával magával ragadta 

a hajókat. De csakhamar megváltozott 
a folyam külseje : hosszú hullámok jöttek 

vissza, s ezek úgy himbálták a hajókat 
és dobták előre és hátra, mint egy-egy 

fadarabot; majd a szárazföld felé sodor­
ták őket. Más adatok még jobban meg­
határozzák a tünemény lefolyását. Húsz 
percczel az első lökés után a partot 
2:— 3 méteres hullám öntötte el, de ez 
csakhamar megszűnt. Erre a tenger 
megkezdte visszahúzódását és rövid idő 
múlva 17— 25 méter magas hullámok 

rontottak a partnak, hogy tönkretegyék 

azt a keveset is, a mit a földrengés 
még megkímélt. A hullámok körülbelül 
negyedóránként megismétlődtek és rop­
pant sok embert ragadtak el.

Az adatok általában véve azt mond­
ják, hogy Aricában a víz először át­
lépte a partot és azután húzódott vissza, 
más, különösen a távolabbi helyeken 
pedig, mint például Telcahuanoban, a 

lytteltoni kikötőben (Üj-Zéland), ép az 

ellenkezőt tapasztalták. Ez utóbbi he­
lyen augusztus 15-ikén reggel négy óra­
kor azt vették észre, hogy a part jó ré­
szén semmi víz sem volt, a mi ily körül­
mények között nem szokott előfordulni. 
Egyszerre csak menydörgésszerű zaj 
hallatszott és jöttek a csak 3 m. magas, 
de rendkívül hosszú hullámok. Egy­
általában minél távolabb haladnak a 
hullámok az epicentrumtól, annál in­
kább kisebbedik magasságuk és nagyob 
bodik hosszúságuk. Innét van, hogy 
ausztráliai kikötőkben csak az árapály­
mérők tüntették ki jelenlétüket.

Délamerikának nemcsak nyugoti 
partvidékét lehet az ily tünemények szín­
helyéül felhozni, hanem a-keleti részét is, 
bár olyan magas hullámok nem is kelet­
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keznek. Az 1884 januárius 14-iki mon- 
tevideoi földrengéshullámok az aricaia- 
kat meg sem közelítették. A Csendes­
és Atlanti-oczeánon kivül meg lehet 

említeni az Indiai-oczeánt, a hol Szin­
tén nem ritkák az ilyen esetek, a mint 
az 1881-iki katasztrófa is bizonyítja. 
Azonban dimenzió tekintetében vala­
mennyi eddigelé felhozott »Erdbeben- 
fluth«-ot felülmúlnak azok a hullámok, 
a melyek az 1883 augusztus 26— 27-iki  
krakataui óriási explozió alkalmával a 

Szundaszorosban keletkeztek.* Sem az 
explozió előtt, sem utána földrengés 
nem volt, legfeljebb azon keskeny sáv 

mentében, mely a Kedang hegységtől 
a krakataui vulkán irányában vonul.

H e g e d ű s  J e n ő ,  hazánkfia, 16 
évig tartózkodott Jáva szigetén, mint a 

keletindiai topográfiái felvétel egyik fő 

tisztviselője. 1884-ben Budapestre jött 
és a deczember 5-ikén tartott földtani 
ülésen a szemtanú biztosságával beszélte 

el a Szundaszoros borzalmasságait. Ő is 
nagyon hangsúlyozza, hogy sem a k ö ­
zeli Wilkomst-öbölben, sem másutt leg­
alább érezhető földrengés nem volt.** 

V e r b e c k  is határozottan tagadta, bár 
sok tudósnak nem tetszett, hogy akkor­
tájt nem volt földrengés, midőn azok 

az óriási hullámok keletkeztek. A hullá­
mok magasságára nézve eltérnek az ada­
tok ; az egyik 30, a másik 40 m.* esnek 

mondja; Telok-Betongnál 3 0 — 40 m. 
között változott a magasság. Elképzel­
hetjük most már, milyen károkat okoz­
tak ezek a hullámok az egyes szigete­
ken. Szumatrán az egyik németalföldi 
gőzöst mindenestül három mérföldnyire 
vitték beljebb és egy patak mentén 

helyezték el. Észak felé nem terjedtek

* Term. tud. Közi. X V I. köt. n i .  1. 
1894.

* * L ó c z y  L a j o s ,  A  krakataui vul­
kánnak 1883. évi kitörése. Földt. Közlöny. 
1884. 35. 1.

messze, mivel a víz sekély volt, hanem 

annál jobban dél felé, a merre a tenge­
rek igen mélyek. Az Indiai oczeánban 

mindenütt följ egyezték őket a mare- 
grafok, úgy szintén Réunion szigetén, a 

Jóreménység fokán i s ; de itt a hullám 
csak 50 cm. magas volt. Az elindulás 
után negyven órával később az ármérők 

Aspinwallban is különös hullámokat je­
gyeztek fel, de sokan tagadják, hogy a 
Szundaszorosból jöttek volna. Ha azon­
ban az előbbi állítást elfogadjuk, azt 
mondhatjuk, hogy a krakataui explozió 
hatása kiterjedt a Föld felszínének majd­
nem a felére. G i r a r d* franczia tudós 

még tovább megy és azt mondja, hogy 
ha a rocheforti maregráfban meg lehet 
bízni, a hullámok egész Francziaorszá- 
gig jutottak, sőt kiterjedtek a tengerek 

összes felszínére.
Nos, vájjon ezeket a hullámokat 

valóban földrengés hozza létre ?
Már a régi görögök is sokat tűnőd­

tek e kérdésen s azt találták, hogy csak 

Poseidon haragja elégséges a tünemé­
nyek megmagyarázására. A tengerpar­
ton élő japáni nép még most is abban 
a meggyőződésben él, hogy a tenger 

alatt fekszik a »jishin-uwo« nevű ször­
nyeteg, a melynek hossza csaknem négy 

rí (egy ri = 3 9 1 0  m.). Ha ez óriási 
hal megmozdul, bekövetkezik a föld­
rengés, ha még hozzá testét félkör alak­
jában kanyarítja, akkor óriási hullámok 
keletkeznek, melyek az esrész partot el­
öntik**

Ehhez hasonló megfejtést többször 
találunk a mondák világában, a tudó­
sok pedig általában azt fogadták elr 
hogy a hullámokat földrengés hozza 

| létre. E nélkül —  mondja H e r o d o -

* J. G i r a r d ,  Recherches sur les 
tremblements de terre. Paris, 1890. p. 103.

** Dr. L. K  a r e 11, Japanische Thier- 
fabeln. Feuilleton-Beilage des Búd. Tagblatt 
Febr. 22. 1896.
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t o s ,  T u k i d i d e s  —  az egész tüne­
mény érthetetlen. E nézet megvan egész 

a  mai napig. Hogy azonban közelebb­
ről miként keletkeznek a hullámok, arra 
nézve nagyon eltérnek a vélemények.

A gonddal megírt és gyönyörűen 

kiállított »Allgemeine Erdkunde«* el­
ismeri, hogy a nyilt, mély tengeren a 
rengések csak azt a hatást idézik elő, 
mint mikor a hajó zátonyra kerül, s 
hogy nem keletkezik semmiféle hullám­
szerű mozgás. Ha azonban a lökés a 
partvidéken következik be, mint péld. 
Lissabonban (1755),  a perui Aricában 
{1868), Iquiquénél (1877),  akkor »a 
szilárd partnak a reá tóduló víztömegre 

való oldallagos visszahatása következté­
ben hullámmozgás keletkezik olyan for­
mán, mintha vízzel telt tálnak a peremét 
megütjük, és a hullámok továbbterjed­
nek az oczeánon minden irányban, 
gyakran a legtávo.labbi partokig, és itt 
a tenger tükrének váltakozó emelkedé­
sét és apadását okozzák. E jelenséget 
földrengési árnak nevezték. A megzava­
rodás először rendesen a tengernek a 

lökéssel egyidejűleg vagy mindjárt utána 
való rövid és gyors emelkedésében nyil­
vánul a partnál.«

Ekként képzeli el magának a hullá­
mok keletkezését az »Allgemeine Erd- 
kunde« és vele számtalan más tudós, a 

kik, bár egymástól többé-kevésbbé el­
térnek, abban mégis megegyeznek, hogy 

a rengés lökései hozzák őket köz vetet­
lenül létre. E véleményt védelmezte kü­
lönösen Ge i n i t z ,  a kihez F o u q u é * *  
is csatlakozott, mert »cette explication 

(t. i. Geinitzé) est évidement la plus 

rationelle«. így gondolkodott H o c h -  
s t e t t e r ,  S o n k l a r ,  K r ü m m e l  és

* Unser Wissen von dér Erde. Allge- 
meine Erdkunde und Lánderkunde. Prag u. 
Leipzig, 1886. S. 378.

** F. F o u q u é ,  Les tremblements de 
terre. Paris, 1889, p. 33.

a kézi könyvek is általában ezt a nézetet 
reprodukálják ; így S z a b ó  »Geoló­
giáid-ja (1893), C r e d n e r  »Elemente 

dér Geologie* (1883") czímű munkája. 
A vélemény népszerűsítésében igen 

nagy része volt S o n k 1 a r-nak, a ki oly 

ügyesen tudta előadni, hogy a tudós 
világban is mindenfelé elterjedt. A vé­
lemény legelőször is azt kivánja, hogy a 

rengés elég erős legyen, »ein genü- 
génd kráftiger Stoss«, mint G e i n i t z  
mondta. »A tenger ilyenkor heves rez­
gésnek indul —  mondja S o n k l a r  — , 
mely minden mélységre kiterjed, ter­
jedésében a közönséges árhullám sebes­
ségével közel egyezik és a kör sugarai 
irányában terjed az illető tengernek leg­
távolabbi partjáig.«

Hogy azonban miért és hogyan 

hozza létre a földrengés azt a rezgő 
mozgást, arra S o n k l a r  nem ad 

felvilágosítást. H o c h s t e t t e r  épen 
úgy, mint az »Allgemeine Erdkunde«, 
azt hozza fel, hogy hiszen vízzel telt 
edényben is keletkeznek hullámok, ha 

egyik oldaláról megütjük. Azonban a 
hasonlat még analógiának sem válik be 

és helyesen mondja R u d o lp h ,*  hogy 
a hullámok azért keletkeznek, mert a 

kapott lökést az egész edény átveszi és 
ennek természetes következménye az, 
hogy azok egy középpont felé töreksze­
nek és itt megsemmisülnek. Azonban 

a tengerpart nem tekinthető ilyen zárt 
edénynek ; legkevésbbé lehetne ezt Dél- 
Amerikának nyugoti részére mondani, 
a hol a partvidék csaknem egyenes vo­
nalban vonul északról délre, a tenger­
fenék pedig fokozatosan ereszkedik alá 

nyűgöt felé.. Ily körülmények között, kü­
lönösen ha még azt is hozzávesszük, 
mint H o c h s t e t t e r  is felteszi, hogy 

a rengés csaknem merőlegesen érte a

* E. R u d o l p h ,  Ueber submarine 
Érd. u. Erupt. 189.
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víz felszínét, egy pont felé tartó hulláin 

nem jöhet létre. De végre is az aricai, 
iquiquei és más hullámok nem egy kö­
zéppont felé mentek és nem itt semmi­
sültek meg, hanem inkább ellenkezőleg 

egy pontból terjedtek el minden irány­
ban fel egészen Japánig, nyugotra Ausz­
tráliáig, délen pedig nem is tudjuk, hogy 

meddig mentek.
A »genügend kráftiger Stoss«-ra 

nem kell sok szót vesztegetni. Az első 

részben több példát hoztunk fel arra, 
hogy sem a föld-, sem a tengerrengés 
nem zavarja meg a felszin nyugodtságát, 
hanem inkább helyre igyekszik állítani 
a már megbontott egyensúlyi állapotot. 
Viszont arra is van számtalan eset, hogy 
gyenge rengéssel igen erős hullámok 
keletkeztek. A tények, a mily megbíz­
hatók, épen oly erősen szólnak Ge i -  
n i t z, S o n k 1 a r, az » Allgemeine Erd- 
kunde« felfogása ellen.

M a i l é t ,  a földrengések lelkes ta­
nulmányozója, a hullámok keletkezését 
egészen máskép magyarázta. Midőn vala­
mely erős lökés a parthoz közeli tenger­
feneket ér, mindannyiszor két hullám­
rendszer keletkezik ; az egyik a fenéken 
terjed tova és igyekszik elérni a partot, 
a másik hullám pedig az előbbinek 

megfelelőleg a víz felszínén keletkezik 

és, mivel lassabban halad, a parton csak 
a földrengés után jelenik meg. Azonban 
e hipotézisnak alaptalansága nagyon 

szembeszökő; annyi hihetetlen és a 
tényeknek ellenmondó állítás van benne, 
hogy nem is kell vele bővebben fog­
lalkozni. Miért törekszenek a rengés- 
és vízhullámok minden áron a part felé, 
mikor a lejtösödés aránylag oly kicsiny, 
hogy bátran az ellenkező irányban is 

haladhatnának ? Miért öntik el előbb a 
hullámok a partot s csak azután húzó­
dik vissza a víz, vagy miért húzó­
dik előbb vissza és csak órák múlva 

jönnek meg az óriási hullámok? Ma i -

1 e t elméletével nem tudja megmagya­
rázni.

P i  1 ar, B e r g  és más tudósok a 
hullámokat a partnak szintváltozásá­
ból akarják minden áron kimagyarázni, 
H a l l  pedig még a fenék gyors emel­
kedését vagy sülyedését is elégnek tartja. 
Azonban V o l g e r ,  B i s c h o f f ,  de kü­
lönösen S u e s s  és F o u q u é  annyira 

megtámadták azt, hogy földrengés k ö ­
vetkeztében emelkedések jöjjenek létre, 
hogy mai napmár senki sem mer ilyes­
mivel előállani.

M o h r és követői a földrengéseket 
és a hullámokat is beomlásnak akarják 
tulajdonítani. A mint ugyanis a tenger­
fenék valahol beomlik, a víz hullámok 
alakjában idetódul és összetorlódva föl­
emelkedik, majd a nehézségi erő miatt 
leesik és óriási körkörös hullámokban 

terjed el mindenfelé. K r ü m m e l  a 
krakataui hullámokat a vulkán beomlá- 

sára vezeti vissza. Azonban épen a kra­
kataui tüneményekre bajos hivatkozni. 
A beomlást egyáltalában nem lehet 
megállapítani, mert ha ez meg volt 

volna, akkor a hullámok alakjában ide 

hömpölygő vizet okvetetlenül észrevették 
volna. A szorosban, vagy legalább kö­
zelében levők valamennyien azt emle­
getik, hogy először roppant erős hang 

hasította a levegőt és ezután nemsokára 
jöttek a partokat elöntő hullámok.

R u d o 1 p h egészen más irányba 

terelte a kutatók figyelmét. Véleményét 

elfogadta S u p a n* is legújabb tan­
könyvében, mások ellenben alig vettek 

róla tudomást. R u d o 1 p h véleménye 

nem ellenkezik egyetlenegy ténnyel sem, 
mint a többiek, hanem annyira össz- 
hangzásban van velük, hogy már maga 

ez a körülmény is igen ajánlja. Nem  

tapogatódzik, hanem tekintetbe veszi a

* Dr. A l e x .  S u p a n ,  Grundzüge dér 
physischen Erdkunde. Leipzig, 1806. — Pét. 
Mitt. 1888. Littb. 125.
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fizikailag megállapított biztos tételeket. 
Nagyon megerősödik még a robbantá­
soknál tapasztalt tünemények által, a 

melyek Valóságos kísérletek számába 
mennek. 1874-ben robbantották fel a 
San-franciscoi öbölben, kikötőben a hí­
res »Rincon Rock«-ot, mely a hajózást 
veszélyeztette. E homokkőből álló sziklá­
nak eltávolításával L e  C o n  t e-ot bíz­
ták meg, azonban helyette fia vitte vég­
hez a munkát. 15 tonna robbanószert 
használt, melynek háromnegyed része 
nitrogliczerin volt. A meggyújtást elek­
tromos szikra végezte. A robbanás he­
lyétől körülbelül 20Ó ölnyire volt egy 

sajka, a mely a robbanás után nem­
sokára két lökést érzett. Az egyik köz- 
vetetleníil a vízben haladt és a sajkát 
roppant erősen megrengette. A másik 
a robbanás helye fölött a vízből, mint- 
egy epicentrumból emelkedett ki és 
a levegőn keresztül ment a sajkához. 
Mivel a lökés a vízben sokkal gyorsab­
ban terjed, mint a levegőben, azért a 

sajkában az első lökést hamarább érez­
ték meg, mint a másodikat. A víz fel­
színén kisebb-nagyobb vízsugarak 5— 6 
centiméter magasra emelkedtek és csak 

valamivel később fejtette ki a gáz igazi 
erejét, midőn a vízsugarak vagy oszlo­
pok 2 5 — 30 ölnyire vetődtek fel. Mi­
kor e meglehetős nagy tömeg leesett, 
konczentrikus gyűrűkben tovaterjedő 
hullámok keletkeztek. A tünemény le­
folyása után 2 00— 300  ölnyi sugarú 

körben a halak döglötten úsztak a víz 
felszínén.

Valóban meglepő, mily nagy egybe- 
hangzás van eme kísérlet és az elmélet 

között. A  tengerrengéssel kapcsolatos 
tünemények mind együtt találhatók: a 
hajó, a csónak reszket, hang hallatszik, 
víz pezseg, hullámok jönnek létre, sőt 
agyonvert halak is úszkálnak a felszínen.

És mindezt mi okozta ? Erősebb explo- 
dálás, a mely össze sem hasonlítható a 
tenger alatti vulkánok óriási erejével. 
E vulkáni kitöréseknekkell betudnunk a 
földrengéshullámokat. »Keletkezésűket
—  mondja R u d o 1 p h* —  hatalmas 
tengeralatti kitöréseknek köszönik, le­
gyenek azok gőz- vagy gázkitörések, 
avagy lávaömlések, melyek a hideg víz­
zel érintkezve, ugyancsak gőztömegeket 

hoznak létre.« Az elmélet érthetővé teszi, 
hogy az egymásután keletkező hullámok­
nak nem kell okvetetlenül egyformák­
nak lenniök. Érthető az is, hogy a hul­
lámokat a földrengések majd —  és ez 

a rendes —  megelőzik, majd követik, 
épen úgy, mint a szárazföldi vulkán- 
kitörést rendesen földrengések előzik 
meg. A rengések ugyanis előmozdítják 

az erupcziót; abban sincs épen lehetet­
lenség, hogy a krátereket annyira meg- 
repesztik, hogy a víz a magmáig szivá­
rog le és itt roppant erejű gőzzé válva 
a felszínre jut és létrehozza az említett 
tüneményeket. Hogy a füst- és tűzoszlo- 
pokat vulkáni erupcziók idézik elő, azon 
most már nem igen lehet kételkedni. 
Az elmélet legfeljebb azt nem tudja 
megmagyarázni, h<}gy a földrengés után 

miéit húzódik vissza a tenger és csak 
órák múlva jönnek meg a hullámok, 
vagy miért vannak fordított esetek is. 
Talán a víz a kráteren keresztül lemegy 

a magmáig. Lehetetlenség utóvégre 
ebben sincs. Az epicentrumtól távolabb 
levő helyeken a tenger visszahúzódá­
sát már jobban meg lehet magyarázni. 
Az epicentrumban keletkező hullámok 

ugyanis óriási hosszúakká válnak és 

völgyeikkel haladnak előre, s ezért a 

tenger a parton sülyed mintegy vissza­
húzódik. M i s k o y i t s  F .  H e n r i k .

* E. R u d o l p h ,  Ueber submarine 
Erdbeben und Eruptionen. 216.
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A  sz ő lő m o ly  (C o c h y lis  am b i-  

g u e lla )  é s  irtása . A szőlőmoly éven­
ként kétszer szokott mutatkozni. Az első 

nemzedék hernyói május elejétől körül­
belül junius első negyedéig találhatók, a 
mikor kezdetben a fürt apró bimbóit, 
később a nyiló virágot, majd az apró 

kötődő bogyót pusztítják. E hernyó 
eleinte igen parányi és zöldes színű, 
később szennyes rózsás, vagy ibolyás 
szürkés, de feje és az utána következő 

első testiz feketés-barna; teljesen fel­
nőtt korában 8— 10 milliméter hosszú. 
E hernyót a fürtön sohasem lehet sza­
badon látni, mert a míg igen kicsi, 
addig belefurakodik a bimbókba, mi­
közben azokat finom pókszálakkal össze- 
kötögeti, későbben pedig részint az el­
rágott virágokból, részint elváló hulla­
dékaikból ugyancsak a szájából eregetett 
szálakkal a fürt gerezdei között hosszú­
kás fészket készít, a melynek belsejét 

kibéleli. E fészekben tartózkodik és 
innen indul ki, hogy kártételeit folytassa.

Julius elején teljesen kifejlődött és 
vagy az eddigi fészkében, vagy ritkáb­
ban a karó és szőlőtőke alkalmas repe­
désében, de nem ritkán a szőlő kötözé­
sére használt anyagban (szalma, gúzsba 

csavart fűzvesszők, sás vagy raffia kö­
zött) készített külön burokban bebábozó- 
dik. Bábja csak mintegy 6 milliméter 

hosszú és világos barna.
Két hét múlva, julius vége felé, 

vagy augusztus havában kikel e bábból 
a szőlőmolylepke, mely valamivel na­
gyobb és termetesebb.a közönséges ruha­

molynál, mert 7— 8 milliméter hosszú 

és kiterjesztett szárnnyal 13 — 15 milli­
méter széles. E molyra könnyen rá lehet 

ismerni arról, hogy hátán, a felső szár- # 
nyain egy kis nyeregalakú és kávébarna 
színű sáv húzódik ; a felső szárnyak he­
gyén a nyeregalakú rajzhoz hasonló 

színű pont van. Ha megül, szárnyait 
háztető formájára csapja össze.

E molylepke a nappal legnagyobb 
részét a levelek alsó felére húzódva 

tölti, csak este röpköd, párosodik és a 

vagy már félig kifejlődött bogyókra, 
vagy nyeleikre egyet-egyet, összesen 

mintegy 3 0 — 40 petét tojik. E pete fe­
héres és szabad szemmel nem igen ve­
hető észre.

A petéből kikelő kis hernyócska, 
tehát a szőlőmoly második nemzedéke, 
mely színre és termetre majdnem tel­
jesen azonos aj uniusi hernyóval, augusz­
tusban a bogyókba furakodik, részben 

egészen kirágja, részben csak kikezdi, 
de szálaival mindig összefonogatja. Az 
így megtámadott és összecsomózott bo­
gyók, melyek legtöbbször a fürt hegyén 
vannak, rothadnak, mert meg vannak 
sérülve, s így rájok telepednek a külön­
böző gombák.

Még mielőtt a szüret ideje beköszönt, 
a hernyó elhagyja a fürtöt és vagy a 

tőkére, vagy a karóra vándorol, hol be- 
bábozódási helyet készít magának, a 

melyben novemberig, vagy deczem- 
berig eleinte mint hernyó vesztegel s 
csak azután bábozódik be. Ilyen báb 

alakjában kitelel.
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Május elején, de ha meleg a tavasz, 
már április végén megjelenik azután a 

molylepke, mely petéit a bontakozó 
hajtásokba, illetőleg a bimbókra tojja; 
e petékből kel ki az a nemzedék, mely 
tavasszal és nyár elején a virágfürtöket 
szokta rongálni.

A szőlőmoly előfordul szórványosan 
Magyarországon, de olyan károkat nem 

igen okoz, mint pl. Svájczban vagy a 

Bádeni nagyherczegségben. Mindazon­
által tanácsos, hogy ezt a kis megjele­
nését is figyelemmel kisérjük mindig.

A hol csak szórványosan mutat­
kozik, például minden 5— 10-ik tőkén 

itt-ott egy hernyó, ott elég, ha egy­
szerűen leszedetjük; nagyobb infek­
czió esetén azonban czélszerűbb a per­
metezéshez fogni. Az ehhez szükséges 
folyadék 3 kg. puha fekete szappanból, 
1V2 kg. valódi pyrethrum- (Zacherl) por­
ból és tíz liter vízből készül olyan for­
mán, hogy e vízben elébb a szappant 
feloldjuk s azután hozzá keverjük a 
pyrethrumport. E folyadékot azután még 

90 liter tiszta vízzel kell fölhigítani. 
Permetezéskor, a mely bármely perme­
tező készülékkel végrehajtható, csak a 
fertőzött fürtöt kell permetezni, a tőke 

többi részeit nem kell bántani. Jó, ha 
ilyenkor nem a permetező diót hasz­
náljuk, hanem a folyadékot egyenes, vé­
kony sugár alakjában löveljíik a fürt 
fertőzött részére.

Molyrajzás idején használhatók a 
molyfogó lámpák ; * egyszerű lámpások, 
melyek kivülről áttetsző, enyves felületű 
papirossal vannak bevonva: este a vilá­
gosságnak neki repülő molyok neki 
mennek az enyves papirosnak s oda­
ragadnak. A molylámpánál, mely esős

* Mindezekről bő felvilágosítást ád J a- 
b l o n o w s k i  »A szVIÖ betegségei és ellen­
ségei'« czímű műve, mely Társulatunk ki­
adásában megrendelhető fűzve 2 frt, kötve 
2 frt 50 kr.-ért.

időben, vagy holdvilágos estén nem 
alkalmazható, jobb a molylegyező. Ez 
egy fogóhoz erősített vékony, de széles 
felületű fa-, vagy vastag papirlemezből 
készül. E molylegyező egyik fele be 
van kenve ragadós anyaggal (gliczerin, 
vagy lenmagolaj és megolvasztott kolo- 
fonium egyforma arányú keveréke). Az 

eljárás az, hogy a munkás egyik kezével 
megveregeti a tőkét, másikkal pedig a 

legyezőt tartva utána suhint a felzavart 
molynak, a mely a ragadós felülethez 

oda tapad. Ez a molvfogás tehát végre 
hajtható nappal is.

Tavasszal, szőlőnyitás idején, alkal­
mazható ellene a kéreghántás. Ez abból 
áll, hogy a tőke felesleges kérgét és az 
elszáradt csapokat leütjük s a tőkén 

megmaradt repedésekbe húzódott bá­
bokat hegyes árral megöljük. Ez alka­
lommal meg kell tisztítani a rajta meg­
húzódott bábtól a szőlőkarókat is, vala­
mint, hogy el kell égetni a szőlőben ma­
radt megelőző évi kötőanyagot is A 
tőkéről levert kérget és fát szintén el 
kell égetni. Különösen kell vigyázni 
arra, hogy a kéreghántáskor kihullott 
kis bábok földön ne maradjanak. Ez 

oknál fogva tanácsos, hogy a tőke alá 
már a munka megkezdése előtt valami 
ponyvát vagy zsákot teregessünk, a 
melyről a hulladék azután könnyen ösz- 
szeszedhető.

Egyéb szükséges felvilágosítással 
készségesen szolgál a M. Kir. Állami 
Rovartani Állomás (Budapest, V. kerü­
let, Nádor-utcza 28.):

R obb anó  g y ü m ö lc s .  A »La Na­
túré« szerkesztője nem régiben Batáviá- 
ból, egyik levelezőjétől nehány szárított 
gyümölcsöt kapott, melyek szinökre 
s alakjokra a szivarhoz hasonlítottak, 
hosszúságuk körülbelől egy hüvelyknyi 
lehetett. E gyümölcsöknek azt a különös 
tulajdonságát tapasztalták, hogy vízre 

téve, erős durranással felrobbantak.
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Tényleg ha az ember egy ilyen gyü­
mölcsöt egy tál vízre tesz, az 2 —3, leg­
feljebb 5 perczig lebeg a folyadékon, s 
azután hevesen szétrobban, hüvelye 
ketté válik, s az egyik fele a magvakkal 
együtt felvetődik a levegőbe. Magától 
érthető, hogy ezt a tüneményt ruganyos 
ság okozza.

A növény, melynek ilyen robbanó 

gyümölcse van, az Acanthaceá-k család­
jába tartozik. E család összes fajainak 

gyümölcse általában hüvelyalakú s meg­
érve a csúcsától az aljáig fölreped, s 
ekkor két, középen érintkező végén pe­
dig szétálló szarv alakját mutatja.

Ha a gyümölcs magán a növényen 

érik meg, akkor a robbanás sokkal cse­
kélyebb zajjal és erővel történik, mint 
vizen. Az utóbbi esetben a gyümölcs 

száraz, rostos felszine, főkép pedig ama 

bevágása, mely a hüvely elválási vonalá­
ban fut végig, mohón magába szívja a 
vizet. Miután pedig a gyümölcs belső 

szövete kemény és fás, s a hirtelen meg­
lágyult külső szövettel nincs egyensúly­
ban, ennélfogva feszültség áll be, s ez 
okozza a gyümölcsnek a vizen való he­
ves szétrobbanását.

A magvak is érdekesek. A mint 
azok vízzel érintkeznek, hímsejtjeik 

összefüggő rétegben termelődnek, el- 
nyálkásodnak,s a magvakat ragadósakká 
teszik.

A növényországban több oly gyü­
mölcsöt ismerünk, a melyek különböző 

behatások alatt szétrobbannak s magvai- 
kat szerte szórják; e növények a leg­
különbözőbb családokba tartoznak. Ilyen 
pl. a kerti balzsamina (Impatiens balsa- 
mina), melyet szétrobbanó gyümölcse 
után a botanikusok Impatiens, azaz tü­
relmetlen nemi névvel jelöltek meg, a 
nép pedig nebánts-virágnak nevez.

A robbanó gyümölcsű növények 
közé tartozik sok hüvelyes, továbbá ne­
hány ugorkaféle (Momordica, Ecbalium

stb .); végül a kutyatejfélék (Euphorbia- 
ceae) családjába tartozó Hura crepi- 
tans is zajjal pattantja fel gyümölcsét, 
mely azután darabokra törve minden­
felé szétszóródik. A fentebb ismertetett 

robbanó gyümölcs a Justicia-nem egyik 
fajának, valószínűleg a J . grandiflorá- 
nak a termése. Különben több más 

Acanthacea gyümölcse is szétrobban, 
de egyike sem oly hevesen, mint a szó­
ban forgó Justiciaé.

(Scientific American 1896.)
F l. J.

A  n apraforgó  (H e lia n th u s  an -  
n u u s)  m in t g y ó g y ító  n ö v é n y . —
Oroszországban a parasztok közt már 

régen szokásban van, hogy lázbetegsé­
gek esetén a napraforgó leveléből vet­
nek ágyat maguknak és ugyancsak 

napraforgólevelekkel takaródzanak is be. 
Egy orosz orvos, M a n i s n o v ,  a napra­
forgó leveléből készített tinkturával 
váltóláz ellen igen jó sikert ért el. Ezek 

nyomán legújabban M o n c o r v o  Rio- 
de-Janeiroban kísérletezett olyképen, 
hogy a napraforgólevelek alkoholos 
tinktúrájából —  a körülményekhez ké­
pest —  1 — 6 grammot használt belső­
leg napjában. Az eredmények azt tanú­
sították, hogy ez a szer épen olyan hat­
hatós, mint a chinin, sőt egyes olyan 
váltóláz-eseteket is meggyógyított, m e­
lyekben a chinin nem használt.

S. K .

F e r tő z ő  b e te g sé g e k n e k  könyvek 

és újságokkal való átviteléről, melyek 
kórházakban vagy betegszobákban jár­
tak kézről kézre, már gyakran írtak. 
Szt.-Pétervárt Dr. I v u s k o l a w s k y  azt 
találta, hogy oly újságokon, melyek meg­
érkezésükkor baktériummentesek vol­
tak és melyeket néhány napig a kór­
termekben használtak, középértékben 
négyzetcentiméterenként 25— 40 csíra 
volt, ezek közt betegségokozók is, me­
lyek azután, főkép ha olvasás alkalmával
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a megnedvesített ujjakkal fordítottak, 
könnyen a szájba jutottak. A párizsi 
Val de Grace két orvosa, d u G a z a i  

és C a t r i n  nemrég kisérletileg vizs­
gálták meg a dolgot oly módon, hogy 
genyt, tüdő- és difteria-betegek köpetét 

stb. papírra kentek és a beszáradás 
után egy négyzetcentiméternyi ily papirt 
sterilizált termelő folyadékba tettek. Az 
így kapott folyadék beoltása az illető 

állaton a betegséget előidézte, jeléül 
annak, hogy sok baktérium maradt meg 
életképesen a megszáradt papíron.

Feltűnő volt, hogy számos kisérlet 
ellenére a termelő folyadékban soha 
tifusz- vagy tuberkulózis-baczillus nem 
szaporodott, míg difteria-, pneomonia-

és geny-baczillus (Streptococcus) átvitele 
könnyen ment, még ha több napja már 

beszáradtak a papiron.
Kitűnik ebből, hogy ily könyvekkel 

szemben nagyon óvatosnak kell lenni, 
és hogy legjobb az angol minta szerint 
oly kölcsönkönyvtári példányokat, me­
lyeket himlő- vagy difteria-kórházakban 
olvastak, rendőrileg fölkeresni és el­
égetni. Kórházakban legjobb, ha min­
den fertőző osztálynak megvan a maga 

könyvtára. A fertőtlenítő szerek közül 
leghatásosabbnak formaldehid-gőzök és 

forró vízgőz mutatkozott; ez utóbbit 

azonban csak kötetlen könyveknél és 
újságoknál lehet használni.

(Prometheus 345.  sz.) d r . L. F.

RÉGI MAGYAR MEGFIGYELÉSEK.

378. É gett bor főzo-készülék. Remolt 
Ferencz Pesti Polgár, és Vasfazék készíttő, 
a’ ki már a’ Mechanikára termett elme­
beli tehetségét, sok házi, és mezei gaz­
daságra tartozó eszközöknek és masináknak 
feltalálásával nyilván megbizonyította; most 
újonnan olly készületet alkotott az éget-bor 
főzésre, mellyben a’ következendő jeles tu­
lajdonságok találtatnak: 1) Ezen készület a’ 
törkölyből igen hamar és könnyen, a* tüzelő 
fában való nagy kémélléssel, kellemetes és 
tiszta éget-bort, vagy egyébb megkivántató 
részek hozzá tételével, jó és erős Likőrt ád, 
és pedig úgy, hogy ezen folyóságok igen 
hidegen és egyaránt tsepegnek. 2) Hogy 25 
vagy 30 akó törköllyel megrakott katlanból 
a’ benne lévő szesz (Spiritus) legfellyebb is 
2 óra és egy fertály alatt tellyesen és köny- 
nyen kifejtődik. 3) Hogy a’ katlanban lévő 
törkölynek felduzzadását, kivül halható hang­
gal észre véteti, és a feldagadott torkolt 
meghütvén, a’ katlanba vissza ejti ’s így a’ 
letsepegtetésben nagy kárt és idő vesztege­
tést megelőz. 4) Ezen készületben a’ ráégés 
és megpörkölődés általa tellyesen el' kerül- 
tetik, úgy hogy, a* ki tsak egy keveset ért 
az éget-bor főzéshez, az vele igen könnyen 
bánhatik. 5) Hogy ezen készület által, tsu- 
pán a’ Katlan melegittésével, minden mel­

lékes tűzrakás vagy meleg fördő nélkül, a’ 
munka tellyesen végbe vitetik. 6) Ha a’ belső 
készületben semmi változás nem történik, 
tsövek által öszve kötött két Katlanban is 
hasonlóképpen használtathatik, és az egy 
katlanhoz megkivántató tüzelés és egyébb 
költségek által, két annyi éget-bort ád. Végre 
7) Hogy ezen készület átaljában, még a’ 
hűttő tsévekben is, finoman, és igen jól 
megvan czinezve. Ezen találmánynak betsét 
az különösen emeli, hogy az Orvosi’ Kar az 
egésségre nézve ezen készület által égetett 
éget-bor ellen legkevesebb ellenvetést nem 
tett. (Hasznos Mulatságok 1823 évfolyam. 
Első félesztendő. 381— 382. 1.)

379. A  Lóggó-Kotsiy vagy Hintő f e l - 
találása. A ’ Lóggó-Kotsik, vagy Hintók a’ 
szekereknek kisebb nagyobb nemeitől leg­
inkább abban különböznek, hogy födelök 
van, és az oldalaik helyett korbajok, melly 
nem a* tengelyen feküszik, hanem szijjon, 
vagy vas rugókon függ. Az íróknak bizo­
nyítások . szerint a* födeles szekerek még a’ 
régi időkben is már szokásban voltak: de 
a* függő, vagy Lóggó-Kotsikról a régiek 
semmit sem tudtak. Cornides szerint ezek 
a* Lóggó-Kotsik Magyar Országban Kotson, 
Komárom Vármegyében találtattak fel leg­
először, a melly Helységtől költsönözné a’
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Magyar Kotsi, és Német Kutsche nevezetét 
is. Némellyek pedig ezen két szavakat a’ 
régi Német Gutsche szótól származtatják, 
a’ melly régenten nyugvó kanapét, vagy 
áeyat jelentett volna. Magyar Országon a’ 
Kotsinak feltalálása, a’ Mátyás Király ide­
jére, avagy a’ X V -ik századnak utolsóbb 
felére szokott tétetni. (Hasznos Mulatságok 
1823. Második félesztendő 267—268. 1.)

380. Kitüntetett m agyar Tudósok: a) 
Illik, hogy a* Nemzet maga íróit megbetsülje, 
mivel ezek által terjesztetnek a’ hasznos is­
méretek, benn az Országban ; ezek által ter­
jed a’ Nemzetnek híre a’ külföldön. Nem ­
zetünkben is találtatnak sok Hazafiak, kik 
nem tsak betsülik Tudósainknak munkálko­
dásait, hanem jutalmakkal, és segedelmekkel 
is serkentik a’ tudós munkálkodásra. Midőn 
ezt hazafiúi örömmel látjuk, nem lehet azon 
még inkább nem örvendenünk, midőn ta­
pasztaljuk, hqgy Tudósainknak igaz érdemeit 
a’ külföldön is nem tsak megismerik, ha­
nem tisztelik is. Illy példánk vagyon most 
Tékéntetes és Tudós K  o v á t s Mihály D ok­
tor Urnák ezen munkájában : vLexicon Eti- 
mologico-Mineralogicum Enneaglottum« —  
a’ mellyben a* Tudós Férfiú a’ Mineralogiá- 
han elő-forduló deák nevezeteknek igáiz ere­
detét fel kereste, és ki magyarázta, a’ mit 
még eddig Európában tudtunkra, sem külö­
nös munkában, sem Mineralogiai systemá- 

,lban, senki nem vitt végbe. Ugyan azért az 
íő könyvét méltó úgy tekinteni, mint az 
iegész Mineralogiai Tudományt felvilágosító 
fáklyát. Ezen érdemét a’ mi Tudós Hazánk­
fiának megismérte a’ Bonóniai Académia, 
mellynek nevében a’ Titoknokságot Viselő 
Magistrini Úr Febr. 10 én irtt Levele által 
azt jelentette ki, hogy »Ez által a’ Tudo­
mány úgy tökélletesíttetett, hogy nála nélkül 
ezután senki a’ Mineralogiai Tudományról 
irni nem bátorkodhatik.« A ’ Jénai Minera­
logiai Társaságnak ismeretes Directora Lenz 
Úr pedig, öszve hasonlítván több Tudósok­
nak hasznos fáradozásaival, azt vallja, hogy : 
»Ezen munka a’ Classicus könyvek közé 
fog tartozni, úgy mint, a’ mellynek érdeme 
tartandó lészen.« Ugyanazért Tudós Hazánk­

fiát a’ Jenái Mineralogica Társaságnak tisz­
teletbeli Tagjává nevezte, és ez eránt néki 
a’ Diplomát megküldötte. Hasonló figyel- 
metességet gerjesztett a* munka Sz. Péter 
várában is, a* honnan az Académiának Ti- 
toknokja Fuss Miklós Úr köszönő Levelé­
ben túdós fáradozásnak ismeri. Valamint a’ 
Frantzia Institutum, a’ Tudományok királyi 
Academiája Titoknokjának, Fourier Urnák 
aláírásával megerősített Feleletében jelenti, 
hogy nagy kedvel fogadta. Úgy a* Berlini 
és Koppenhágai Tudós Társaságok is. (Ha­
zai ’s Külföldi Tudósítások 1823. Első fél­
esztendő 201— 202. 1.)

b) A  Kgd Fi ja Balog Jósef a múlt 
nyáron (anno 1779) irt egy könyvetskét 
(Dissertatiot), melyet kinyomtattak Lejda 
nevű városban Belgium^ Országban, mely is 
a napnyugoti tengernek innetső szélinél 
esik : ezzel a Dissertatioval (melyet az Er­
dély Országi füvekről irt, és már nálam is 
meg vagyon, Deák nyelven irta pedig) igen 
nagy ditséretet nyert, és Orvos Doctorságra 
emeltetett. Azután mind a Bétsi Fűvész 
(Botanices) Professor biztatására, mint a ki 
sok esztendeig lakott Amerikában s úgy 
tért viszsza Bétsbe, mind a maga erős ter­
mészetéhez és jó egésségéhez való biztá- 
ban, mind az idegen világnak látására való 
okos szeretetéből, mind pedig a pénzbéli 
megszűkűlésből, reá vette magát, hogy a 
rettenetes nargyságú tengeren által mennyen 
Amérikába, mellyet Új Világnak is nevez­
nek, minthogy ez előtt szinte három száz 
esztendőkkel nem tudták és nem esmérték 
azt a mi Világunkban való keresztyenek. 
Karátson előtt nem sokkal indult el ő Kglme 
a tengerre Vrouwe Léna Jácoba nevű ha­
jón, és ment Americába, Gujána nevű Or­
szágnak R ió dé Berbice nevezetű Tartomá­
nyába, az hol szép fizetése jár a Belgáktól, 
a kik bírják azt az Amerikai Országot, de 
ott azon kivűl még többet kereshet, mint­
hogy ritka a Doctor és igen nagy betsület- 
ben tartatik. (»Benkő József levele Balog 
Sándorhoz« 1780. 24. Febr. Közölve van a 
»Történeti Lapok« első évfolyamában, 4 7 6 .1.)

Közli L e n g y e l  B á l i n t .
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A CSILLAGOS ÉG.

B olygók: M erkúr szeptember 15-ikéig 
« Leonis keleti szomszédságából egészen 
a Virginis tőszomszédságába jut. A lkony­
csillag, mely szeptember 13-ikán legnagyobb 
keleti elongatiója alkalmával a legkedvezőbb 
láthatósági viszonyok között van. — Vénus 
alkonycsillag és Merkúréval majdnem telje­
sen összeeső utat tesz. — M ars szeptember 
i-én negyedfényben áll a Nappal, este 10b 
körül kel és a Bika csillagzat közepén, 
a Tauri és a Hyádok közelében tartózkodik.

—  Ju p iter  reggel 4b tájban kel és gyorsan 
közeledik a Leonis felé ; szeptember közepén 
e csillagnak nyugoti tőszomszédságában ta­
lálható. —  Saturnus  és Uranus most ismét 
direkt mozgással b í rn a k ; mindkét bolygó 
középben esti 9b tájban nyugszik és Satur­
nus a Libraetől kissé északkeletre, Uranus 
pedig (3 Libraetől délre és a Libraetől ke­
letre áll.

Tünem ények: Augusztus 15-ikén r. 8!- 
kor a Saturnus és ugyanaznap e. 8b-kor az

Z E N IT H

A  csillagos ég északi fele szeptember i-én Budapesten este 9 órakor.

i. Ursa m inor; 2. Cepheus ; 3. Cassiopeia ; 4. Camelopardalis ; 5. Ursa maior ; 6. Draco ; 
7. Lyra ; 8. Cygnus ; 9. A ndrom eda; 10. T riangulum ; 11. Perseus; 12. A u rig a ;  13. Canes 
venatici; 14. Bootes ; 15. Corona (borealis); 16. Serpens ; 17. Ophiuchus ; 18. H ercules; 

19. Aquila ; 20. Delphinus ; 21. Pegasus ; 22. Pisces ; 23. Aries ; 24. Cetus.

Uranus együttállásban a Holddal. — 17-ikén 
éjfélkor a Scorpii együttállásban a Holddal, 
bekövetkező födéssel. Ugyanaznap r. ib 
37m-kor az Algol fényváltozó csillag fény- 
minimuma. — 19-ikén e. Toh 26m-kor az 
Algol fényminimuma. — 22-ikén e. 7b i5m-kor 
az Algol fényminimuma. — 23-ikán Buda­
pesten nem látható részleges holdfogyatkozás. 
A fogyatkozás kezdete r. 6b iom-kor, közepe 
r. 8b i4m-kor és vége r. 9b 47m-kor. A  
fogyatkozás nagysága kifejezve a holdátmérő 
részeiben 0 7 3 8  ; szabad szemmel nézve a 
belépés a holdkorong legészakibb pontjá­

tól ioo°-kal keletre, a kilépés i53°-kalnyu- 
gotra történik. A  fogyatkozás látható a nyu­
goti Európában és Afrikában, az A tlanti- 
oczeánon, Amerikában, a Nagy-oczeán leg­
nagyobb részében és keleti Ausztráliában.— 
31-ikén d. u. 3b-kor a Mars együttállásban 
a Holddal. — Szeptember i-én délben a 
Tauri együttállásban a Holddal, bekövetkező 
födéssel. — 3-ikán r. 6b 3om-kor az Algol 
fényminimuma. — 6-ikán r. 3b i9m-kor az 
Algol minimumfényében. Ugyanaznap r. 
jbkor a Jupiter együttállásban a Holddal.
— 8-ikán e. i ib -ko r a Vénus együttállásban
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a Holddal.— 9-ikén éjfél után 8m-val az Algol 
minimumfénye és ugyanaznap d. u. ib-kor a 
Merkúr együttállásban a H o ld d a l.— 11-ikén 
d. u. 6b-kor a Saturnus együttállásban a 
Holddal és ugyanaznap e. 8b 5 j m .kor az 
Algol fényminimumában. — 12-ikén r. 3b-kor 
az Uranus együttállásban a Holddal. — 
13-ikán r. 6b-kor a  Scorpii együttállásban a 
Holddal, bekövetkező födéssel. Ugyanaznap 
délben a Merkúr legnagyobb keleti elonga- 
tiójában ; szögtávolsága a Naptól 26° 42'.

A  következő változó csillagok láthatók 
legnagyobb és legkisebb fényükben : Maxi­

mumok : augusztus 15-ikén Z C ygni; 19. 
S Bootis és T H e rcu l is ; 23. R  Aquarii ; 
szeptember 2-ikán S Ceti; 5. R  P e g a s i ; 
9. V  C ancri; 11. R  R  Scorpii — Minimu­
mok : augusztus 25-ikén R  T a u r i ; szeptem­
ber 2-ikán X  H erculis; 3. X  Cygni; 5. 
R  Aquilae ; 7. R .  Bootis ; 10. R  Ceti és 
R  V ulpecu lae ; 12. W  Aquarii és 14. T 
Aquarii.

Ú jdonságok: Az 1895. év hat külön­
böző üstökös megjelenését jegyezte fel, me­
lyek közül az igen gyenge Swift-féle üstö­
kös tulajdonképen még a megelőző évhez

ZENITK

NYŰGÖT

A csillagos ég déli fele szeptember i-én Budapesten este 9 órakor.

25. Taurus 26. Gemini ; 27. Canis m inor; 28. C ancer; 29. H y d ra ; 30. L eó; 31. Coma 
Berenices ; 32. Virgo ; 33. L ib ra ; 34. Scorpius ; 35. Sagittarius; 36. C aper; 37 Aquarius ; 
38. Eridanus ; 39. Orion ; 40. Lepus ; 41. Canis maior ; 42. Crater ; 43. Corvus ; 44. Lupus ; 

45. Piscis austrinus ; 46. Columba; 47. A rgó ;  48. Centaurus.

számítandó. Előre kiszámított ephemerisek 
alapján feltalálták az Éneke- és Faye-féle 
periodikus üstököst, a többi, nevezetesen 
Swift-féle 1895. augusztus 20-ikáról, Brooks- 
féle november 21-ikéről és Perrine-féle no ­
vember 16-ikáról úgy látszik újak. Mind­
három Amerikában fedeztetett föl. Az első 
rövid, csak 7 évet s 69 napot tevő kerin ­
gése miatt érdekes, s nem lehetetlen, hogy 
azonos a Lexell-féle 1770-es regényes múltú 
üstökössel. A  második, ugyancsak gyenge 
üstökös mozgása parabolikus pálya által jól 
leírható és arról nevezetes, hogy az 1652-iki

üstökössel meglepően hasonló pályaelemeket 
tüntet fel. A  harmadik üstökös végre meg­
lehetősen fényes volt, a mennyiben legalább 
7-edrangú csillagnak megfelelő maggal és 
1 G-od fok hosszú csóvával birt már fölfede­
zése idejében. Később legyezős kisugárzást 
mutatott a Nap felé s tetemes hosszúságú 
mellékcsóvát is képezett. A  Barnard-féle 
1884-ben fölfedezett és 1895-ben visszavárt 
üstökös nem volt feltalálható, s a Brorsen- 
féle, mely 1895 augusztus 7-ikén ment át 
a periheliumán, oly kedvezőtlenül áll a N a p ­
hoz, hogy még keresni sem volt érdemes.
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LEVELSZEKRENY.
TUDÓSÍTÁSO K.

(16.) A kurrogómadár (Locustella lus- 
cinioUes Sav.) énekéről. A  »Természettudo­
mányi K özlöny« ez évi juniusi füzetében 
Dr. M a d a r á s z  G y u l a  Társulatunknak 
az ezredéves országos kiállításban álló bio­
lógiai csoportjait írván le, a nádi poszáták 
közt >>nádi fülemile« néven (311. lap), e so­
rok czímére írt madárfajt is ismerteti.

A  többek közt azt mondja róla, hogy 
nap közben nem igen mutatkozik, csak haj­
nalban és alkonyatkor ül fel a nádszálra, 
hallatván sajátságos énekét. Éneklése módjáé­
ról reám is hivatkozik, ki azt a búgó csiga 
r-rel módosított, s más helyen — a mit. 
Dr. M a d a r á s z  nem említ — a Rum- 
kbrff-féle szikraindító burrogásszerű hangjá­
hoz hasonlítottam.

Dr. M a d a r á s z  szerint azonban éz: a 
burrogás tulajdonképen nem 'is éneke a ma- 
dárnaky mert igazi dala hasonló a fülem ile  
szép szavához, annak mimikrije, bár egész­
ben lágyabb, halkabb, sőt változatosabb. Ezt 
az éneket szerinte egész napon át lehet 
hallani.

Vagy tíz éve különös figyelmet szentel­
tem, épen a nádi poszáták életmódjának el- 
lesésére és tanulmányozására, láttam és hal­
lottam néhány száz Locustella luscinioides-t, 
nem egyet lőttem s nem egynek fészkét talál­
tam, megfigyeltem töviről hegyire szokásait, 
életnyilvánulásait az ország különböző pont­
jain, különböző évszakban, a napnak és éjjel­
nek minden órájában, de madarunknak oly 
sajátságait, mint a fentebbiekben Dr. Mada­
rász tulajdonít neki, sem saját tapasztalásom­
ból, sem az idevágó irodalomból nem is­
merem.

A  dinnyési mocsárban — melyet alig 
pár éve lecsapoltak — madarunk különösen 
nagy számban költött s itt április közepétől* 
a fészkelés időszaka végéig nap nap után —

* Á prilis elején jön s nem mint Dr. 
Madarász írja április végén.

kivéve a déli órákat — csak úgy zúgott a 
nádas a sajátságos burrogástól, még éjfélkor 
is. A z idevaló halászság ezért igen találóan 
vkurrogó madár* nevet adott a különös kis 
szárnyasnak, a mi sókkal találóbb a »nádi 
f uleimilénél*) mely többé-kevésbbé a német 
»Nachtigallrohrsánger« fordítása, s már csak 
azért sem jó, mert nem tekintve némi külső, 
színezeti hasonlóságot, madarunknak a füle- 
miléhez semmi köze nincs.

Sokkal több joggal illeti ez a név a 
Lusciniola melanopogon-t — mint a Velen- 
czei tavon csakugyan hallottam is halász- 

hajakról a nádi fülemile nevet utóbbi fajra
—  melynek éneke csakugyan igen hasonlít 
a fülemile szavához, bár halkabb, lágyabb 
s e tekintetben ő az egyedüli honi madárka, 
mely az énesek királynéjához közelít.

A  kurrogó madár íulepiile hangon nem 
tud beszélni.., Énekét rendesen glu ky g luky 
g luk% igen halkan ejtett szótagokkal kezdi, 
melyeket csak a tapasztalt megfigyelő vesz 
észre, hasonlítván ez a bekezdő a vízbugy- 
borékolásához. Ez épen nem feltűnő beveze­
tés után, melyet a madár csak a sűrű nád­
aljban, nem a nádszálon hallat, felkúszik 
félnádmagasságra s ekkor kezdi burrogását; 
közben, vagy az első strófa után, még ma­
gasabbra kúszik, nádhegyre vagy a nádczime- 
rére ül s kidagadt torokkal, kissé alácsüg- 
gesztett szárnyakkal folytatja trilláit. Meg­
ijesztve azonnal elhallgat s a sűrűbe levágó­
dik, de ha nem sejt nagyobb veszélyt, rögtön 
rákezd nótájára s újra felkúszik a nádra. 
Sokszor tapasztaltam, hogy a közelben tett, 
sőt a neki szánt, de hibás lövés durranása 
után is nyomban reázendített burrogására. F é­
lelemhangja, — ezt különösen a fészke táján 
hallhatjuk — igen éles, átható, röviden ej­
tett p ity , p ity .

Én eme szólásmódjain kivül, melyek 
közt a burrogás fo  éneke, soha semmiféle 
más hangját nem hallottam s nem hallotta 
S c h a u e r sem, ki madarunkat Galicziában
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és F  a s z 1 sem, ki a Fertőn figyelte, még 
pedig alaposan.

Mindaz tehát, a mit Dr. M a d a r á s z  
mond róla, nem illik e fajra, hanem vagy a 
Lusciniola melanopogon-xa., melynek éneke, 
mint előbb említettem leghasonlóbb a füle- 
mile énekéhez, vagy pedig a mocsári poszá­
tára  (Aerocephalus palustris), mely a nádi 
poszáták közt az egyedüli, más madarak 
hangjait is utánzó fa j .  Főleg ez utóbbira 
reáillik a mit Dr. M a d a r á s z  ír, hogy 
»éneke változatosságánál fogva is kelleme­
sen hat«, nemkülönben hogy »nap közben 
a sűrűségben bujkál s nem igen mutatkozik^. 
Szakasztottan jobban jellemezni a mocsári 
poszátát nem is lehetne. A foltoshátií nádi 
poszáta (Cal. phragmitis), hol fölemelkedik 
a nádból s bőregérszerűen lebegve, énekelve
— némileg csicsörkeszerűen (Serinus hortu- 
lanus) — száll vissza abba, a többi faj pedig 
mind nádszálon » kiülve* énekel, a másik 
két Locustella-faj pedig (naevia és fluviatilis) 
bokron vagy gazban zirreg-zerreg, egyik ág­
hegyen, a másik oldalágon.

A  nádi poszáták azon madaraink közé 
tartoznak, melyeket rejtett életmódjuk keve­
set feltűnő, barnás, aggott nádszínű tollaza­
tuk jellemez, e mellett első pillanatra szo­
kásaik, sőt egyes fajok külseje is — főleg 
laikusok szemében — nem igen mutat e l­
téréseket. Igen jártas fül és szem, tapasztalt 
megfigyelő biija csak a mocsár vadnövény­
zete közt a pillanatokra előbukkanó madár­
kákat, sok más hanggal együtt zengő hang­
jukat biztosan felismerni. Sokáig kell őket 
tanulmányozni, hogy megkülönböztetesüknél 
ne- tévedjünk ; és ha tévedünk — nádi po­
szátákról lévén szó — bizony tévedésünk 
nem eshetik szigorú beszámítás alá.

C h e r n e l  I s t v á n .

(17.) C h e r n e l  I s t v á n  fentebbi 
iratában kimutatni szándékozik, hogy a nádi 
fülemüle — szerinte kurrogó m adár — mo­
noton trilláin kivül másként nem énekel s 
ezért a madár dallamára vonatkozó köz­
lésemet téves megfigyelésnek tulajdonítja. 
Ezen tévedésért azonban megbocsát, lévén
— főleg laikusok szemében — a nádi po­
száták között kevés eltérés életmódjuk és 
színezetük tekintetében !

C h e r n e l  I s t v á n  a saját tapasztala­
tára és az irodalomra hivatkozik, hogy a 
nádi fülemile énekét sem innen, sem onnan 
nem ismeri. Közleményem megírásakor na­
gyon is tisztában voltam azzal, hogy az iro­
dalomban erről említés téve nincs s hogy

nagyon sokan vannak, kik ez énekről még mit 
sem tudnak, de hát épen ezért választottam 
az idő és tér szűkében tapasztalataim soro­
zatának fontosabb tételeit. Hogy a nádi po­
szátákra szentelt 10 év alatt C h e r n e l  
I s t v á n  egyszer sem hallotta a nádi füle­
mülét kellemesen énekelni, nem vonom két­
ségbe, de ő is elhiheti, hogy körülbelül 28 
évi ornithológiai praxisom alatt néhány hó 
teljesen elegendő volt a nádi fülemüle éneké­
nek megismerésére.

1890. év óta foglalkozom a Z. lusci- 
nioides tüzetesebb tanulmányozásával s már 
az első év nyarán - haliám kellemes dalát, a 
mire voltaképen gróf W a s s  B é l a  tett 
figyelmessé, ki a mezőségi tósorozat madár­
világát évek óta alaposan figyelgeti. Ott a 
mezőségi tavaknál nyílik csak igazán bő al­
kalom a nádi fülemüle tanulmányozására, a  
Számosujvár és Czege közt futó náderekben, 
főleg pedig a Szt.-Egyedi, Szt.-Gotthardi, 
Gyekei, Katonai, Mócsi és Légeni tónál. 
Ez évek alatt a nyár folyamán mondhatom 
naponként részem volt gróf W ass Bélával 
együtt madarunk szép és kellemes hangjá­
ban gyönyörködni. És, hogy tényleg a Lo~ 
custella luscinioides nem pedig a Lusciniola 
melanopogon dalával ismerkedtünk meg, iga­
zolja az a körülmény, hogy egyrészt ez- 
utóbbi faj ott egyáltalában elő sem fordul, 
másrészt az Acrocephalus palustris sokszavú 
és változatos, valamint a nádi fülemüléhez 
nagyon hasonló kékbegy éneke sem kerülte 
volt ki figyelmünket, sőt ezek is külön-külön 
megfigyelésünk és tanulmányunk tárgyává 
lőnek.

Végre hivatkozva a következő példára, 
reméllem C h e r n e l  I s t v á n  nem fog to­
vábbra is kételkedhetni a 3„. lusciniodes 
éneklésében. Ugyanis ez ama példányra vo­
natkozik, melyről czikkemben már megemlé­
keztem s melyet 1891 április hó 23-ikán 
fogtak vonulása alkalmával az újpesti szige­
ten. E  madarat a Nemzeti Múzeumban, a  
második nemzetközi ornithológiai kongresz- 
szust előkészítő iroda egyik ablakában tar­
tottam, de mivel ott csakhamar alkalmatlan­
nak bizonyult, C e r v a  F r i g y e s  tagtár­
sunknak és barátomnak ajándékoztam, ki 
pompásan gondját viselte és ugyanazon év 
szeptember haváig birta e fogságban annyira 
kényes madárkát élve megtartani. Május kö­
zepén kezdte szép dalát s a mint engem erre 
C e r v a  figyelmeztetett, minduntalan föl­
kerestem s órák hosszat hallgattam halk, de- 
kellemesen ható és változatos énekét.
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Ha C h e r n e l  I s t v á n  mindezekről 
személyesen óhajt meggyőződést szerezni, 
vegye magának a fáradságot és menjen a 
Mczőségre^ hol — biztosítom — ha a nyár 
folyamán (május —julius) teszi meg útját, lép­
ten nyomon fog a nádi fülemülével találkoz­
hatni s minden fáradság nélkül meghallhatja 
kedves énekét. D r . M a d a r á s z  G y u l a .

(18 .) Vad malacz és őzgida a fogságban . 
Német-Gladnán az elmúlt évi május hó ele­
jén a vad disznók annyira neki láttak a ve­
téseknek, hogy haj tó vadászatot kellett tar­
tanom, bár az őzek iránti tekintetekből erre 
nem szívesen vállalkoztam. S tényleg úgyis 
történt, hogy egy suta gidájávál belekerült 
a hajtásba s bár senki sem lőtt rája s a 
hajtás elég csendes volt, mégis oly gyorsan 
inait el, hogy a kis gida nem birta követni 
s a hajtők befogták a magára maradt állatot. 
Az utána következő hajtásban pedig egy ko- 
cza volt hat malaczával, mely kettővel bizony 
megmenekült, a négy hátramaradottat azon­
ban az oláh hajtógyerekek bámulatos fürge­
séggel megfogták s mire odaérhettem, kettőt 
már le is bicskáztak. A  mészárlást persze 
megszüntettem s az élő állatokat megfigye­
lés czéljából haza szállíttattam. Másnapon 
egy erdőőr még egy gyenge gidát talált s 
így két malaczunk s két őzünk volt. Ezek 
persze eleinte nem tudták, hogy mi az a 
tál s mi az a lefölözött tehéntej benne, úgy 
hogy etetésük sok gondot okozott, mert még 
akkor sem ittak belőle, ha az orrukat bele­
nyomtuk, így tehát ujjainkat mártogattuk bele 
s azokat szopogatták, s mind mélyebbre már­
togattuk a tálba s így azokat követve, lassan- 
lassan megtanulták a szürcsölést is. A  ma- 
laczok egy hét, az őzikék tíz nap múlva 
már magukban is vígan ették a tejbe aprí­
tott kenyeret s így a mi módszerünk bevált, 
egy fiatal szaktársam pedig a szomszédból 
kölcsönzött kaucsukból való gyermekszoptató- 
val teljes kudarczot vallott, mert az állatok 
ennek szagát s élettelenségét nem állhatták.

A  csíkos-sávos vad malaczok és a pettyes 
hátú őzikék udvarunk büszkeségei voltak, s 
az oláh gyerekek állandóan hálás közönséget 
alkottak a léczkeritésen túl az utczán, mert 
állatjaink hol egymást, hol a baromfit ker­
gették, hol meghátráltak egy-egy bátor ka­
kas előtt.

Pedig a malaczok kezdetben olyan va­
dak voltak, úgy sivalkodtak s mindenütt 
kibúvót kerestek, kutattak, hogy alig lehe­
tett velük birni, később pedig a másik túl­
zásba estek, s annyira ragaszkodók lettek,

hogy alig tudtuk őket lerázni. Éjjelre ugyanis 
eleinte a konyhában voltak s a folyosón 
kaptak enni, később pedig, a mint kezdtek 
alkalmatlankodni s a szobákba is bekoczogni, 
éjjelre egy mellékudvarban levő ólba zártuk 
s nappal az udvarban hagytuk ő k et; ezzel 
azonban csak addig voltak megelégedve, a 
míg mi is ott voltunk, máskülönben pedig 
odarohantak a nyilt folyosó baromfi kizáró 
ajtaihoz s ugyancsak megreszkettették azo­
kat, bebocsátást kérve, a mellett pedig olyan 
élesen, olyan szívrehatóan visítottak, mint a 
kis gyerekek, s nem nyugodtak, míg be nem 
eresztettük ő k et; akkor lecsendesedtek s csak 
olyan rövid, megelégedésre valló röffenése- 
ket hallattak, s kivált nőm lábához simulva 
ruhája szélére feküdtek s olyan hűségesen 
követték, mint a kis kutyák. Ez sokszor 
alkalmatlan volt, azért egyszer a mellék- 
udvarba zártam őket s egy 40 cm. széles 
deszkát élére állítottam az ajtajába, az enni­
valót pedig, mely most már konyhahulladé­
kokból s moslékból is állott, odavitettem, 
hogy most már odaszokjanak. Igen ám, ettek 
belőle addig, a míg ott álltunk, de a hogyan 
átléptük a deszkát, ott hagyták az ételt s 
kétségbeesetten rohantak a deszkához s a 
léczkerítéshez s siralmas lárma között addig 
keresték-kutatták annak minden rését, míg 
végre mégis találtak olyant is, melyen át­
szorulhattak s akkor vágtatva rohantak a 
megszokott folyosó felé s addig ostromol­
ták megint az ajtókat, míg kinyíltak s ők 
diadalmasan bevonulhattak. Sohasem hittem 
volna, hogy rendes ételüket is odahagyják 
a megszokott társaságért, pedig ez többször 
s mindig ugyanezen eredménnyel ismétlődött, 
sőt átugorták a deszkát s azután még egy 
feléje rakottat is, mindkettő 70 cm. magas­
sággal. így  túl kellett rajtuk adnom, annál 
inkább, mert a sertésvész Német-Gladnán 
is kiütött s julius hó végén az egyik mala- 
czot megölte, a másik pedig magára marad­
ván, annál inkább visított.

Az őzikék nem voltak kezdetben olyan 
vadak mint a malaczok. de később sem 
lettek olyan tolakodók mint amazok, szóval 
konzervatívabbak s tartózkodóbbak marad­
tak. A z erősebb Jancsi, a gyengébb Miczi 
nevet kapott; nevüket megtanulták s hívásra, 
sokszor pedig a nélkül is megjelentek; egy 
kis leány csókjait s öleléseit eltűrték, bár 
sokszor fullasztók voltak. Máskor meg olyan 
száguldozásokat s olyan gracziózus mozdula­
tokat vittek véghez, hogy gyönyörűség volt 
nézni, de ilyen kedvükben azután nem hogy
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maguktól vagy hívásra nem jöttek, hanem 
még meg sem lehetett őket közelíteni. K i­
vált julius havában kezdődött ezen mozgá­
suk, mikor zöld táplálékra kaptak s szűk 
lett nekik a két udvar. Hej, ha azután a 
kertbe szabadulhattak, milyen nyargalászást 
rögtönöztek !

A  malacz után alig két hétre Miczi is 
elpusztult, reggelre halva találtuk ; okát nem 
tudom; állítólag az utczáról betörő kutya 
kergette -meg az éjjel. Nagyon feltűnt, hogy 
a megmaradt Jancsira társának elhúnyta épen 
ellenkező hatással volt, mint a malaczra, mert 
azontúl sokkal vadabb volt s ha néha a 
kertbe tévedt, egész hajtóvadászatot kellett 
a két méter magas kukoriczásban rá tar­
tani, olyannyira nem hallgatott a hívásra. 
Persze, étellel nem lehetett csalogatni, hisz 
ott a kertben volt neki minden kedvtelése 
s hozzá még az aranyszabadság, melyet ősz 
felé teljes mértékben meg is adtunk neki, 
vörös szalaggal a nyakán bocsátván őt a kö­
zeli erdőbe, a hol azonban a viszontlátás 
eme felismertető jelétől hihetőleg nagyon ha­
mar felszabadította magát.

H a t h a l m i  G a b n a y  F e r e n c z .

(19.) A  te j sterilizálásához való Schulz- 
fé le  kaucsuk-kupak. Közlönyünk múlt évi 
junius havi füzetében a tej sterilizására vo­
natkozó czikkben a S o x h 1 e t-féle eljárás­
hoz S c h u 1 z-nak egy kitünően elzáró kau- 
csuk-kupakját ismertette. Ezt azt idén ugyan­
csak junius havában az idézett czikkel ke­
zemben a következő budapesti czégeknél 
kerestem: Fischer Péter és Társa, Garay 
Samu és Társa, Keleti, Neoschil Alajos, 
Calderoni és Társa, de hiába, mert nem 
találtam, sőt nem is ismerték, végre e- 
s z e l y  I s t v á n  és T á r s a  ezég (Múzeum- 
kőrút 37. sz. a.) üzletében nagy örömömre 
megkaptam, sőt ez üzletben egy kisérlet- 
képen május havában sterilizált tartalmú s 
még mindig szilárdan elzárt palaczkot is tud­
tak mutatni.

Azért közlöm ezt, hogy t. tagtársaim, 
a kiknek talán szintén szükségük lesz ilyen 
eszközre, ne kényteleníttessenek Budapest 
összes ilynemű boltjait összejárva, sokáig 
keresni és idejöket vesztegetni.

Maga az említett Schulz-féle elzárás —  
igaz, hogy csak két heti használat után be­
szélek — eddig kitűnő s kényelmes.

H a t h a l m i  G a b n a y  F e r e n c z .

(20.) Védekező kísérletek a burgonya- 
ragya ellen. A  szőlőragya ellen öt év óta

Természettudományi Közlöny. XXVIII. kötet 1896.

védekezem permetezéssel. Kékkő és mész
— úgynevezett bordeauxi — keveréket hasz­
nálok s 3—4-szer alkalmazom. A  szőlő pusz­
tulásával majdnem egyidejűleg tűnt fel a 
burgonyaültetvények satnyulása. A  szár ideje­
korán foltos lett, elsült. A  gumók kicsire 
maradtak és a legjobb időjárás mellett is 
vagy egészen megfonyadtak vagy egyik vé­
gok puha maradt. Bevermelve vagy a pin- 
ezébe téve bűzös szotyékká váltak. Elhatá­
roztam, hogy, mint a szőlőt, úgy permetezem 
a burgonyát is. Kísérleteim a következők:

1893-ban egyrész burgonyaültetvényt ak­
kor permeteztem meg, a mikor virágzott. A  
szár tovább maradt zöld, mint a permetezetlen, 
a gumó is' nagyobb lett, télen azonban a 
veremben elpusztult mind.

1894-ben virágzás előtt permeteztem. A  
gumók már a kiszedéskor puhák voltak, té­
len elpusztultak, alig maradt vetőmag.

1895-ben vetés előtt a vetőmagot fél 
százalékos kékköves vízben megmosattam és 
úgy ültették el. Nyáron nem permeteztem. 
A  burgonya nehezebben csírázott, de annál 
szebben fejlődött; egy bizonyos rész ki sem 
kelt. A növény haragos zöld, buja fejlődésű 
lett. A  ragya csak későn mutatkozott. Sze­
déskor a fészkekben szép nagy gumók he­
vertek ; egészségeseknek látszottak.

Okulva a múlt évi károkon, még ősszel 
föletettem a jószággal, csak kevés részt 
hagytam meg házi szükségletre.

Az áttelelt burgonya úgy nálam, mint 
feleseimnél kitünően tartotta magát. Csirába 
csak későn indult és sokáig maradt ép, 
egészséges.

Az idén nem kékköveztem a vetőmagot 
de kétszer fogok permetezni.

Megjegyzem, hogy a paradicsom az utóbbi 
évek alatt szintén sínylette a ragya követ* 
kezményeit, gyümölcse befőzésre nem volt 
használható kellemetlen savanyúsága miatt.

Nemcsak a paradicsomot,, de a tököt és 
dinnyét is megtámadta a ragya, úgy hogy 
már két éve csak úgy élvezhettünk némi­
leg is tökéletes sárga dinnyét, ha idejében 
megpermeteztük.

Tapasztalataimról azért teszem kommen­
tár nélkül a jelentést, mert a későbbi ész­
leletek s összehasonlítások vannak hivatva 
meghatározni, vájjon —  egyéb körülménye­
ket is egybevetve — milyen eljárást kell 
követnünk a vész megszüntetése czéljából!

B r . F e c h t i g  I m r e .

2 9
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(21 .) Kérelem. A  » Gazdasági Lapok« 
1888. évi október 7-ikén megjelent számá­
ban főbb vonásaiban ismertettem Brunchorst 
svéd tudósnak új fölfedezését egy burgonya- 
betegségre vonatkozólag. Ismertetésem kap­
csán kérelmet intéztem az olvasókhoz, mely­
ben az ott leírt jellemeket mutató burgonya- 
gumókhoz hasonlók, ha itt az országban 
bárhol netán mutatkoznának, küldenék be 
vizsgálás és tanulmányozás ezélj aira a tudo­
mányegyetem növénytani intézetébe. Kérel­
memnek többen csakugyan engedtek is ; míg 
a legtöbb helyről érkezett gumókon a bur- 
gonyaragyának (Schorf) közönségesen elterjedt 
és már régebben ismeretes okozói szerepeltek, 
addig Trencsénmegyéből oly feltűnően ragyás 
külsejű gumók érkeztek, melyeknek vizs­
gálata közben eddig ismeretlen gombafaj, 
illetőleg új gombanem (genus) szerepelt mint 
a kártétel igazi okozója.

A  vizsgálatok folyamán hazánknak ed­
dig északnyugoti részében az utóbbbi évek­
ben a burgonyagumónak egészen új belső 
tüneteket mutató betegségét ismervén fel, 
ezen kiváló fontosságú mezőgazdasági növény 
érdekében kérem most mindazokat, kik bur­
gonyatermeléssel foglalkoznak, vagy a kik­
nek egyébként alkalmuk van nagyobb bur­
gonyakészleteket láthatni és az ügy iránt 
érdeklődnek : szíveskedjenek a szóban forgó 
betegséget jellemző és a következő külsőleg 
látható jeleket mutató gumókat további vizs­
gálatok és a betegség természetének teljes 
megismerése végett hozzám küldeni.

A  beteg gumók külsőleg nagyon ha­
sonlítanak azokhoz, melyeket eddig is ragyás 
gumóknak (németül schorfige Kartoffelknol- 
len) szokás nevezni. Abban van a lényeges 
eltérés, hogy a szóban forgó új betegséget 
más parazita idézi elő, minél fogva a be­
tegség lefolyása alatt észlelhető tünetek is 
különböznek a közönséges burgonyaragyáé­
tól, melyet az ismert leírások szerint másféle 
okok idéznek elő. A  gumónak egyébként 
ép héján (periderma) a betegség első szaká­
ban sűrűbben vagy ritkábban jelentkező ke­
rek szemölcsök mutatkoznak, melyek nagy­
ságra nézve is eltérnek egymástól és rende­
sen sötétebb színezetűek, mint a burgonyahéj 
közbeneső részletei; a betegség második 
szakaszában ezen ragyát képező apró sze­
mölcsök, kidudorodások kiodvasodnak, az alat­
tuk levő ép szövet beljebb haladva tovább 
romlik, minek folytán ezen helyeken kráter- 
szerű mélyedések támadnak, melyek még

sötétebb színűek. Ezek a helyek olykor össze­
olvadnak a szomszédos odvas gödrökkel és 
a gumók eltartása szempontjából azért ká­
rosak, mert a gumók belsejének további 
romlása, korhadása ezeken indul meg a gumó 
közepe felé.

A  Magyar Tudományos Akadémia eddig 
beterjesztett idevágó vizsgálati eredményeimre 
való tekintettel anyagi támogatásban része­
sítve megbízott a betegség további tanulmá­
nyozásával. Minthogy pedig kutatásaim egyik 
fő támaszát a hazai gazdálkodó közönség ér­
deklődésében látom : ha valamely vidéken 
az említett külsővel biró gumók előfordulná­
nak, az ügy érdekében kérem az értesítést 
és főleg köszönettel fogadnám a vizsgálás 
czéljaira felhasználadnó I — I */2 kg. súlyú 
küldeményeket. Minthogy eddigi tapasztala­
taim szerint úgy vélekedem, hogy ezen ra­
gyás gumók nedvesebb talajú vagy bő eső- 
zésű vidékeken találkoznak inkább, az ér­
deklődő termelőket ezen körülményre is előre 
figyelmeztetni óhajtom.

A  vizsgálás czéljaira küldendő gumó­
kat kérem jól csomagolva, bérmentetlenül 
következő czím alatt postára adni: M. kir. 
kertészeti tanintézet. Budapest, I. kér., Mé- 
nesi-út. (V ia : Kelenföld.)

D r . SCHILBERSZKY K ÁROLY.

(22.) A  természettudományokkal kapcso­
latos kongresszusok augusztus és szeptember 
havában Budapesten. Tagtársaink figyelmez­
tetése czéljából közöljük az augusztus és 
szeptember havában Budapesten tartandó or­
szágos kongresszusok sorrendjét, megjegyez­
vén, hogy az érdeklődőknek esetleg bővebb 
felviTágosítással is szolgálunk.

1896 augusztus 19. A  turisták orszá­
gos kongresszusa.

1896 augusztus 21. Országos méhészeti 
kongresszus.

1896 augusztus 25. A  magyarországi 
kertészek országos kongresszusa.

1896 szeptember 12. A  magyar orvosok 
és természetvizsgálók vándorgyűlése.

1896 szeptember 13— 16. Millenniumi 
közegészségi és orvosi kongresszus.

1896 szeptember 24—26. Országos gazda- 
kongresszus.

1896 szeptember 25— 26. Bányászati, 
kohászati és geológiai kongresszus.
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7 U  i KÉRDESEK.

(97.) A  tarczali határnak több pontján 
fekvő gazdaságilag kezelt vetésében, mintegy 
két hete az idei búza megvörösödik (czékla- 
vörös színre emlékeztetve) foltonként s rövid 
idő múlva megfonnyad és kiszárad. Igen na­
gyon kérném, részletes vizsgálat után meg­
állapítani, hogy milyen betegsége ez a búza­
féléknek s mi úton lehetne ellene védekezni.

H. I.

(98.) Szíveskedjenek a mellékelt ásvány 
mineműségét megállapítani. A  társaság egyik 
tagja állítása szerint ez ásvány »kőszörűkővé 
alakított korund«. A  többiek pedig minden 
más egyébnek hiszik, csak nem vkorund*-nak.

L. M.

(99.) Phoenix-pálmám levelein és levél- 
kocsányain egy idő óta apró élősködő állatkák 
(talán paizstetvek) élnek, melyek ellen a szap­
panos vízzel való mosás mitsem használ. 
Kérdem tisztelettel, a mellékelt levelek alap­
ján, hogy mi az említett állat neve, és mint 
védjem pálmámat pusztításától ? D. Z.

(100.) A  mellékelt erdei fenyőágon lát­
ható fehér bevonat honnan ered ? Nem va­
lami élősditől ? Ártalmas-e és mennyiben ? 
Lehet-e és miként védekezni ellene ?

Megjegyzem, hogy az illető erdei fenyő 
szabadon áll, 6 éves, kitűnő növésű s hogy 
azt a fehér bevonatot tavai észlelték először 
rajta. A  peronospora ellen használt folyadék­
kal permetezték is, de nem valami fényes 
eredménnyel, a minek oka talán az oldat 
gyöngeségében rejlett. B. B.

(101.) A  napokban Márkó felett a Ba- 
konynak Kápolnadomb nevű fensíkján az 
ide mellékelt növényt találtam, mely D ory­
cnium suffruticosum  Vill.-nek látszik, azon­
ban e növény közönséges alakjától és jellemé­
től több tekintetben eltér. Ugyanis ezen 
példányok levele nem öt, illetve három le- 
vélkéjű (a szerint, a mint a két levélke 
idomú pálhát számítjuk vagy sem), hanem 
öt és hét, illetve három és öt közt váltako­
zik ; csolnakja nem tompavégű, mint azt 
több autor állítja, hanem hegyesvégű és a 
kehely fogainak külső felülete sötétbarna 
színű. Mindezeknél fogva magam a növényt 
határozottan D. suffruticosum Vill.-nek állítani 
nem merem, hanem a Term. tud. Társulat 
ismert és már sokszor tapasztalt szívességét 
veszem igénybe, tisztelettel kérve, hogy ne­

kem e növény és eltérései felől bővebb fel­
világosítással szolgálni szíveskedjék.

D r . P i l m t z  B .

(102.) Szíveskedjék a mellékelt növény­
nek a nevét meghatározni. Semmiféle állat 
nem eszi meg. A  mezőn itt-ott fekete hu­
muszban és lapályon folt alakban fordul elő. 
Miképen lehetne ellene védekezni ? mert év­
ről évre szaporodik ? Talán legjobb volna 
felszántani ilyen foltot és beléje répát vetni ?

Z. V. I.
(103.) Vájjon a beküldött és már virágjá­

ban tönkretett szőlőfürtöket a szőlőmoly 
(melyre Jókai felhívta az ország figyelmét) 
vagy pedig a pók emésztette el ?

A  fal melletti óriási szőlőtőkén már 
kora tavasszal mindenféle fajta pók mutat­
kozott, ugyancsak a gyenge hajtásokon pe­
dig mákszemnagyságú átlátszó peték vannak, 
s mire a virágzás bekövetkezett, megszüre­
teltem, ámbár annak, hogy a pókokat és pe­
téket —  telhetőleg — irtottam. U. A .

(104.) Dobozban küldök néhány hernyót, 
melyek Kézdiszentlélek község Perkő nevű 
kopár legelőterületén 8 évvel ezelőtt telepí­
tett erdei fenyőfiatalost nagy mértékben meg- 
szállották. Tisztelettel kérem, méltóztassék 
a hernyó faját meghatározni s engem róla 
értesíteni. Jobb irtó mód ismeretének híjában 
egyelőre a fészkek irtását illetve durva kez- 
tyűvel való szétrücskölését rendeltem el.

V. S.
' (105.) Tisztelettel kérem, méltóztassék 

a mellékelt kis, előttem ismeretlen bogarak 
nevét közölni. R . K .

(106.) Hatakós fehérboros hordónk, mint 
mondani szokták »a végét kezdte járni« tar­
talmát illetőleg, de annyi még mindig volt 
benne, hogy nem kellett a hordót meghajtani. 
E napokban vettem észre, hogy a bor kez­
dett bámulni, épen úgy, mintha » Ágnes « víz 
vagy »Rohitsi« víz jutott volna be. Az íze 
pedig — mely eddig elég jó volt —  olyanná 
lett, mintha már szódavízzel lett volna ke­
verve. Mi az oka a fehér borom lassú, hogy 
ne mondjam megfeketülésének ? Mi okozta 
és okozza ezt, s mi ad a bornak olyan »fröcs - 
féle ízt ? ! Megjegyzem, hogy a bor színe a 
pinczében s a hordóban szép világos arany­
sárga zöldes »tein«-nel vegyesen ? Van-e el­
lene orvosság; s nem ártalmas e borként 
szereplő folyadék akár még az eczetágyra 
öntve is ? E. K .

2 9 *
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F E L E L E T E K .

(61.) A  sártök botanikai kérdése meg 
a felelet rövidsége nem kívánhatta meg, hogy 
nyelvtörténeti tanulmányokra is kiterjeszked­
jem. A  mit elmondottam, az élő nyelvből 
vett termékszókra alapítottam s véleményem­
ben Csapodi magyarázata kevésbbé ingatott 
meg. Mert hogy Sárvár  sárga vár, Sárvíz  
Sárrét, sárgolyó, feneketlen sárfészek , sár­
hányó lapát sárbogár (feketeszínű) sárga víz, 
sárga hányó stb. lenne, azt hiszem Cs. úr 
se helyeselné.

Hogy továbbá sári tök vagy sári bika, 
nem sárgatök  akar lenni, mint Cs. véleke­
dik, bizonysága az, hogy ott, a honnan én 
a sári tök nevet ismerem, ott ismernek sárga  
tök-öt is, de ez nem a Cucurbita aurantiaca , 
hanem a C. pepo vagyis a hosszú, közönséges, 
savanyító gyaloló , sárga tök vagy disznótok, 
az a faj, melynek gyengéjéből a tökkáposz­
tát főzik, mely éretten gyakran sárga ugyan, 
de elég gyakran zöld vagy halavány sárga, 
mégis sárga tök az úriy sütő, fehér , olasz vagy 
?názsás tök ellentéte, a melyből édességénél 
fogva tökkáposztát nem savanyítanak. Más­
részt a sári tök (Cucurbita aurantiaca) se 
mindig sárga, hanem zöld vagy foltos is le ­
het, de a nép kinevetné, a ki ezt sárga 
töknek nevezné. Vagyis sá ri tök és sárga  
tök különböző.

Hogy hosszas ne legyek, szíves tudomá­
sul veszem Cs. magyarázatát, de nem fesze­
getem, hanem saját meggyőződésemet ma­
gyarázom. Ha a sár (lutum) a sárgának ere­
deti szótöve lenne is, az elszakadás már 
elég régi, úgy hogy az idéztem szavak már 
mind ezután keletkeztek és a sárga színnel 
épen nem vagy csak látszólag kapcsolatosak, 
a mennyiben a sári v irá g  véletlen, a sári 
tök pedig gyakrabban sárgaszínű. Hogy a 
szétszakadás régi, az új sarjadzás bizonyítja, 
mert nálunk saras és sara i alak is haszná­
latos sáros és sarat csinál helyett. Sarai pl. 
valaki a sáros czipőjével a tiszta szobában, 
vagy ha a vizet akaratlanul elönti valahol, 
hogy a földes házban sár támad. De hát a 
fekete sárbogár (Opatrum sabulosum) vagy 
a fekete sárcsa-madár és sárcsafű (így írják 
gyakran a régi magyar m unkák; így hal­
lottam a Balatonnál is), hogy lehet a sárga 
tősarjadéka, midőn semmi sárgája nincs; vagy 
mért nem mondunk sárrépát és sárdinnyét 
sárga répa helyett ?

Látni való, hogy itt a csakis Nyelvtörté­
neti Szótárra való támaszkodás cserben hagy,

hogy egyikünk közleménye sem végképen 
kimerítő és döntő, hanem a Közlöny Levél- 
szekrényét túl nem terhelhető hosszabb fejte­
getésre lenne szükség. Sőt azt is merem han­
goztatni, hogy a nép élő nyelvét, kellő nyelv - 
tudománnyal, többre becsülöm, mint a régibb 
íróknak gyakran gyarló, sajtóhibás másol- 
gatásait vagy tökéletlenségeit. Ha valaki Cs. 
úrnak ad igazat, akkor szigorú meggyőződé­
sem, hogy sártök (sárga tök) és sári tök 
más eredetű és más jelentésű.

De még egy bökkenője van Cs. fél­
oldalas magyarázatának. Ha úgy lenne a do­
log, a hogy ő állítja, akkor B u g á t-ék he­
lyesen jártak el, midőn pl. a sárga, varga, 
fürge szavakat sárf va rr  és f ü r  szótőre és 
ga-ge  szóképzőre bontották, s ekkor Cs. úr- 
úak a hamuga (hamuszínű), vérge  (vérszínű) 
cseresznyege stb. valamint a sárda (Abutilon) 
szavak szabályszerű képezését is helyeselnie 
kell, a mitől azonban »Isten őrizzen «.

B o r b á s  V i n c z e .

(67.) A  Természettudományi Közlöny 
májusi füzetének 278. 1. olvassuk a Lemu- 
ria-föld fölvételét, még pedig azon az állat- 
geografiai alapon, hogy a félmajmok Kelet- 
Afrika, Madagaszkár és Szumatra lakosai.

Én ezeknek a majmoknak földrajzi el­
terjedésében semmi olyan különöset nem 
látok, hogy megfejtését olyan rendkívüli 
eseménnyel kellene magyarázni. Csakis ezen 
az alapon fölvenni mintegy összekapcsoló 
ősi, de azután elmerült földséget a nevezett 
területek között, véleményem szerint, épen 
nem okadatolt, mert a félmajmok földrajzi 
szétoszlását bizonyosan állatgeografiai szem­
pontból is meg lehetne fejteni, kivált ha 
állat- és növénygeograíiai ismeretünk leg­
alább a történelem ókorára vagy közép­
korára visszanyúlana. Az állat és növény 
régóta terjeszkedik a föld kerekségén, ha a 
népség vándorlása s kultura közlekedő mű­
vei előtt jóval lassabban is, mint azóta. 
Minő úton-módon terjedtek a történelem 
előtt a növények, állatok és specziálisan a 
lemuridák, nem tudni, de hogy a kultura 
előtt volt erre valami véletlen alkalom, köny- 
nyebben elhihető, mint egy volt foldségnek 
elmerülése. Az állatok, mint kényök-kedvök 
szerint mozgó teremtések, igaz, hogy gyakran 
saját lakóhelyük közelében maradnak, de 
némelykor egyik-másik messze földre is el­
kóborol. A  növények lassabban terjednek, 
de némelyik mégis messzire eljut. Én azt
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hiszem, helyesebb a szerves lények mai 
korának megfelelőbb, általában természet­
szerűbb és könnyebben elhihető, hogy ezek 
az állatok az összetekintő és egymástól nem 
olyan nagyon messzire eső földekre valami 
módon egy helyről eljuthattak, minthogy 
ősrégi, ma már ismeretlen földségen keresz­
tül származtak volna szét. Hiszen még azt 
is említik, hogy az óvilági ember is mesz- 
szire elkóborolt Amerika felé.*

És minthogy ókorbeli állat földraj zunk 
nincs, mért. ne hihetnők el, hogy a lemuri- 
dák csak a történelmi időben hurczolódtak 
szét, vagy valami véletlen avagy ismeretlen 
alkalommal szöktek vagy jutottak más föld­
részbe, a hol azután elszaporodtak, mint 
Európában az amerikai pulyka, vagy a ko­
ronafa. Sőt bármit mondjanak is ellenem, 
én bennem a földrajzi elterjedés a fehér hárs 
európai honossága ellen is gyanút támasztott.

Nekem szigorú meggyőződésem, hogy 
a mai állatok és növények mostani elterje­
dését merész föltevések helyett, a mai viszo­
nyokból többnyire kimagyarázhatjuk. Hogy  
itt-ott a geológiai korszak is kisegít, azt 
ezzel kétségbe vonni épenséggel nem akarom.

Bajos, hogy nem tudjuk, mióta teijed- 
nek és keverednek a földön az állatok és 
növények ; bajos, hogy a növényeknek meg 
az állatoknak ókorbeli meg a népvándorlás­
beli útját-módját, és lehetőségét nem ismer­
jük. A  régi ható ok, akár a természetszerű, 
akár emberi volt is, előttünk ismeretlen. Az  
állatoknak, illetőleg lemuridáknak és növé­
nyeknek messze földre való elszakadása meg­
magyarázására különben keletkezésök körül­
ményeit is kellene ismerni, a mit hihetőleg 
örökös homály borít.

Én, ha időm engedné, az állatoknak és 
növényeknek olyan különálló helyeit, a minő 
az említett lemuridáké is, a mai viszonyok­
ból, különösen a vándorlásból kutatnám. Én 
az állatoknak és növényeknek ilyen külön 
szakított lakó, illetőleg termőhelyében egy- 
egy őskori vagy már a történelemből szár­
mazó emléket, becses geográfiái támaszkodó 
pontot látok, melyet, a mennyire lehet, a 
jelenkor viszonyaiból kellene megfejteni.**

* »A baszkok, a kik talán Amerikáig 
követték a ceteket«, D e  C a n d o l l e ,  Ter­
mesztett növényeink eredete (Budapest, 1894, 
488. 1.).

** V. ö. Pótfüzetek, X III. (1891) 2. 1.
— A  szerbtövis hazája és vándorlása (Akad. 
Közi. 1893), 5. 1.

Ha több ilyen esetet megfejtenénk és össze- 
gyűjtenénk, vele a kultura vagy a történeti 
idő előtt levő változásokról és viszonyokról 
lebbentenénk le a homály fátyolát és bizo­
nyosan az embernek történelem előtt való 
idejére is következtethetnénk belőle. Ha 
valamely amerikai növénycsaládnak 1— 2 
faja él az óvilág korlátolt területén, őskor- 
beli behurczolásra enged következtetni.

B o r b á s  V i n c z e .

(97.) A  mutatóba küldött búzát semmi­
féle parazita (sem állati, sem növényi) nem 
bántotta. A  pusztulás oka a talajban rejlik s a 
mennyire az elkorhadt gyökerekből megítél­
hető — mert a rövidre vágott levél bővebb 
felvilágosítást nem ád —  a korhadás oka az 
illető foltok rendellenes talajnedvességében 
keresendő. Hogy tényleg az-e az ok, azt 
legfeljebb a helyszínén lehetne eldönteni. 
A  német irodalom az efféle betegséget meg- 
savanyodásnak , vagy egyszerűen gyökérrot­
hadásnak mondja. Ellene, ha tényleg a talaj 
rendellenes nedvessége volna a baj oka, 
egyéb orvosság nincs mint az illető foltoknak 
alagcsövezése, vagy jövőben olyan növények­
kel való bevetése, a melyek az ilyen nedves 
földet kedvelik. J a b l o n o w s k i  J .

(98.) A  társaság amaz »egyik« tagjának 
teljesen igaza van, a mennyiben a beküldött 
anyag csakugyan durvaszemű vastartalmú 
korundhomok, melyet mintegy 20%  kaucsuk- 
szerű ragasztó anyaggal keverve, erős sajtolás­
nak vetettek alá. M e s s i n g e r  K á r o l y .

(99.) A  Phoenix-pálma levelein található 
paizstetű, B o i s d u v a l  leírása szerint, alkal­
masint a Chermes palm arum  Bouché nevű 
fajhoz tartozik. Hogy valójában az-e, azt a 
küldött három száraz állat alapján határo­
zottan kimondani nem lehet. A z Ítélet itt 
annyival nehezebb, mert az exotikus paizs- 
tetvek, a melyek a mi üvegházainkban száz 
számra tanyáznak s a kereskedelembe került 
szobai virágokkal mindenütt elterjednek, ez 
idő szerint még nagyon hézagosan ismerete­
sek. A  szappanos víz nem árt neki. Legjobb 
az ilyen magánosan álló dísznövényről a 
paizstetveket azonnal lekapartatni s a növényt 
azután folytonosan figyelemmel kisérni, hogy 
a rovar újra el ne hatalmasodjék. Ha a 
paizstetű kicsi és csak mutatkozni kezd, meg 
lehetne a fertőzött pálmaleveleket entomokti- 
nos oldattal (egy rész entomoktin és húsz 
rész víz) is mosni. J a b l o n o w s k i  J .

(IOO.) A  beküldött erdei fen yő  (Pinus 
silvestris) gallyon látható fehér bevonat nem 
származik mástól, mint a Chermes abietis
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nevű levéltetűfajtól. Ez a jelenség igen ér­
dekes. Mert ismeretes, hogy a Chermes abietis 
a lúczfenyő (Abies excelsá) gallyakon toboz- 
alakú kis gubacsokat n eve l; azokban egyik 
fejlődési sorozata tisztán csak szűzen sza­
porodás útján nő. Az itt fejlődött sorozatból 
a szárnyas példányok (nőstények) egy része 
elhagyja a lúczfenyőt és átvándorol vagy a 
veres fenyőre (Larix Európáé a) vagy az 
erdei fenyőre  (.Pinus silvestris); itt petét 
rak, s a kikelő álczák egy kis ideig a 
tűk levelein szivogatnak, majd a fakéregre 
vándorolnak, a hol a repedések között meg­
húzódva, töltik a telet. A  küldött erdei 
fenyőgallyon látható fehér váladék ezektől 
a telelő tetvektől származik. Ilyen áttelelő 
tetűalakot nem találtam a küldött anya­
gon ; ennek oka az, hogy akkor, a mikor 
a küldeményt kaptam, az áttelelt álla­
tok már mind megvedlettek, s minthogy a 
gally időközben elszáradt, elpusztultak az 
állatok is. De a levedlett bőrdarabkák jel­
lemző likacskái elég bizonyítékot nyújtottak 
arra, hogy itt tényleg a Chermes abietis 
fentebb említett alakjával van dolgunk. A  
kitelelt és megvedlett tetvekből szintén szár­
nyatlan rovar lesz, mely ugyancsak szűzen sza­
porodás útján petét rak. Ezekből a lerakott 
petékből fejlődnek a szárnyas alakok, a me­
lyek ismét visszavándorolnak a lúczfenyöre, 
hol a megelőző évi tűkön letelepednek. Itt 
tojnak s a most letojt petékből már nem csu­
pán nőstények, hanem hímek is fejlődnek. 
Ezek párosodása után a nőstény néhány pe­
tét rak, s az ezekből kikelő nemzedék ki­
telel, hogy tavasszal ugyanazon a fán, a 
melyen áttelelt, tehát a lúczfenyőn, a már 
közönségesen ismert gubacsok fejlődését 
megindítsa. Mint látjuk, a két fejlődési soro­
zat között a különbség nemcsak a gubacs- 
alkotásban (lúczfenyő), hanem egyszersmind 
abban is van, hogy az egyik sorozat csupán 
csak szflzen szaporodás (lúczfenyőn), a másik 
pedig szűzen szaporodás és rendes nemi meg­
termékenyítés útján is szaporodik (erdei fe­
nyő). E küldeménynek azonban van még 
egyéb értéke is. A  Chermes abietis-nék ez 
a második fejlődése Judeich és Nitsche 
szerint Németországban csak tisztán vörös 
fenyőn történik, ellenben Cholodkowsky sze­
rint Oroszországban az erdei fenyőn ; Magyar- 
ország tehát e tekintetben Oroszországhoz 
csatlakozik. ’ J a b l o n o w s k i  J.

(103.) A  beküldött fürtön látható szö­
vedék, a mely tele van lehullott és elszáradt 
virágrészekkel, nem a szőlőmolytól (Cochilis 
ambiguella), hanem valamely kisebb pókfaj­
tól származik. Általában véve a fürtön nem 
lehet látni semmi nyomot, a mely szőlőmoly 
jelenlétére következtetni engedne. A  pókok 
irtása a szőlőben nemcsak felesleges, hanem 
kárral járó munka : mert a pók nem bántja 
a szőlőt, hanem ha rajta van, akkor ott ki­
sebb rovarokra és más állatokra vadászik, 
miközben sok kártékony rovart felemészthet, 
s azért a szőlőben és kertben hasznos állat­
nak kell tartanunk. Hogy a háziasszonyok 
a szobában minő szemmel nézik a »csúf« 
pókot, az már az ő privát ügyük. J. J.

(104.) A  beküldött rovarok a vörhenyes 
fenyődarázs (Lophyrus rufus  Retz.) álher­
nyói s az erdei fenyőknek ismert ellenségei, 
a mennyiben azok tűit lerágják. A  hol ki­
sebb mértékben mutatkoznak, ott csakugyan 
a legjobb eljárás az, a mit a t. tagtárs űr 
követett is, t. i. a csomókba összeverődött 
hernyóknak leszedetése és összezúzatása. Ma­
gasabb fákról, a hol ez az álhernyó kézzel 
meg nem közelíthető, legjobb azt a fa alá 
terített ponyvákra leverni és így összesze­
detni. Nagy területen azonban ez az eljárás 
a vele járó nagy költség miatt erdőben nem 
alkalmazható: ott nincs egyéb mód, mint­
hogy a fák erős növekedésben való tartásá­
val, valamint a kártékony rovarokat pusztító 
egyéb állatok (madarak) kímélésével, a kár 
bekövetkezésének lehetőségét már előre is 
lehetőleg legkisebb mértékre szorítjuk.

J a b l o n o w s k i  J .

(105.) A  borítékban beküldött bogarak 
a fedeles szárnyú rovarok (Coleoptera) rend­
jében a Dermestidae családba tartoznak és 
Attagenus piceus Oliv. a nevök. Kártételük­
ről még tudomásunk sincs, kifejlődési viszo­
nyait sem ismerjük eléggé, valószínű azon­
ban, hogy álczájuk épen úgy, mint többi 
rokonai állati anyagokból élnek s nem lehe­
tetlen, hogy a lószőrrel párnázott bútorneműek, 
szőnyegek és kitömött állatok rongálásában 
társával az Attagenus pellio  L.-val versenyez. 
Innen magyarázható meg, hogy a kifejlő­
dött bogarakat éléskamrákban és lakásokban 
elég gyakran találhatjuk.

V élt . a  y .
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Z

Légnyom ás m illim éterben H őm érséklet C. fokban
Páran y o m ás

m illim éterben
N edvesség
százalékban

7b
reggel

2h 
d. u.

9h
este közép 7h

reggel
2b 

d. u.
9h
este közép maxi­

muma
mini­

muma
7*

reg.
2b 

d. u.
9b

este
kö­
zép

7h
reg.

2b 
d. u.

9b
este

kö­
zép

1 747 6 747*0 746-8 747 1 17*2 21*3 14*1 17 5 22*2 10*6 9*3 10-3 11-4 10-3 63 55 96 71
; 2 4G-8 470 47*6 47-1 13-2 20-1 15*4 16-2 201 120 9 6 9 9 10-5 100 86 56 81 74
! 3 47-0 472 48-2 47*5 14*7 17-4 14 2 15*4 19*8 123 10*3 110 9-9 10*4 83 74 83 80

4 479 467 45*7 46*8 15-0 16*4 1 54 156 196 12-7 9*0 10*7 108 10*2 71 77 83 77
5 48-1 457 45*5 4 6 4 15*2 18*6 15*8 16-5 211 132 10*1 11-1 9 5 10*2 78 70 71 73

; 6 46*9 48*5 49-7 48*4 149 17-8 15*6 16-1 18*2 127 8*3 9*7 9*3 91 66 64 70 67
! 7 49-2 48*9 48*5 48*9 13*4 20*8 17*1 17*1 21-9 10 3 8*7 9*7 9 6 9-3 76 53 66 65
! 8 48*7 48-5 48-3 48*5 18*6 2 5 0 1Ö-8 208 25*8 13-3 109 8-9 105 10-1 69 38 65 57

9 48-9 492 49*3 49*1 20*1 24*9 21*4 221 26*5 13-3 116 131 11-5 12*1 66 56 61 61

í10 49-3 48*1 47-6 48-3 21-6 28-4 21*4 23*8 290 171 136 9 5 11*3 11-5 71 33 60 55

11 48-0 47*2 4 7 4 47'6 22-1 29*2 2-25 24 6 29*2 162 12*8 160 14*7 14*5 65 53 72 63
12 49*1 48-7 48*3 48*7 18-4 24*7 18 4 205 25*0 180 14-6 100 106 11-7 93 44 67 68
13 48*7 48*5 48*8 48*7 193 23*2 18-8 20 4 23*6 15-4 9-4 8-6 9-5 9*2 56 40 59 52
14 47-9 47-6 485 48*0 18-0 19-1 17 9 183 22*6 153 10*4 12*4 10*4 11-1 68 75 68 70
15 47-0 46*7 46*7 46-8 19*5 25*7 19*4 21*5 264 15-7 11-4 9*2 10-7 10-4 68 39 64 57

16 479 47*9 48-5 48*1 193 2 6 4 20*5 221 27-0 142 11-4 110 123 11-6 68 43 69 60
17 50*0 4 90 47*8 48*9 21-5 28*8 22*2 24-2 29-2 17*0 120 12*7 15-4 13*4 63 43 77 61
18 471 471 471 471 18-9 20*5 17-7 190 22*3 17*7 15*9 14*8 12-1 14*3 98 83 80 87
19 454 44*6 44*7 44-9 179 22-7 18*1 19*6 22*7 15 8 11-5 13*6 13-6 1-2-9 76 66 88 77
20 457 45*8 47-2 46-2 21*8 23*3 21-1 22-1 26*3 17-8 121 154 151 14*2 63 73 81 72

21 47*9 469 46-2 47-0 23-1 27*8 219 243 28*1 17-6 13*8 16-7 15*4 15-3 66 57 79 67
22 45*8 45*6 45-4 45-6 23*2 29*2 24*7 25*7 29*6 18*0 14-8 16-0 15*9 15*6 70 53 69 <¥
23 45*3 45*0 4 48 4 5 0 24*7 261 22*2 243 28*4 19-9 17*1 1 7 9 15-7 16*9 74 72 79 75
24 460 451 45-2 45*4 22-3 28*0 2 3 0 24*4 28*1 19*4 155 16*7 16*4 16*2 77 60 78 72
25 464 47*0 47*6 47 0 211 19*9 2 0 0 20*3 24*4 18*1 14*7 15-5 13*7 14*6 79 90 78 82

26 48-6 49*1 4 9 4 4 9 0 181 266 201 21*6 27-5 172 125 13-7 13*8 13*3 81 54 79 71
27 50*2 49*8 5 0 0 5 0 0 216 29*0 22*4 24*3 2 9 0 15*8 140 131 141 13-7 73 44 70 62
28 505 49*2 48-2 49-3 23*4 312 23*9 2 6 2 31*3 18*3 14-1 1 44 14*7 14-4 70 42 67 60
29 466 451 44-2 45*3 241 3 1 9 24 7 26-9 3 2 0 19*2 15-2 14*5 154 15-0 69 41 66 59
30 43*6 425 44-3 43-5 I 22*7 31*7 20-6 2 5 0 31*8 18*8 154 13-1 11*8 134 75 38 65 59
31 44-5 450 44*9 44-8 || 19 4 26-9 2 1 5 22-6 270 170 14*3 14-2 15-1 14-5 86 54 80 73

47*5 47*1 47-2 47*3 19-5 24-6 19*7 21*3 257 158 121 12*4 12-3 12-2 73 56 73 67

1-én d. u. 4b este és éjjel # .  — 4-én déltől d. u. 5b-ig • .  — 5-én d. u. 2b és 6b kis eső. — 

11-én reggel 7b # .  — 12-én 7h után O. — 14-én d. e. V 2 llh és V2lb rövid záporeső. — 17-én 

este 9b • ,  éjfél után 2b K  nagy záporesővel. — 18-án d. e. 10b esett. — 20-án d. u. V23b— V24b-ig. 
— 22-én este <  SW-ben. — 23-án d. u. V2lb K  esőnyom. — 24-én este <  mindenfelé éjjel U h  

F* záporesővel. — 25-én d. u. lb—2b •  RL. — 30-án este 8b— 10b esővel és viharral, — 31-én 

este 9b—10b sűrű <  N-ban.
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45 ö

Szélirányok és 
szélerő Felhőzet Ózon M 33 

•O rt •
Sí £  a09

Földmágnességi megfigyelések Ó-Gyallán
E l h a j l á s Horizontális intenzitás

8* 7h 2*> 9h 7^ 2 * 9^ kö­ (Xp* 7* 2* 9* 7h 2* 9̂A reggel d. u. este reggel d. u. este zép rtC O a reggel d. u. este reggel d. u. este

1 N W l N W 2 __0 1 8 10 6 3 0 10 10*3 • 7043-8' 70530' 7045-6' 2*1092 21073 2-1098
2 N W 2 W 3 W 3 9 8 10 9 0 10 6 ny. O 43*9 51*4 47*3 95 77 96
3 _0 N W l N W l 9 10 1 6*7 0 2 43*5 52-4 47*6 100 43 95
4 W l N W 2 W 3 1 10# 8 6*3 2 10 2 2  • 59-5 53*5 46*4 093 90 108
5 N W 2 NW « N W 4 9 10# 0 6 3 5 3 0 1  $ 41-5 48-7 52*0 92 106 075

6 SW 4 N W 5 W* 3 9 0 4-0 0 9 42-3 51*4 46*7 81 074 101
7 S W 3 N W 2 N W l 0 1 0 0-3 10 10 42-3 51-3 4 7 6 73 96 98
8 __0 N W l __0 1 0 0 0*3 0 5 42-8 51-8 47*4 81 89 87
9 _ o N W l N W 3 3 8 0 3*7 0 0 43-9 52*5 46*7 78 89 87

10 __0 N W 2 W l 0 0 0 0*0 0 1 42-3 53-2 4 8 3 77 107 90

11 __0 W 3 N W 5 1 7 9 5 7 0 5 2*3 • 39-7 53*5 46*3 91 096 96
12 W l N W 2 _0 iom 1 0 3*7 4 7 1*0 • 42*3 52-9 4 6 6 60 61 79
13 W l W 3 W 2 0 5 7 4 0 0 3 42-4 51*3 47*7 60 91 85
14 SW 3 N W 2 N W 2 4 8 8 6 7 2 8 1 0  • 39*4 53*7 4 6 5 68 82 90
15 NW « __0 W l 0 3 0 1-3 3 5 41-5 53-3 47*1 82 81 91

16 W l E l _0 0 6 3 3 0 0 2 40-1 54*9 46*6 79 81 91
17 W l E 2 _0 8 4 10# 7-3 0 0 41-3 52-6 46*4 68 96 90
18 __0 N W 2 N W 2 10# 9 0 6*3 0 7 3 4  • 41-2 51*8 46*3 84 97 91
19 SW 4 W 3 W 2 4 6 2 4 0 4 6 42-5 51*7 45*5 82 97 108
20 SW 3 N E 3 __0 10 8 7 8-3 2 0 2 7  • 41*4 52*9 47*6 84 105 101

21 SW I SE l W l 0 4 1 1*7 0 2 41-9 51-4 46*7 95 102 091
22 W l S W l W l 0 4 6 3 3 0 8 < 43*6 52-5 45*5 93 97 9*
23 _0 N W 3 __0 1 7 3 3-7 0 3 ny. 42-6 5 1 5 49-5 95 112 13
24 W l SE l _0 2 7 3 < 4-0 0 8 5*8 40-3 5 4 0 43*6 94 106 9
25 N W l N W 2 N W 2 6 9 3 6 0 2 9 i -9 41*8 55 1 46*3 81 99 6

26 W l N W l __0 2 0 0 0 7 7 3 42-5 5 2 6 46*5 79 89 8
27 _0 SE l _0 0 0 0 0 0 0 0 41*0 55-3 46-7 108 107 9
28 _0 E l _0 0 0 0 0*0 0 0 41*7 51*8 4 6 5 087 084 9
29 _0 E l _0 0 1 1 0 7 0 0 42*5 53-4 47*6 91 73 89
30 _0 SE2 N W 3 3 4 10 5*7 0 3 3*4 4 4 0 51-6 46*3 81 100 73
31 _0 SE2 _0 3 3 1< 2 3 2 7 42-3 51-6 46-7 77 87 87

1-1 1-9 1*3 3*3 5*2 3 3 3*9 1*7 4*6 56*7 7042-0' 7052*5' 7°46:9' 21084 2-1090 2-1092

Az egyes elemek szélső értékei (maximum és minimum) k ö v é r  betűkkel vannak szedve.
A  csapadékos napok száma — ; viharos napok száma — .
A  szélirányok eloszlása: N  N E  E SE S SW  ̂ W  N W  Szélcsend.

0  1 4 5 0 7 21 29 26
Jelek magyarázata: köd 2 ,  eső • ,  hó jégeső ▲ ,  dara A, égi háború villogás < ,  j 

ónos eső cvö, harmat dér LJ, zúzmara V, ny. — csapadék nyoma, <-m =  szélvihar, N  =  észak, j

E =  kelet, S =  dél, W  =  nyűgöt. !
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